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THEDO tanár szakállhagymája, 
*" ' " l e g j o b b éa l e g b i z t o s a b b 

31 

• s e r a s z a k á l l s z é p n ö ­
v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 

Számtalanon vannak roé* legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Sder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. , 

A nekem küldött Thedo-féle szakállhagynia kitűnőnek bizo- í 
nyúlt, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Furat József urnák Prágában. 2309 
Szíves köszönetemet a szakállhag/ymáért ; nagyon jónak talál-

I tátott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 187?. febr. 25. Hirt Károly s. k. épít. vállalkozó. 
Furat József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakállnagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után őrömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Gindra Wenozel. órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban Fisztory Fél ixnél , 
Mihálykapu. Temesváron Tai czay Istvánnal . 1 csomag ara frt S'10. 

fémáru-csarnok a, 

. • % > , SS 
Radcin fürdő 

Gazdag W * 
szénsav-, 
azlkeny- el la-" 
vaay-tartalma ál- -^«* 
[al * Radelnl savaliyu-"v»s*/»^Cj£* 
víz kftifinleges gyógyszer -^s '^S^^! 
ként hat: kőszvenrnél, epe- .^s 
hólyag- és veseköveknél, arany­
érnél, gőrvéljrnél, golyvánál, sár 
zaiágnál, gromorbaJoLnál ez eg> 

általában hurutnál. 
Oloaó fftrdoK, lakások, vendéglő 

savanyúviz-forráa 
leglarulzamaabb isi kény- a lavauy• 

savanyúvíz. Oarod kísérletei 
zouyttolták, hogy a 

xénaavas Uvany a leg 
« > v jobb és legbisto-

sabb gyogysisr 
kflszvényben 

szenvedők 
számá-

<*/-. 

iHtt 
' ^ 

Raktárak Budapesten: Édeskuty, Hattoni és Wille. 

R a k t á r : I V . k e r . , 
b é c s i n t c z a 5 . sz . BUDAPEST,Gyár ™ ker 

d o h á n y - n t c z a 2 0 . = 

Kiállítási kollekiió: Iparcsarnok, IX. csoport. | 

E Ajánl ja az idény beál l tával gyár tmánya i t kályha-eazkö- = 
I zök és aczél e lő té tekben . N i c k e l , réz é s sárgarézből , a = 
| l egújabb és l e g e l e g á n s a b b mintákban : ft-ttói írtig | 
| K á l y h a - e l ő t é t aczé .ból , fényesre cs i szo lva 3 . — 25 = 
| F a - k o s a r a k fes tészet i k iv i t e lben „ i 5.— 25 § 
1 S z é n t a r t ó k — - —.90 2* | 
= V a l ó d i a n g o l s z o b a - ü r s z é k e k belső része 
5 zománczozva , t ehát te l jesen szagné lkül 25, 30 .— 35 = 
| U j n e m ü t e s t ü r s z é k e k . . . — 13.— 16 | 
= F ü r d ö - s z é k e k e l i smert szerkezettel . . . 15.— 35 = 
| F ü r d ő - k á d a k felnőttek részére— „ 12, 15.— 20 f 
= F ü r d ő s z o b a - b e r e n d e z é s e k — — 75 .— 500 = 
= K o n y h a - f e l s z e r e l é s e k — — —. 25 .— 500 | 
= S z á l l í t h a t ó t e j k a n n á k gummizárral , úgysz intén min- = 
= dennemü t e j g a z d a s á g i e d é n y e k ered. gyári árakon. = 
= Z o m á n c z o z o t t e d é n y e k csakis legjobb minőségű ere- 5 
= deti árakon. É p í t k e z é s i b á d o g o s m u n k á k legszo l i - = 
E dabban eszközöl te tnek. — K é p e s árjegyzékek kívánatra = 
E i n g y e n é s bérmentve . Szétküldés u tánvé t mel le t t minden = 
= vasútá l lomásra . Csomago lás eredeti áron számittatik. = 

| Sírlámpák 4 í r t t ó l 5 0 forintig. 1 
-llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllír: 

Nyújtsuk a szerescsenek jobbunkat I 
márka főnyereményt 
ígér kedvező eset­
ben a hamburgi 
nagy pénzsorsjátek 
mely a magas kor­
mány á l ta l jóváha­
gyatott s biztosíttatott. 

ne njabb játék-ter-500,000 
vezet előnyős berendezése abban áll, hogy rövid pár hő lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 sorsjegyből 5Ó.500 nyereménynek kell 
bizton történnie, ezek kőzött vannak főnyeremények esetleges 600.000 

b. márka illetőleg 
1 nyerem, á m. 3 0 0 , 0 0 0 26 nyerem, á m . 1 0 0 0 0 
1 nyerem. & m. 2 0 0 , 0 0 0 56 nyerem, á m. 5 0 0 0 
2 nyerem. & m. 1 0 0 , 0 0 0 106 nyerem. 4 m. 3 0 0 0 
1 nyerem, á m. 9 0 , 0 0 0 253 nyerem, á m. 2 0 0 0 
1 nyerem, á m. 8 0 , 0 0 0 512 nyerem, á m. 1 0 0 0 
2 nyerem, á m. 7 0 , 0 0 0 818 nyerem, á m. 5 0 0 
Ínyerem. á m . 6 0 , 0 0 0 31720 nyerem, á m. 1 4 5 
2 nyerem, á m. 5 0 , 0 0 0 16990 nyeremény á m. 300, 
1 nyerem, á m. 3 0 , 0 0 0 200, 150,124,100, 94, 67, 
5 nyerem, á m. 2 0 , 0 0 0 40, 20. 
3 nyerem, á m , 1 5 , 0 0 0 

Ezen nyereményekből az első osztályban 2000 sorsoltatik ki 117,006 
márka összegben. — Az 1. oszt. főnyeremény 50,000 mt. tesz s a 
i-ikbao 60,000, a 3-ikban 70.000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben 
90,000, a 6-ikban 1OO.000, a 7-ikben azonban esetleg 600,000 
illetőleg 300 000, 000,000 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményhuzások tervszerűen hivatalosan vannak megállapítva. 
Ax első osztályú nyereményhnzására ezen nagy, az állam által bizto­

sított pénzsorsjátéknak kerül ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. 
1 

laB 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 1.78 frt o. é. 
1 negyed • t • 90 kr. o. é, 

Mindennemű.megbízások, a pénz beküldése, postautont flso-
tes v a g y az összeg utánvéte le me l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, s mindenki az állam czimerével ellátott eredet i sors ­
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből agy a nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szinténaz illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt. Weinknek feUuvás nélktU megküldjük a hivatalos hnzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett hozás előtt visszavenni. — A 
S 2 2 3 ! ^ „ ™ í , ™ 7 L r Z ? * ! í t a I">,rt°»»n » az állam jótállása mellett 
történik. C s o p o r t f ^ ^ n d i g » szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakrans lesmagyobb nyereményeket űzettük ki. többek 
kőzött 8 6 0 , 0 0 0 , »<».p^.TO,Orjo7sjO,00«>,«),OrJO^^kival 
hatólag mmdenntt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennétfoirva, hogy minden loeglmáswk megfeWh^sünkTnnnden 

S^d5aíbí^L ,^de!r"P^ * *• —^SS >«" 

E
r^fTl'ftTia.TiTiéa SÍlllOil , , ,u,k

tj^b»áató-asiete 
ü. i. Ezennel köszönetünket nyilvamtjok az eddig*a?ímdtkozott 

mért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése általTiaírszerü 
m esélyekről meggyőződni, "n^sket • sorsolások nyújthatnak 

— ' e » n , . ^ K t e l r 

QRA.NI3S MAOASINS D ü 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

NAGYSZERŰ 
ILLUSZTR'ÁLT, 480 mintarajzot 
tar talmazó CATALOGUSUNK a téli 
évadra megjelent. 

Szétküldése g ra t i s és franco. Bér­
mentesített levelek czimzendók: 

MM. JULES JALUZOT & Cle 

P A R I S 
Szövetminták szintén bérmentve és 

kérjük az óhajtott kelme minőségét lehetőleg 
meghatározni. 

Expeditio a világ minden részébe. 

1885. nov. 1 0 7 . sz. 1885. nov. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL 
TARTALOM: 

Bartfay László és neje. Ágoston Józseftől. 
Banké világtörténelme (II.) — Mika Sándortól. 
A r é g i é s áj r e g é n y r ő l . — Hil lebrandt után németbő l . — 

G ó b i Imrétől . 

Birtokjog és birtokviszonyok lagybritanni&ban és Írország­
ban (II.) — Bernát Istvántól. 

He hallja hírét ai anyjának (Vii.) Regény. Páiffy Alberttől. 
Költemények: Múlt és jSvö. Drámai al legória. C s i k y Ger­

ge ly tő l . — Vörösmarty bátrahagyot t irataiból: ö r ö m és 
bú. — Pá lya lombok . 

A gazdasági congressns és as agrár mozgalom . — U.— 
Gnbernalis müve Magyarországról. — Riedl Frigyestől. 
Szatmár mint helynév. — Pesty Frigyestől. 

A BUDAPESTI SZEILE, mely eddig évenként hatszor jelent 
meg 80—90 Ívnyi tartalommal, 1881 január 1-tól keidre havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétsier 120 
Ívnyi tartalommal az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapest i Szemle tájékozni i gyeksz ik a m a g y a r közön­
s é g e t az eszmékről , m e l y e k v i lágszerte foglalkoztatják a 
sze l l emeket s m i n t e g y k ö z v e t í t ő k ivan l enn i egyfe lő l a szak­
tudomány és a míve l t közönség, másfelől a hazai é s külföld i 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságátél támogatva. 

Megje len é v e n k é n t 12-szer 10 ívnyi hav i füze tekben . Előfi­
zetés i ára bérmentes küldésse l e g é s z évre 12 frt, f é l é v r e 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus e l fogad. B é c s b e n , Sze-
l inszki G y ö r g y cs . k. egyet , k ö n y v á r u s , I . Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, v a g y a könyvárusokhoz , a kik szintén föl vannak 
hatalmazva e l fogadásukra. 

FRANKLIN- TÁJtS ULAI, 
magyar irodalmi intézet é s könvvnvrimrla. Rnrl*T»í«ton 

V a l ó d i h a r c z i 

kanári madarak, 
bel- és külföldi m a d a r a k , 

k a j d á c s o k , k u t y á k s t b . kaphatók: 

| Klein Ödön-nél, 
B u d a p e s t e n , b á l v á n y - u t c z a 1 6 . 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 
lirTjvTrrrFrrrTrrr7T?TrTTr?*r7TfT^ 

A nFranklin-TársulaU kiadásában Budapesten megjelent s min­
den könyvárusnál kapható, — az osztr. tart. számára Szelinski 
György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. ti. 

BIZONFY FERENCZ 

.WiiOMAGYARtelAÖYAR-AMOL 

SZÓTÁR 
Második kiadás. 

Első kötet : A n g o l - m a g y a r rész . 
Seott Wal ter , Burns Róber t és más skót írók müve iben 

e lőforduló tájszók m a g y a r á z a t á v a l bőv í te t t k iadás . 

A r a f ű z v e 2 f r t . 

Második kötet: Magyar-angol rész. 
Ára fűzve 2 frt. 

A «FRANKLIN-TÁRSUI,AT» kiadásában Budapesten megjelent \ 
és minden könyvkereskedésben kapható — az osztrák tartó- 5 
mányok számára SZEL1NSKY GYÖRGY csász. kir. egye- |l 
temi könyvárusnál Bécsben I. Bezirk, Stefanzplatz Nr. 6. jj 

! TELJES FRANCZIA ES MAGYAR 
1 

\ 

\ 

M O L É 

SZÓTÁR 
Harmadih kiadás. 

E l s ő k ö t e t : F r a n c z i a - r n a g y a r r é s z 
Irta 

MÁRTONFFY FRIGYES 
Ára fűzve 2 frt. 

M á s o d i k k ö t e t : M a g y a r - f r a n c z i a rész , 
Irta 

B A B O S KÁLMÁN 
Ara fűzve £ frt. 

— 
I-ső cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 

Ruganyos sérvkötök 

• . .-
Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 

í-érvkötö Politzertől; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb Bérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legerőfeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Gittek Ignácz kir. törvényszéki orvos által. 2437 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökböl, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbőrből. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Méhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtatkák, priiser-
vativumok, gummiharisnyák 8 mindennemű gummi áruezikkek. 
Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 
P A I I T 7 P P MÓR cs- kir. szab. sérvkötó-készitö, 
r V L H A L R iflva Budapesten Deák Ferencj-uteia. 

Arak: urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldaliinak darabja 
6—10 frt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérv-kenőcs. Egy tégely ára 3 frt 50 kr. 
Ai 188S. évi alt kUlli tawalIVm. csoportban kiállítva 
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SZILÁGYI ISTVÁN. 
AMOTT az ország észak-keleti sarkában, a 
\ magyarság, a protestáns egyház s a tudo-

X A. mányosság utolsó védbástyája: a mára-
maros-szigeti főiskola örömünnepet ül e napok­
ban, országos hirü derék igazgatójának, Szilágyi 
Istvánnak negyvenéves tanári jubileumát. Nem­
csak a máramaros-szigeti református főiskola 
ünnepli a kitűnő férfiút; nemcsak Sziget és 
Máramarosmegye seregei körüle: az egész or­
szág, a nemzet oda néz s szerencsét kivan a tudo­
mány és irodalom, a tanügy és közművelődés 
ernyedetlen buzgalmu bajnokának, hogy ép erő­
ben, testi-lelki tehetségei teljes birtokában ér­
hette meg e napot, melyet testben megfogyva, 
lélekben megtörve is kevesen érhetnek meg. 

Sziláflyi István 1819. január 7-én született 
s igy még nem is töltötte be 66 évét; de már 
negyven év óta szolgál a tanügynek s még hosz-
szabb idő óta az irodalomnak. Mert fiatalon, 
még tanuló korában vette a múzsák csókját s 
első diadalait még az iskola falai közt szerezte 
és vívta ki. 

A mondott napon Nagy-Kálióban született, 
nemes családból eredt jómódú polgár-szülőktől, 
kik fiaik, János, Mihály és István nevelésére s 
tudományos kiképeztetésére kiváló gondot for­
dítottak. István otthon, Kálióban végezte a hat 
gymnáziumot s onnan, felsőbb tanfolyamra, 
Debreczenbe ment, tizenöt éves korában (1834.) 
oly tanárok keze alá mint Eresei Dániel a filo­
zófus, Péczely József a történetíró, stb. Hat évig 
tartott akadémiai pályája alatt tanára nak ked-
vencze, az ifjúságnak szemefénye s az iskolá­
nak büszkesége volt. S mielőtt még iskolai 
pályáját befejezte volna, — a Péczely vezetése 
alatti irodalmi társaság kebelében ugy költői, 
mint prózai dolgozataival sokszorosan feltűnt 
ifjú: szélesebb mezőn is koszorút nyert, a Kis­
faludy-társaság 1840. évi költői pályázatán, hol 
ballada kivántaték Árpádról s a honalapitásról, 
— két debreczeni diák nyerte az első és máso­
dik jutalmat, egy-egy serleget: Nagy Imre, ki 
néhány nappal előbb, elzengve hattyú-dalát, 
sirba roskadt — s ő, a szerencsésebb pályatárs, 
Szilágyi István. A következő évben szintén a 
Kisfaludy-táxsaság kisebb költői beszólyre ki­
tűzött jutalmát «Csák és a királylány»-nyal s 
ugyanekkor az első dicséretet *Pontuszparti sir»-
jával, 1842-ben ugyanott ismét dicséretet«Em­
lékbeszéd* czimü szatírájával nyere. 

De egyidejűleg magasb feladatok megoldá-

\ félévre-

sára is tört az ifjú bajnok. A m. tud. akadémia 
1840 ben száz aranyat tűzött ki a «Magyar szó­
kötés szabályai»-ra — s Szilágyi István, móg az 
iskola falai közt — már mint végzett diák és 
osztálytanító — készült dolgozatával e nagy 
jutalmat is elnyerte. E feladat folytatása volt 
1843-ban az «Ekes szókötés szabályai*-ra ki­
tűzött pályázat. Szilágyi újra pályázott; de 
közbejött betegsége miatt munkáját be nem 
fejezhetvén, csonkán volt kényteleu azt benyúj­
tani. Birálói egyhangúlag elismerték a csonka 
dolgozat j élességét, — sőt az elkészült rész első­
ségét is pályatársai fölölt; azonban a jutalmat 
a becsben legközelebb álló — de befejezett mű­
nek kellé odaitélniök s Szilágyi müvét dicséret 
mellett arra méltatták, bogy «a szerző szólittas-

\ félévre— 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a post&ilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

sék föl művének utólag befejezésére s az külön 
tiszteletdíj mellett adassék ki az akadémia által* 
— a mi meg is történt. 

Ekkor már Szilágyi István nem volt Debre-
czenben. 1842-ben Nagy- Szalontára hivatott meg 
az ottani kis gymnázium igazgatójául. A sza-
lontai gymnázium fénykora az a két év volt, 
mig ő állt élén. De Szalontán lakását nagyobb 
esemény is jelzi s teszi emlékezetessé. 0 nyerte 
meg Arany Jánost az irodalomnak s birta rá 
buzdításaival, hogy szerényen szunyadó tehet­
ségét érvényesítse. Debreczenben osztálytársak 
voltak, Szalontán még szorosbra fűződek barát­
ságuk. A Szilágyi irodalmi sikerei ösztönző 
leg hatottak Aranyra is. Mindig együtt élve, 
folyvást irodalomról beszéltek, eszméket cserél-

S Z I L Á G Y I I S T V Á N . Ellinger fényképe után. 
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tek, irányokat vitattak, terveket csináltak, hány­
tak s vetettek. Szilágyi még maradhatott volna 
Szalontán, de külföldön akarta szólesbiteni is­
meretei körét s folytatni tanulmányait s 1844-
ben bucsut mondott az őt tisztelő s emlékét 
máig is becsben tartó városnak, s örökös barát­
ságot fogadva Aranynyal, — Pestnek vette útját, 
a hol Petőfivel is megismerkedett s az irodalmi 
körökben szívesen látva, többekkel megkötötte, 
másokkal megújította a barátságot. 

Egy évi külföldi időzés után haza térve, 1845. 
szeptemberében a máramaros-szigeti főiskola 
«pártfogóságai) — a Debreczenbe távozott Lu-
gossy József helyére őt választotta meg a jelent­
kezett hat pályázó közül. 

Negyven éve telik most november elején, 
hogy Szilágyi István rendes tanári székét a má-
ramarosszigeti iskolánál elfoglalta. Mit tett e 
négy ren év alatt ő a tanári — s harminczöt év 
óta (1850) az igazgatói széken : sok volna rész­
letesen elmondani, de egy szóval ki lehet fe­
jezni : egészen az iskolának, a tanügynek élt. 
Úgyszólván az ő vállain feküdt az ötvenes 
években a lét és nemlét küzdelmei közt vivódó 
iskolának összes igazgatási gondja, anyagi 
és szellemi érdekei, külső és belső élete, min­
den mozzanataival. S nemcsak elesni nem en­
gedte a vezetésére bizott intézetet, hanem azt 
fel is virágoztatta. Az uj rendszer szerint nyolcz 
osztályúvá emelt főgymnaziumot, a két évesből 
előbb három, majd négy évesre emelt jogaka­
démiai tanfolyammal együtt ő igazgatta, ő tar­
totta életben s folytonos fejlődésben. Évi jelen­
tései, igazgatói megnyitó s évzáró beszédei (az 
iskolai ékesen szólás, vagy tanszónoklat meg­
annyi JJÍS remekei) nemcsak az ifjúság buzdítá­
sára, nemcsak az anyagi pártfogás és érdeklődés 
ébrentartására — hanem anyagul szolgálnak 
hazai közmivelődésünk leendő történetírójának 
ÍB : egy a hazafiság ós nemzetiség védelmében 
ernyedetlenül küzdő intézet s annak lelkes ve­
zérszelleme jellemzésére. 

S ki hinné, hogy az intézet igazgatásának 
gondjaival, bajaival annyira megterhelt igaz­
gató ezek mellett mint tanító fáradhatatlan 
tevékenységet fejtett s fejt ki még ma is; s mint 
kutató tudós és mint ékestollu író jeles ós ma­
radandó müvek alkotására is ráért. Az akadémia 
őt már 1846-ban tagjává választotta; a Kisfa-
ludy-társaságnál a fentebb emiitetteken túl még 
'Bécsi napok» czimü történeti rajzával nyerte 
a «szép-prózai» dolgozatra kitűzött jutalmat; az 
• Akadémiai Értesítő*, «Uj magyar Múzeum», 
• Történelmi Tár*, «Századok*, «Sárospataki 
füzetek*, Eóvész (Figyelmező»-je s számos 
más folyóirat, köztök a (.Vasárnapi üjság* is, 
tudományos, ismeretterjesztő — s nagy ritkán 
még költői — dolgozatokat is közöltek tőle. 
ujabb nagy munkája, részben szerkesztése: 
• Máramaros vármegye leírása* a néhány évvel 
ezelőtt M.-Szigeten tartott«Orvos- és Természet­
tudós*-nagygyűlés alkalmából a emlékéül. A 
mellett szerkeszti éveken át a "Máramaros*-t, 
szerkeszti a «Szigeti Album*-ot; iskolai köny­
veket ir, melyek tudományos becsüek, • Magyar 
Szókötés*, «Ker. egyháztörténete*, «A gym-
náziumi oktatás története* stb. 

S ily nagy munkásság mellett még sem alap­
talan ellene a panasz (nagy tehetsége s ritka 
tudományos készültsége igazolja!), hogy keveset 
dolgozik. Azon kevesek közé tartozik, kik véka 
alá rejtik tudományuk egy részét. Szerénysége 
8 önmaga iránti kritikája nem engedi, hogy 
mindegyre fellépjen, mert a mit évekig tartó 
buvar at után megírhatna, azt ismét évekig 
csiszolja, egészíti ki, formálja, fúrja-faragja. Az 
akadémia irodalomtörténeti bizottsága már évek 
óta vár tő e ket irodalomtörténeti monográfiát: 
egyet a költő Zrínyiről, a másikat Szenczi Mol-

nár Albertről. A mennyi anyaga s tanulmánya 
van hozzájok Szilágyinak, más rég a piaczra 
vitte volna s ő még folyvást hézagokat talál, 
melyek kiegészítésére ujabb kutatásokat tesz. 
Kezéből csak tökéletesen — vagy sehogy sem 
akarja kiadni a munkát. Ambicziója nem a mai 
napra szól. 

De ő még aránylag fiatal ember, munkabíró 
ereje teljében. Családi élete is szép, csendes, 
zivatarokat nem, csak örömeket hozott. 1851-
ben vette nőül Hódor Papp Borbálát s boldog 
házasságukból született egyetlen fiuk, István ma 
Máramarosmegye főorvosa. De családján kivül 
egész Sziget, egész Máramaros szeretettel, tisz­
telettel csüng rajta, a tanuló ifjúság atyját tisz­
teli benne; s november 17-én az egész ország­
ban, kelettől nyu gótig, visszhangzik nevére : 
hogy éljen még soká! 

A KERT ÖSVÉNYÉN.... 
A kert ösvényén hosszasan bolyongok; 
Hozzám szegődik az ábránd megint. 
Halkan susognak sárguló falombok, 
Hervadó virág ismerősen int. 
Mosolygó napfényt úgy óhajtok újra, — 
S tekintetem az őszi ködbe vész ; 
Csüggedő lelkem mélyen elborulva, 
Vergődő szívem ugy fáj, oly nehéz. 

Fölragyog a nap sötét éjszakára ; 
A télre ismét jő a kikelet; 
Puszta vidék ölt új ruhát magára, 
A letarolt fa hajt még levelet; 
Hervadt tavasz üdén virul föl újbul, 
Megújulása lesz bár hányadik: 
Oh, jaj, hogy a szív soha meg nem újul, 
S az ifjúság örökre távozik ! 

Mi űz el téged, lelkem édes álma ? 
Mi kétség tépdes, mi fáj oly nagyon ? 
A fa gyümölcsét néznem mind hiába, 
Lehullt virágát dőrén siratom. 
Jövendő évek egymást gyorsan érik, 
De csak egy perezre sem tér meg a múlt; 
S bár küzdelemre a lélek megérik, 
Mit ér, ha a szív lombja már lehullt ?í 

PAP KÁLMÁN. 

HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
ANGOL REOÉNV. 

Irta FRANCILLON R. E. 

HARMINCZHAEMADIK FEJEZET. 
A megtalált rím. 

Ugy volt, valóban. S Heron Arthur, — a mint 
most már kétségtelen joga volt magát nevezni, 
— Port-au-Prince-be teljesen meggyógyulva, 
bár meg gyöngén és bágyadtan érkezett meg 
orvosával, barátjával s két ápolónőjével. Sokat 
kellett még tanulnia a társadalmi modorból s 
finom «élni tudásból*, de tanulékony volt s oly 
jó lelkületű és nemes kedélyű, hogy modora kis 
hibáit mindenki, de főleg az őt szeretők, szívesen 
megbocsátották. Nevelését Carrelné vette kezébe, 
s ő feltűnő gyorsan haladt. A fát már csak fának 
nézte s nevezte; rímeket sem keresett többé s a 
polgárisultság annyi mázát, a mennyire Hispa-
niolában szükség volt, hamar elsajátította. 
Csinosan s ízléssel öltözött s modorában volt 
valami vele született — s most ismét öntudatra 
ébredt — nemesség, mely egy előkelő család 
sarját megillette. Mindez nagy örömet okozott 
Ferinek, a ki nem akart Mabelnek egy csiszo­
latlan testvért — s sir Miiesnek, a kiről ugyan 
csak annyit tudott, hogy létezik, egy rangjához 
méltatlan fiút vinni haza. 

Nem sokára kihirdettetett a rendelet, mely 
Hispaniola területéről minden fehér bőrű em­
bert száműzött és kitiltott. A Bokrok egykori 
lakói s vendégei is kénytelenek voltak vissza­
térni Európába. S most már Arthur sem félt a 
tengertől, sőt szívesen hallgatta a hullámok 
zúgását s nézte a habok játékát. A hosszú ten­
geri ut alatt, — akár dr. Carrel, akár a tenger 

érdeme, — egészsége megerősbödött, s mikor 
hajójuk a Thames torkolatába befordult s 
London tornyai, Tower-je és palotái feltűntek, 
az ifjú a rég nem látott hazát — csak mint egy 
álmában látottat, bámulattal üdvözölte. 

London! — A stoke-julioti erdők, s Hispa-
paniola és a tenger után London! S míg a 
franczia orvos régi londoni barátait kereste föl, 
neje boltokba járt bevásárlani, Carew Feri pedig 
ügyvédek jogi tanácsait kérte ki: Anikó leg­
többet maradt a fiatal lábbadozó körében s ő 
volt csak, a kinek egyszerű lelkében még némi 
kételyek maradtak a gyógyulás teljes volta felől. 
De talán azért, mert egykor, alaptalan gyanúi­
val üldözvén, annyi gyűlölettel viseltetett a 
szerencsétlen s gyámoltalan félkegyelmű iránt, 
most kétszeres részvéttel fordult ielé s áldotta 
a gondviselést, mely eloszlatván gyanúit — 
meggyőzte őt arról, hogy Isten bölcsen rendel­
kezett, mikor a boszuállást magának tartotta 
fenn s nem bizta a rövidlátó emberekre. Most 
már tudta, ki volt apja gyilkosa: az a fekete 
képű s fekete lelkű Trestrail kapitány, a kalóz 
és csempész... s még sem érzett vágyat szivé­
ben üldözni őt; Istenre akarta bizni a boszut, 
a büntetést. 

Heron Arthur most már elég embert látott s 
lassanként hozzá szokott a társasághoz. És csak 
Anikó, —• a ki őt legközelebbről figyelte meg, 
— sejté, hogy régi hajlamai még nincsenek ki­
irtva szivéből s a régi bajba való visszaesés 
lehetősége nincs kizárva. Mind a mellett öröm­
mel látta, hogy a derék Carew Feri mily érdek­
lődéssel viseltetik az ő — s ismeretlen nővére 
— érdekei iránt, mennyit fárad jogaik biztos 
alapra fektetésében; a nélkül, hogy ő maga 
csak a kisujját is mozdította volna saját érdeké­
ben. Valami főúri világlenézésnek, vagy az 
önzetlenség eszményi mértékének látszott benne 
e közönyösség — ámbár lehet, hogy valami 
egyéb volt annak a gyökere. Mert Anikó bizo­
nyos lázas nyugtalanságot, maradhatatlanságot 
észlelt benne olykor, mely sarkantyúzni látszók 
őt, hogy fusson — el a nagy városból, el a ma­
gányba, el az erdők vadonába. 

Végre eljött a nap, mikor Feri, megtudva 
Turnbridgben, hogy sir Miles Heron devoni 
birtokai meglátogatására utazott el, kijelenté 
fiatal barátja előtt, hogy a bizonyítékok elég 
teljesek és erősek már arra, hogy apja elébe 
vezethesse őt s szintén feltalált nővérét, s azt 
mondhassa: Uram, ime elveszett gyermekeid! 
Arthur e hirt szelíd mosolylyal, de bágyadt 
szemében felvillanó örömsugárral fogadta. De 
Anikó, a ki különben soha sem vágyott viszont­
látni többé Stoke-Juliot-ot, féltette őt ez öröm­
től s engedelmet kért úrnőjétől, hogy ő is ve-
lök mehessen, meglátogatni szülőföldét. Barn-
staple-ig minden esemény nélkül utaztak. Feri 
ugy bánt Anikóval, mint egy ladyvel s alig 
szólt hozzá az egész utón mást, mint a legszük­
ségesebbet, — de annál többet beszélt Arthurral, 
a kit igen csöndes, méla, de jó kedélyű czimbo-
rának ismert föl. 

Barnstaple-ba érve ugyanabba a fogadóba 
szálltak, a hol egykor a rendőrkémre rázárták 
volt az ajtót s menekültek előle. A fogadó uj 
kezekben volt és senki sem ismert rajok, Arthur 
nagyon jóízűen vacsorált (mert a tenger bámu­
latos jó étvágyat csinált neki s azt még London 
sem vette el)— és lefeküdt s elaludt. Carew Feri 
pedig korán reggel elutazott Stoke-Juliotba, 
mielőtt Arthnr még látható lett volna. 

Pedig nem aludt már. Hajnal előtt felébredt 
álmából. Uborka Janó nem szokott volt álmodni 
— most ismét álmodott és pedig igen különös 
álmokat. Carrel orvos tudományosan meg tudta 
volna magyarázni ennek élet- és lélektani okait, 
mi megelégszünk a ténynyel. Most is azt ál­
modta, hogy kis fiu volt, annyit sírt s otthonuk 
borzalmas. Zokogva ébredt föl, álmából riadva. 

Azonban erősnek, egészségesnek érezte magát. 
Felugrott ágyából s öltözni kezdett; magára 
kapott valamit ruháiból, de siettében — mene­
külni a borzalmas otthontól — elfeledte czipőt 
húzni s kalapot venni. Mezítláb s hajadonfővel 
szaladt ki. Hajnal előtt az utczák még egészen 
néptelenek; egy lélekkel sem találkozott. A 
hűs hajnali lég még frissebbé tette vére forgá­
sát s megaczélozta izmait. Csak ugy szürcsölte, 
majd nagy kortyokban nyelte az üde reggeli 
léget, s könnyen, vígan szaladt tova. Ösztöne 
arra felé ragadta — hol annyi évet élt, gyermek­
kora, fiatalsága ködbe borult, öntudatlan éveit 
— az erdők felé, a melyek majdnem Barnstaple 

határáig nyúltak fel Stoke-Juliottól. Ah az er­
dők ! Október volt, az az évszak, mikor a fák leg­
erősebb barna ruhájukat viselik, s a levelek 
színe fölött a nyár és tél hatalmai küzdenek. 
Látni akarta a fákat, a melyek mindenikét 
ismerte. Tudta, hogy Erdőalja most már az ő 
öröksége, üdvözölni akarta, mielőtt tényleg 
birtokába vehetné. 

Alig 15 (angol) mérföld választotta el Barn-
staple-t a Heron-örökséghez tartozó Erdő­
aljától, melyen túl, összeérve vele, a Carew-
birtokhoz tartozó Mély-erdő kezdődött. Uborka 
Janó tulaj dónképeni otthona az előbbi volt. 
Arra felé tartott. Előre érezte, hogy fogják őt 
az erdő fái és madarai mintegy karban üdvö­
zölni— ezt kiáltva elébe: «Isten hozott itt-
honodban!» 

De minő varázslat! A Heron-erdőség eltűnt 
a föld színéről. Csak egy nagy irtás volt még a 
helyén. Itt-ott még kidöntött fatörzsek, — nagy 
gödrök, melyekből másoknak százait ásták ki — 
csak egy fa volt megkímélve, mint egy jelfa a 
határon, a melynek kérgébe valami volt metszve. 

Heron Arthur lélekzet-fogyottan roskadt 
össze a megmaradt egyetlen fa alatt. Ugy tet­
szett neki, mintha a rim, melyet egész életében 
keresett, most fülébe csendülne... Az élet rime 
a halál. 

Meghalt. t 

Sok minden történik azalatt, mig a fa őszi 
ruháját tavaszira cseréli. Most is sok történt 
Carew Ferinek Hornacombe-ba haza érkezése s 
ama tavaszi nap között, melyen az emigrált 
franczia orvos, nejével és szobalányával, — 
inkább már társalgónője, sőt barátnéjával, — 
a hornacombei jó barát látogatására ment. Feri 
vendégei elé ment a határig s ott üdvözölte őket. 
De a kocsiban nem levén hely számára, gyalog 
kellé vissza is térnie. Hogy ne menjen egyedül, 
Carrelné Nanette-jét adta mellé társul, hadd 
legyen kivel beszélgetnie az utón. 

Anikó most jött először Stoke-Juliotba vissza. 
Mert a múltkor csak Barnstaple-ig jött volt s 
Arthur ott eltűnvén, ő sem akart haza látogatni. 
De úrnője s barátnéja ide jővén, ő sem marad­
hatott el tőle. 

Carew Feri, ámbár már előbb is tudta, mily 
változáson ment át a Derrick Fülöp leánya a 
Carrelék társaságában, most még jobban meg 
volt lepve általa, hogy mi lehetett az egykori 
tudatlan parasztleányból! Ámbár örömmel látta, 
hogy műveltsége mellett egykori egyszerűségét 
s naivságát is meg tudta tartani. 

•— Nagy újság van Stoke-Juliotban, — monda 
Feri a többi közt, — Pengőid lelkész épen ma 
beszélte nekem örömtől ragyogó szemekkel, hogy 
sir Miles Heron ide jő lakni. 

— És Openshaw Mabel kisasszony is ? — 
kérdé félénken s önkénytelen megrezzenéssel 
Anikó. 

— Heron Mabel kisasszony, akarja mondani? 
Mit gondol, magáért sir Milesért / ragyogna-e 
örömtől a tisztelendő ur szeme ? Én örvendek 
neki, szegény ember uj életre fog ébredni, 
majdnem búskomorságba esett, mióta fogadott 
leányát elvesztette. Sir Miles maga irt; azt irta, 
hogy a helynek, hol neje a tengerpart homokjá­
ban s fia az erdei televényben lelték sirjokat, 
nem szabad elhagyott puszta sivatagnak marad­
nia, s igaza van. Én nem sokat temettem el itt, 
s mégis ugy érzem, nekem is kell valamit 
tennem Hornacombe-ért; mert kötelességeink 
vannak a föld iránt, mely otthonunk. Én is ki­
irtatom erdőmet, mint sir Miles tette a magáé­
val — csak igy szoríthatjuk ki a csempészeket 
és vadorzókat, a kik Stoke Juliotban annyira 
elhatalmasodtak s megrontották az erkölcsöket. 
Végét kell vetnünk a tört hajók aljas kizsák­
mányolásának s a kalózok gyalázatos üzelmei-
nek. De még egy feladatom van, Anikó — 

— Mi ? — kérdé a leány. 
— Kézrekeriteni azt a gyalázatos Trestrailt, 

a ki kapitánynak nevezi magát s elbánni vele 
érdeme szerint. 

— Nem, sir, azt nem szabad tennie. Én 
is szomjaztam egykor a boszut, de megta­
nultam, hogy le kell arról mondanom. A bün­
tetés hadd érje el a gonoszokat, de bosszúról 
ne tudjon ember. ígérje meg, hogy nem teszi. A 
halottat sirjából ugy sem hozhatja vissza, sem 
a megtörténtet helyre; bízza Istenre a többit. 

Csodálattal nézett rá. 
— Legyen ugy, — feleié. — De Anikó, még 

neked is akartam mondani valamit, erősen 

elhatároztam magamat, kimondani azt, mielőtt 
— mielőtt Carrelék eltávoznak Hornacombeból. 
S lásd, ugy vezettelek észrevétlenül az utón, 
hogy itt mondhassam el azt neked, e fa alatt, 
mely a legünnepélyesebb pont az egész kör­
nyéken. Én durva és egyszerű ember vagyok 
hozzád képest, — milyenné te az utóbbi idő­
ben váltál. De ha elfogadhatsz, igy a mint 
vagyok, •— értesz-e engem, Anikó ? Akarod-e 
gondomat viselni, úrnőm lenni, a mint én egy­
kor urad voltam? Mit mondjak? Mert szeretni 
tanultalak, egész szivemből, egész lelkemből. 

Egy perczig a világ körben forgott a leány 
körül. Feje szédült s minden vére szivére tó­
dult. Álma, — mely régibb keletű, mint élete 
drámája kezdődött, — teljesülni akar valóban ? 
E férfi, kit urának ismert, kit hőséül választott, 
most alá akarja vetni magát. Igaz ez? 

Igaz volt, valóban. 
— Mindig téged szerettelek, — monda az 

ifjú, — magam sem tudtam, de az Isten tudja, 
hogy most már tudom. Kedves Anikó, mondd, 
hogy itt akarsz maradni s maradj velem, nálam 
— feleségem. 

Szemeit rávetette a lány, a mint az őt karjá­
val átfogta, s a mint szemeit fölemelte, elolvas­
hatta, a mi a fa kérgébe volt metszve. Két név 
egymás alatt: MABEL és FERI.... a fán, 
a melynek tövében a szegény csavargó, a gaz­
dag örökös, összerogyott s meghalt. 

Feri lelkébe látott a leánynak, a mint az e 
betűket olvasva, kétely szállt szivébe. 

— Ne félj, — monda. — Azok csak homok­
ból font kötelek voltak, ez aczél-láncz lesz. 

(Vége.) Angolból átdolgozta 
SZÁSZ KÁROLY. 

APRÓSÁGOK SÁNDOR BOLGÁR FEJEDELEMRŐL. 
Eredeti levél Bulgáriából. 

Ruscsnk, 1885. nov. 6. 
Meghozta a távsürgöny azt a furcsa hirt, 

hogy a czár Sándor fejedelmet «kioldalbólitotta» 
a muszka hadsereg kötelékéből. A mint a hír 
elterjedt, rögtön szaladtam a klubba megtudni, 
ha valóban igaz-e? másrészt pedig észlelni a 
benyomást, a melyet e «kis hadüzenet*, mások 
szerint «a komédia folytatása* a különböző pár­
tokra gyakorolt. 

Nem a «Vasárnapi Újság* keretébe tartozik, 
apróra ismertetni, mit szól az itteni világ éhez; 
de hogy a közvélemény mennyire különbözőleg 
fogja föl, meglátszik a két szóból: «kis hadüze- j 
net» és «komédia». Mi magyarok csak örülhe-
tünk e furcsa forradalomnak, csak a szerbeket i 
és albánokat ne hagyjuk el, — még pedig ugy, 
hogy a bolgárokkal se szakítsunk. 

Bizony Sándor ur nem olyan báb-fiu, a mi- , 
lyennek sokan szeretnék, s a kivel sokat lehetne 
tréfálni. Többször volt alkalmam személyes 
tulajdonainak egyes vonásait észlelni, de min- • 
digarra a következtetésre jutottam, hogy talpig 
ember, «önálló férfiú*. 

Mindjárt, a mint a dolgok némi megállapo-
podásra jutottak, láttam egyszer az utczán sé-
tálni. Előtte néhány lépésre egy bolgár egy 
öreg törököt inzultált. Az öreg mozlim csen- ; 
desen ült szivarozva, a bolgár pedig lágy sült 
tökkel hajigálta. Az efféle mulatozás akkor itt a i 
muszka-bolgár rendőrség hallgatag belegyezésé- , 
vei egész divat volt. A fiatal fejedelem meglátta 
ezt a tréfát s mind a törököt, mind a bolgárt, mind 
az ott ácsorgó rendőrt bekisértette, — és olyan | 
drasztikus igazságot szolgáltatott, akár csak 
egykor Mithad pasa. Járta a kancsuka jobbra-
balra, a rendőrparancsnok pedig kénytelen volt ! 
elutazni. 

Egy reggel Gyurgyevóban vártam a reggeli 
vonatot Még alig volt fél hat óra, s ime sürgő 
nyöznek Kuscsukból, hogy egy lokomotív és 
egy I. osztályú kocsi várjon készen. Alig adta 
ki a rendeletet az állomásfőnök, hát jött be az 
étterembe Sándor fejedelem. Kurta zubbony 
rajta, kerek kalap a fején, sétabot a kezében. 

Minden kiséret nélkül érkezett. «Gut' morgen, 
meine Herrn* szólt egykissé projszosan. Termé­
szetesen felugráltunk és üdvözöltük, de ő nem 
feszélyezte magát, hanem botjával jól meg­
kopogtatva az asztalt, csajt parancsolt s folyton 
társalkodott, kiitta és mikor a vonat készen 
volt: elrobogott, meghagyva, hogy hajója pont 
11 óraker készen várja. Ki tudja, mi dolga volt 
Károly királylyal! Nem igen szereti sürgős és 
és fontos dolgait a Zankovokra, Karavelovokra 
bizni. 

Azt elhiszem, hogy a jelenlegi forradalmat 
nem ö készítette elő, hanem hogy tudtán kivül 
valaki merészelt volna ilyen dologba fogni, azt 
nem birom elképzelni, a bolgár nép nem olyan 
lelkesedő természetű. A kik ott lelkesedni tud­
nak, azok a nyugaton tanult fiatal ügyvédek, hiva­
talnokok, tisztek, professzorok. Már most a for­
radalomnak első könnyű sikere fölötti mámort, 
mely őket az első napokban ugy szólva elbó­
dította : csüggedés, a veszély nőttóvel egyre nö­
vekedő aggodalmas levertség váltotta fel. A 
bolgárok belátják, hogy most nekik katonaerő 
kell, de nem rendelkeznek más önkéntesek, 
mint miveletlen, durva, szegény, rongyos nép 
fólött. Mig nálunk 48-ban öntötték a honi főis­
kolák a tanult, müveit, hazáját imádó lelkes 
honvédet, — mig a puszták fiai kiállították a 
világ legjobb lovasságát, a diákság a tüzérséget 
és gyalogságot, a sok fiatal mérnök az utászok 
karát, — addig a bolgárok alig hasznavehető, 
a pénzt, élelmet naponként emésztő, nehezen 
kiképezhető ujonezokat is alig birnak besze­
rezni elegendő számmal. Mind e bajon a feje­
delemnek kell segíteni, csak az ő személyes fá­
radhatatlan munkásságának sikerül az, hogy 
ez úgynevezett önkéntesek a mint jöttek, szét 
nem züllenek. A bolgár nép, ha van, a ki pa­
rancsolni tud, igen hasznavehető jó katona. Ezt 
tudja a fejedelem és e szerint is bánik velők, de 
imádják is, félnek is tőle. Senki észre nem ve­
szi, senkivel nem tudatja, hova megy, csak 
egyszer Filibében (Filippopol), egyszer Várná­
ban, egyszer Buscsukban, Sumlában vagy a 
Sipkában terem, és jaj annak, a kit hanyagságon 
kap rajta. 

A múltkor Buscsukban termett, megvacsorált, 
lefeküdt, de már két órakor reggel felkelt, lóra 
ült és egyes-egyedül kivágtatott a jó távoli tá­
borba, alarmot fúvatott és a parancsnoknak 
oda szólt, hogy ha tiz perez alatt minden ember 
fegyverben nem lesz, ugy mi ketten együtt szá­
molunk ; és — fegyverben voltak. — Az igaz, 
rossz pap lett volna belőle, nagyon rövid pré-
dikácziókat tart, hanem az ige rendesen jól ki 
van választva. 

Ez az ember gondviselésszerűnek mondható 
a bolgár népre, és ha Pétervárott vagy Moszk­
vában csakugyan nem szeretik, azon ne cso­
dálkozzunk, mivel az minden tettéből kilátszik, 
hogy nem a más, hanem a maga feje után in. 
dul és a maga lábán szeret járni. 

FERIZ. 

SZERBIA ÉS HADSEREGE. 
A bolgár fölkelés különösen érinti a szerb 

királyság érdekeit. Az egy fajú, nyelvű és val­
lású népek egyesítésére irányzott régi törekvés 
s u. n. hatalmi egyensúlyának tekintete arra 
kényszeríti Szerbiát, hogy ne nézze összetett 
kézzel a szomszédjában végbemenő eseménye­
ket, hanem fegyverrel is igyekezzék érvényesí­
teni érdekeit, ha máskép nem teheti. 

Bégi vágya a szerbeknek, hogy a velők faj-
rokon néptől lakott területeket országukhoz 
csatolják. E területek: Ó-Szerbia és északi Ma-
czedónia egy része, sőt még Bosznia is, s Mon­
tenegró egy része. Itt mind szerb nemzetiségű 
a lakosság túlnyomó része. 

Természetes, hogy mindezen területek meg­
hódítására ma gondolniok sem lehet, az 
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esetre azonban, ha Bulgária és Kelet-Bumélia 
egyesülését az európai hatalmak elismernék, 
reményök van legalább ama keskeny területet, 
mely a tulajdonképi Törökországba vezet, vagy 
is 0 Szerbiát, Novibazár, Mitrovicza, Prisztina 
városokkal megszerezhetni. Persze e törekvés 
egyebeken kivül még az osztrák-magyar monar-
khia érdekkörét is érinti, a mennyiben monar-
khiánknak az az érdeke, hogy Novibazárt, 
mely részben meg is van szállva általa, 
senkinek elfoglalni ne engedje, hanem nyitva 
tartsa az utat Szaloniki felé. 

Hogy az ország aspiráczióinak fegyveres kéz­
zel is nyomatékot adjon, Milán király az egész 
haderőt mozgósitá s ezzel az 1883. január 1-én 
életbelépett uj katonai szervezetet is próbára 
tévé. E szervezet az országot katonai tekintetben 
öt nagy kerületre és pedig a Morava-, Drina-, 
Duna-, Sumadja és Timok-hadkiegészitö kerü­
letre osztotta, az átalános védkötelezettséget 
elrendelte, ugy hogy most minden fegyverfog­
ható szerb férfi két évig a sorhadban, nyolczig 
a tartalékban és húszig a honvédségben tartozik 
szolgálni. Látni való ebből, hogy egy átalános 
mozgósítás mily mélyen belenyúl a szerb nép­
élet egész szervezetébe. 

Béke-időn az egész hadsereg számára egy jól 
begyakorlott, szilárd keret áll fönn. Minden egyes 
hadkiegészítő kerületben van egy gyalogezred, 
három zászlóaljból, minden zászlóalj négy szá­
zadból, minden század öt tisztből ós 181 legény­
ből áll (összesen 300 tiszt, 10,860 legénynyel), 
a mihez még egy most alakult testőrezred is 
járul; továbbá.van összesen hat zászlóalj lovas­
ság, 36 tiszttel és 1020 legénynyel; öt ezred 
tábori tüzérség, 20 üteggel, 120 ágyúval; egy 
ezred hegyi tüzérség 3 üteggel, két század vár­
tüzérség, 5 utász-, 2 hidász-, 5 egészségügyi és 
egy árkász-század. 
' A teljes békeállomány 612 tiszt és 19,630 

legény. Mozgósítás esetében e szám, a tartalék 
bevonásával, vegyszeresére emelkedik: minden 
századból egy zászlóalj alakul s a 15 zászlóalj­
ból lesz ugyanannyi ezred, az 5 lovaszászlóalj­
ból ugyanannyi lovasezred, a századparancsnok 
zászlóaljparancsnokká lesz s a zászlóaljparancs­
nok egy egész mozgósított ezredet vezényel. 
A tüzérség, az utász- és hidász-csapat megkét­
szereződik, ugy szintén a távírda- és vonatkezelő 
s az árkász- csapat is. 

A honvédség első korosztálya 15 gyalogezre­
det, 10 lovaszászlóaljat, 5 tüzérezredet s meg­
felelő kiegészítő csapatot bir kiállítani, a máso­
dik korosztályú honvédség pedig 60 zászlóaljat. 

Szerbia tehát az uj hadszervezet szerint teljes 
mozgósitás esetében nem kevesebbet mint 220 
ezer gyalogost, 16 ezer lovat és 400 ágyút bírna 
sikra állítani, a mi már jelentékeny haderő. Ha 
a gyakorlat is igazolná a papíron tett szám­
vetést, különösen a honvédség lenne megakadva 
megfelelő tisztikar dolgában. 

A szerb hadsereg ruházata és fölszerelése, 
mint az képünkön is látható, csinos és praktikus. 
A sötétkék kabát a porosz egyenruhára, a sipka 
és a tiszti rangjehóny a francziára, a világos­
kék kabát az osztrák csapatokéra, a vörös 
nadrág és a zubbony a magyar honvédségére 
emlékeztet. Kézi lőfegyverül a gyalog ág egy­
szerűsített szerkezetű Mauzer-féle puskát, a 
tüzérség a franczia Bang-szisztéma szerint ké­
szült ágyút használ, mely utóbbi időkben oly 
sokat beszéltetett magáról. 

A szerb hadsereg zömét, vagyis az operáló 
sereget 70 ezer emberre s 264 ápyura tehetjük. 
Nagy hiánya van azonban kellő képzettségű 
tisztekben, mivel a belgrádi akadémia csak 
kevés számmal szolgáltatja s a tisztek jobbára 
mind altisztekből lesznek. 

KHINAI BABONÁK. 
Sokáig vitatták azt a kérdést, hogy a khinaiak 

hisznek-e vagy nem az istenben, de azt minden 
Khinában járt utazó megerősíti, hogy az ég fia 
birodalmának lakói a lehető legbabonásabbak. 
A legelterjedtebb babonák közül csak egynehá­
nyat ragadunk ki, melyekről oly irók értesíte­
nek, kik évek hosszú során át laktak a mennyei 
birodalomban. 

Hyen a szellemek lakomája. Abban a meggyő­
ződésben, hogy elköltözött őseik szellemei kö­
rülöttük lebegnek, a az élőkéhez hasonló szük­
ségekkel birnak, a khinaiak időnként azokkal 
az ételekkel vendégelik meg őket, melyek a 

magok zámára készültek. Természetesen az ily 
lakoma nem nagyon költséges, mert a felhordott 
ételeset rendesen az élők magok eszik meg, míg 
a szellemek megelégesznek az ételszaggal, a fel­
gyújtott tömjénnel, s némi áldozati szertartással. 

Egy másik babonás szokás, hogy valahány­
szor teljes nap- vagy holdfogyatkozás követ­
kezik be, azt hiszik, hogy valami sárkány 
támadta meg a bolygót s azért minden mandarin 
s maga a császár is köteles ilyenkor a legnagyobb 
zajt csapni, hogy a sárkányt megijeszszék. E ba­
bona ma is fennáll, daczára annak, hogy a pe­
kingi csillagászok nagyon jól ismerik azokat a 
törvényeket, melyek segélyével a hold- és nap­
fogyatkozásokat előre ki lehet számítani. Maga 
a pekingi újság előre tudatja ez égi események 
bekövetkezése napját, s ilyenkor a különböző 
tartományok alkirályai falragaszokon világosít­
ják fel a népet, hogy meg ne ijedjen. 

Tudva van, hogy a khinaiak azt is hiszik, hogy 
az embernek több lelke van. Ha tehát egy beteg 
haldoklik, azt gondolják, hogy e lelkek egyike 
elhagyta már a testet, s a haldokló közelében 
tévelyeg. Hogy az illanó lelket föltalálják, a hal­
dokló fia körülsétál a ház körül abban a ruhá­
ban, melyet a beteg ágyba fekvése előtt utoljára 
hordott, s egy talizmánul szolgáló tükörrel. 
Mindkettőt most egy bambuszbot végére akaszt­
ják s mikor a bambusz megfordul a hordozó 
10 ujja közt, annak jele, hogy a varázslat hatott, 
s a lélek visszatért a beteg ruhájába. Most visz-
szasietnek a haldokló szobájába, hol a vissza­
vitt lélek újra egyesül a többi elköltözetlen 
lélekkel. 

Mint a mi spiritisztáinknak, a khinaiak spiri-
tisztáinak is vannak író médiumaik, csakhogy 
ezek a betűket egy lapos ládába zárt porondba 
irják. De a khinaiak igazi nemzeti babonás 
állatja a sárkány. Minden ünnepélyes alkalom­
kor egy vászonsárkányt hordoznak körül, mely 
lámpákkal van kivilágítva, s a hordozó embe­
rek sorban egymás mögött haladnak, egy-egy 
hosszú bottal kezökben, ugy hogy a sárkány­
nyal mindenféle kígyózó mozdulatot végeztet­
hetnek, a mi felette hatásos látványt nyújt. 

Már a kora gyermekkorban megtanítják 
a khinaiakat arra, hogy a házi bálványo­
kat imádják. E házi istenek közt legelői áll 
a konyha istene, a kit rendesen újév alkal­
mával ünnepelnek. A konyhában szokták a khi­
naiak a fali naptárt is kiakasztani, mely annak 
fődisze. 

A szellemek tiszteletére a vizek mentében is 
szoktak ünnepélyeket rendezni s ilyenkor le­
begő lámpásokkal kisérik őket vélt utjokon. De 
legkülönösebb, hogy a khinaiak fogalmai szerint 
minden betegség valamely megbántott istenség 
haragjából származik. Hogy a haragvó istensé­
get kiengeszteljék, varázslót fogadnak fizetésre, 
a ki egy csupa beretva-penge fokokból álló létrán 
felmászszék. A veszély nagysága az érdekeltek 
hite szerint alkalmas arra, hogy a sértett iste­
nek haragját lefegyverezze. A műtét alatt a 
létra lábánál álló zenészek pokoli zajt csapnak, 
hogy ily módon hívják fel az istenség figyelmét 
az adott elégtételre. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
VERNE GYULA REGÉNYE 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 

ELSŐ RÉSZ. 
VI. A pizinói vártorony, 

Egyedül jogosított 
magyar kiadás. 

Tizennegyedik 
folytatás. 

Az éjszaka közelgett és sötétnek ígérkezett. 
Nehéz, csaknem mozdulatlan felhők terjedtek 
szét az égboltozaton. A nyomasztó, csaknem fojtó 
légkör tele volt villamossággal. Erős vihar köze­
ledése volt érezhető. A villámok még nem közle­
kedtek e gőztömegek közt, melyek megannyi viz-
süritőt képeztek, de a Pizinót környező hegyek 
közt már is hallatszott a tompa moraj. 

By körülmények közt a szökés a siker némi 
reményével kecsegtethetett, ha egy szédítő és 
ismeretlen mélység nem tátongott volna a mene­
külők lábai alatt. Az éj sötét: senki se fogja őket 
látni; az éj viharos: senki se fogja őket hallani. 

Sándor gróf azonnal belátta, hogy a szökés 
csak a börtön ablakán keresztül történhetik. Az 
ajtó feltörésére, vaspántokkal ellátott tölgyfa-ajta­
jának kifeszitésére gondolni se lehetett. Ezenfelül 
a folyosón az őr lépteinek kopogása is hallatszott. 
És ha az ajtón keresztül kimehettek volna is, 
merre irányozzák lépteiket a vár folyosóinak 
tömkelegében ? Hogyan menjenek át a felvonó 
hidon, a melyet a katonai őrség bizonynyal szi­
gorú őrizet alatt tartott ? A Buco felől legalább 
nem álltak őrök. De a Buco jobban megvédel­
mezte a kerek torony ez oldalát egy egész őrcsa-
patnál. 

Sándor gróf tehát egyedül annak megvizsgá­
lására szorítkozott, hogy az ablakon áthatol­
hatnak-e. 

Az ablak magassága körülbelül negyedfél láb­
nyi volt. A fal szélessége mintegy négy lábnyi 
lehetett. Erős vasrosrostély volt az ablaknyilásba 
illesztve, csaknem közvetlenül az ablak belső ol­
dala mellett. Hiányzott róla a szokásos deszka­
rekesz, a mely a világosságot csak felülről engedi 
behatolni. Fölösleges is lett volna ilyent alkal­
mazni, minthogy az ablaknyílás mélységénél 
fogva a szem nem hatolhatott le a Buco meredé­
lyébe. Ha tehát a vasrostély kifeszitése vagy meg-
görbitése sikerülne, akkor nem volna nehéz ki­
mászni ezen az ablakon, mely meglehetősen 
hasonlított a várfalakon látható ágyurésekhez. 

De ha ki is mászhatnak az ablakon keresztül, 
hogyan jutnak le a meredek falon? Kötélhágcsó­
juk nem volt és ilyent nem is készíthettek volna. 
Az ágyneműt se lehetett e czélra használni. 
Agyaik egy derékaljból álltak, a melyre egy 
pokrócz volt dobva. Az ablakon keresztül se me­
nekülhettek volna tehát, ha Sándor gróf észre 
nem veszi, hogy egy láncz, vagy helyesebben 
vassodrony, a mely kívülről függélyesen lógott 
lefelé, megkönnyithetné a szökést. 

Ez a vasrúd a kerek torony ormán levő vil­
lámhárító levezető sodronya volt. A villámhárító 
a torony azon részén volt alkalmazva, a mely 
egyenesen a Buco felett emelkedik. 

— Látjátok azt a sodronyt? — monda Sándor 
gróf barátainak, •— Kell annyi bátorsággal bír­
nunk, hogy ezt használjuk eszközül a mene­
külésre. 

— Bátorságunk lesz, — monda Zathmár 
László, — de lesz-e hozzá elég erőnk ? 

— Sebaj! — monda Báthory István. —- Ha 
az erőnk elhagy, akkor egy pár órával hamarább 
halunk meg; annyi az egész. 

— Ne gondoljunk a halálra, István, — vi-
szonzá Sándor gróf. — Figyelj rám és te is 
László; jegyezzétek meg szavaimat jól. Ha kö­
telünk volna, nem haboznánk azt megerősíteni 
a vasrostélyon és lebocsátkozni rajta a földig, 
ugy-e bár ? No hát, ez a vezeték többet ér a kötél­
nél, mert mozdulatlan és épen ennélfogva meg­
könnyítheti a menekülést. Mint minden villám­
hárító vezetéke, ugy ez is kétségkívül vaskap­
csokkal van a falhoz erősítve. E vaskapcsok 
megannyi szilárd pontot képeznek, a melyen a 
lábainkat megvethetjük. A lebegéstől nem kell 
félnünk, mert a vezeték a falhoz van kapcsolva. 
Az elszédüléstől sincs mit tartanunk, mert éjjel 
van s a mélységet nem fogjuk látni. Következő­
leg, ha sikerül ezen ablakon kibújnunk, akkor a 
hidegvér és bátorság segélyével szabadokká lehe­
tünk ! Meglehet, hogy az életünket koczkáztat-
juk; de se baj, ha csak tíz esélyünk van is száz el­
len, miután, ha őreink holnap reggel itt találnak, 
száz esély lesz száz ellen arra, hogy meg kell 
halnunk. 

— Jól van, — monda Zathmár László. 
— Hova nyúlik le ez a vassodrony ? — kérdé 

Báthory István. 
—• Kétségkívül valamely gödörbe vagy kútba, 

— feleié Sándor gróf, — de minden bizonynyal 
a tornyon kivül és ennél több nem kell. Én csak 
egy dolgot tudok, csak egyet akarok látni: azt, 
hogy e sodrony végén a szabadság... talán ! 

Sándor gróf nem tévedt, midőn azt állitá, 
hogy a villámhárító vezetéke egymástól bizonyos 
távolságban alkalmazott kapcsokkal van a to-
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rony falához megerősítve. E körülmény jelenté­
kenyen megkönnyíthető a menekülést, mint­
hogy a kapcsok mintegy lépcső-fokokat fognak 
képezni, a melyek a nagyon rohamos lesiklást 
megakadályozzák. De azt nem tudták, hogy a 
kerek torony alatt, a terrasz párkányán túl, a vas­
sodrony szabadon lebeg az űrben és a vége le­
nyúlik a Foiba vizébe, a mely ekkor a legutóbbi 
naey esőzések következtében tetemesen meg­
áradt. Ott, a hegytorkolat fenekén, a hol arra 
kellett számítaniuk, hogy szilárd talajt fognak 
találni, csak sebesen rohanó hegyi patak volt, 
mely sisteregve száguldott a bucói alagút felé. 
De ha tudták volna is, meghátráltak volna-e a 
miatt a szökési kísérlet elől? Nem! 

Sándor Mátyás bizonyára igy szólt volna: 
Egyik halál olyan mint a másik, haljunk 

meg, miután mindent elkövettünk, hogy a halál 
elöl megmeneküljünk! 

Mindenekelőtt utat kellett törni az ablakon 
keresztül. Ki kellett feszíteni a vasrostélyt, a mely 
azt elzárta. Lehetséges volt-e ezt véghez vinni, 
feszitővas, harapófogó, szóval minden eszköz 
nélkül ? A foglyoknak még csak késük se volt. 

, A mi azután következik, az csak nehéz 
j e s Z ; — monda Sándor Mátyás. — De talán itt 
ütközünk a lehetetlenségbe. 

E szókkal Sándor gróf az ablakhoz ment, 
egyik kezével erősen megragadta a vasrostélyt és 
ugy érezte, hogy talán nem fog nagy erőfeszí­
tésbe kerülni a kifeszitése. 

A rostély vaspántjai kissé mozogtak üregeik­
ben. A sarkánál megrepedezett kő csak mérsé­
kelt ellentállásra volt képes. Valószínű, hogy a 
villámhárító sodronya igen hiányos vezetőképes­
séggel bírt, mielőtt legutóbb kijavították. Való­
színű, hogy a villamos folyam szikrái, a melyeket 
a rostély vasa magához vonzott, megtámadták 
magát a falat is, és tudjuk, hogy a villamos fo­
lyam ereje ugy szólván határtalan. Innét eredtek 
a rostélypántok üregeinek sarkán mutatkozó 
csorbulások és ebből származott a kő korhadt-
sága, a mely azt szinte lyukacsossá tette, annyira, 
mintha millió villamos szikrától ragyássá vált 
volna. 

E tüneményt Báthory István magyarázta meg, 
mihelyt ö is meggyőződött a kő állapotáról. 

De most nem volt idő a hosszas magyarázga-
tásokra, hanem cselekedni kellett, haladék nél­
kül. Ha sikerül az üregek sarkainak kirepeszté-
sével kifeszíteni a rostélypántok végét, akkor ta­
lán könnyű lesz az egész rostélyt ledobni a 
mélységbe, mivel az ablaknyílás oldalfalai kifelé 
mindinkább szélesbültek. A lezuhanás zaját 
senki se fogja meghallani a folytonos mennydör­
gés közt, a mely most már szakadatlanul zúgott 
a láthatár minden oldaláról. 

— De a kezeinkkel nem repeszthetjük ki ezt 
a követ! — monda Zathmár László. 

— Nem, — feleié Sándor gróf. — Egy darab 
vas, egy penge kellene hozzá 

Valóban szükséges volt ilyesmi. Bármilyen 
töredező volt is az üregek széle, körmeik letö­
redeztek, ujjaik véresekké lettek volna a sikerte­
len munkában. Lehetetlen volt kifeszíteni a pán­
tokat valamely vasdarab nélkül, ha mindjárt 
csak egy szeg volna is. 

Sándor gróf körülnézett azon gyér világosság­
ban, a mely a folyosóról hatott be az ajtón 
levő lyukon keresztül. Kezeivel megtapogatta a 
falakat, azon reményben, hogy talán talál vala­
hol egy szeget. Nem talált. 

Ekkor az a gondolata támadt, hogy talán le­
hetséges volna leszakítani egy pántot a padlóhoz 
erősített vaságyakról. Mind a hárman munkához 
láttak és Báthory István nemsokára félbeszakitá 
két társának munkáját, halk hangon magához 
szólitván őket. 

Az ágya fenekét képező rövid vaspántok egyi-
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kének végét sikerült felszakítania. Most már 
csak több izben fel és lefelé kellett hajtogatni a 
pántot, hogy a másik vége is kiszabaduljon. 

Ez a műtétei csakhamar sikerült, Sándor 
grófnak most már egy hüvely hosszú és egy hü­
vely széles vasdarab volt a birtokában; vissza­
ment vele az ablakhoz, selyem-nyakkendőjét a 
keze körül csavarta, és elkezdte repesztgetni a 
keresztvasak üregeinek széleit. 

Természetes, hogy ez nem történhetett meg 
minden zörej nélkül. Szerencsére, a mennydör­
gés folytonos moraja elnémitá e zörejt. Midőn 
az égzengés egy pillanatra szünetelt, Sándor gróf 
is félbehagyta a munkát, mely e megszakítások 
daczára is eléggé gyorsan folyt. 

Báthory István és Zathmár László az ajtó 
mellett álltak, hogy barátjukat figyelmeztessék, 
mikor az őr elhalad börtönük ajtaja előtt. 

Egyszerre egy «csitt» hangzott el Zathmár 
László ajkáról és a munka azonnal szünetelt. 

— Mi baj ? — kérdé Báthory István. 
— Hallgatózzál, — válaszolá Zathmár László. 
Fülét épen a körönd góczpontjához tartá és 

újra ismétlődött az az akusztikai tünemény, a 
mely az árulás titkát fölfedezte az elitéltek előtt. 

A következő mondattöredékek voltak hallha­
tók, rövid időközökben: 

— Holnap . . . szabadon . . . bocsátanak.. . . 

— Igen . . . holnap . . . a szabadlábra helye­
zési parancs . . . 

— A kivégzés után . . . Aztán . . . felkeresem 
Zirone társamat, a ki Szicziliában vár rám . . . 

— Nem sokáig időzött itt nálunk a . . . 

Nyilván Sárkány beszélgetett egy börtönörrel. 
Ezenfelől Sárkány egy Zirone nevű egyént is em­
iitett, a kinek a keze kétségkívül szintén benne 
volt a dologban. Sándor Mátyás gondosan meg­
jegyezte magának ezt a nevet. 

Szerencsétlenségre az utolsóelőtti szók, me­
lyeknek megtudása oly hasznos lehetett volna 
a foglyokra nézve, nem jutottak el a füleikhez. 
A legutolsó mondat végén a villám lecsapott s 
mialatt a villamos folyam végig futott a villám-
háritó vezetékén, villamos szikrák pattogtak ki 
a vasdarabból, a melyet Sándor gróf a kezében 
tartott. A körüle csavart selyemkendő nélkül a 
villamos folyam kétségkívül érintette volna. 

Az utolsó szók, a vár neve nem hallatszottak 
a hatalmas dördüléstől. Pedig mennyire előnyös 
lett volna a végtelen nehéz körülmények közt 
megkisérlett menekülésben, ha a foglyok tudhat­
ják, hogy melyik várba vannak bezárva és mely 
vidéken lesznek kénytelenek bujkálni! 

Sándor gróf újra munkához fogott. A négy 
üreg közül három már annyira ki volt csorbítva, 
hogy a keresztvasat könnyen ki lehetett volna 
emelni belőlük. Ekkor a negyediket kezdte re­
pesztgetni az egymást érő villámok szakadatlan 
világánál. 

Fél tizenegy órakor a munka teljesen be volt 
fejezve. A falakból kiemelt keresztvasat csak meg 
kellett lökni, hogy alázuhanjon az ablak-párkány 
lejtőjén. Ez meg is történt, mihelyt Zathmár 
László meghallotta, hogy az őr a folyosó másik 
oldala felé távozott. 

A keresztvas lesiklott a lejtős párkányon és 
eltűnt. 

A mennydörgés épen szünetelt. Sándor gróf 
figyelt, hogy meghallja-e a zörejt, a melyet a 
nehéz tárgy lezuhanásának elő kellett idézni a 
talajon. Semmit se hallott. 

— E torony kétségkívül valamely magas szik­
lán áll, a mely a völgy felett emelkedik, — jegyzé 
meg Báthory István. 

— A magassággal nem kell törődnünk! — 
viszonzá Sándor gróf. — Az iránt nem lehet két­
ség, hogy a vezeték a földig lenyúlik, mert ez 
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elkerülhetlenül szükséges ahhoz, hogy működ­
hessék. Következőleg mi is leérhetünk rajta a 
földre, a lezuhanás veszélye nélkül. 

Ez az okoskodás átalánosságban helyes, de 
a jelen esetben téves volt, mert a vezeték vége a 
Foiba vizébe nyúlt le. 

Végre az ablak szabad levén, elérkezett a szö­
kés percze. 

— Barátim, — monda Sándor Mátyás, — ha 
helyeslitek, következőleg fogjuk intézni a dolgot. 
Én vagyok a legfiatalabb és ugy hiszem a legerő­
sebb is köztetek. Engem illet tehát megkisérleni 
a leszállást a vezetéken. Azon esetre, ha valamely 
előre nem látható akadály miatt nem juthatnék 
le a földre, talán lesz erőm újra felmászni az 
ablakig. Te István, két perczczel később ki fogsz 
bújni az ablakon és utánam jösz. Ismét két perez 
múlva te is elindulsz László, ugyanazon az utón. 
Mihelyt mind a hárman leértünk a torony tövé­
hez, a körülmények szerint fogunk cselekedni. 

— Engedelmeskedünk neked, Mátyás, — mon­
da Báthory István. — Igen! megteszszük, a mit 
mondasz és el fogunk menni oda, a hova elkül­
desz. De azt nem akarjuk, hogy te vedd ki ma­
gadnak a legnagyobb részt a veszélyből . . . . 

— A mi életünk nem ér fel a tiéddel! — monda 
Zathmár László. 

— Mindegyikünk élete egyenlő értékű, szemben 
azzal az igazságszolgáltatással, a melyet végre 
kell hajtanunk, — viszonzá Sándor gróf, — és 
ha hármunk közül csak egy marad is életben, az 
ő kötelessége lesz büntetni. Öleljük meg egymást, 
barátim! 

A három férfi forró ölelésben karolta át egy­
mást és ugy látszott, mintha ebből az ölelésből 
még nagyobb erélyt merítettek volna. 

Ekkor, mialatt Zathmár László a börtön ajta­
jánál figyelt, Sándor gróf kibujt az ablakon. 
A legközelebbi perezben már az üres térben füg­
gött. Mialatt térdeit a vezetékhez szorította, ke­
zeit folyvást egymás alá rakván lefelé csúszott, 
lábaival pedig a vaskapcsokat kereste, hogy egy 
pillanatig pihenhessen. 

A vihar borzasztó erővel tört ki. Az eső nem 
esett, de a szél Irtózatosan dühöngött. Az egyik 
villám nem várta be a másikat. Czikázásaik egy­
mást vágták át a kerek torony fölött, mely ma­
gához vonzotta elszigetelt fekvésénél fogva egy 
magaslat ormán. A vülámháritó hegye fehéres 
fényben tündökölt, melyet a villamos folyam 
csótár-alakban sűrített körüle és rúdját a szélro­
ham ingatta. 

Könnyen felfogható, mily veszélyes volt e ve­
zetéken függni, a melyen a villamos áramlat foly­
vást futott alá a bucói torkolat vizeibe. Ha a 
készülék jó karban volt, akkor nem kellett semmi­
től se félni, mert az érez rendkívüli vezetőképes­
sége, az emberi test végtelenül csekélyebb vezető­
képességéhez képest, megoltalmazza a vezetéken 
lebocsátkozó vakmerőt. De ha a villámhárító 
hegye rossz állapotban van, vagy a folytonosság 
meg van szakítva a vezetéken, vagy végre ha az 
alsó vége le van szakadva, akkor a villámütés 
lehetséges az igenleges és nemleges áramlatok 
egyesülése következtében, * még pedig villámlás 
nélkül is, egyedül a készülékben felhalmozott 
villamos folyam feszülése által. 

Sándor gróf jól tudta, mily veszélyben forog 
élete. De az önfentartás hatalmasabb érzésénél 
fogva daczolt a veszélylyel. Lassan, óvatosan bo­
csátkozott le a villamos légkör közepette, a mely 
öt minden oldalról körülvette. Lába a fal hosszá­
ban minden egyes vaskapcsot fölkeresett és egy 
pillanatig megpihent rajta. S midőn egy-egy ha­
talmas villám megvilágitá az alatta tátongó üres­
ségét, igyekezett — de hasztalan — annak mély­
séget megmérni szemeivel. 

Midőn Sándor Mátyás a börtönablaktól mint­
egy hatvan lábnyira ekkép lebocsátkozott, lábai 
alatt valamivel biztosabb támaszt érzett, valami 

\ párkányformát, a mely néhány hüvelyknyi szé-
* így ölte meg Richemannt 1753-ban egy ökölnagy-

ságu szikra, noha bizonyos távolságban állt a villám­
hárítótól, a melynek vezetékét kettészakította. 
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lességben nyúlt elö a fal talapzata mellett. A vil­
lámhárító vezetéke azonban itt még nem végző­
dött, még mélyebben is lenyúlt és valósággal, — 
a mit a szökevény nem tudhatott, — csak innét-
től fogva függött szabadon, majd^a szikla mellett, 
majd az üres téren lebegve, ha valamely aka­
dályba ütközött, a mely a mélység fölött kiszögelt. 

Sándor gróf megállt és lélegzetet vett, két 
lába a párkányon nyugodott, de keze folyvást 
tartotta a vezetéket. Tudta, hogy leért a torony 
tövéhez, de arról sejtelme se volt, mily magasan 
áll még a völgyfenék felett. 

— Nagy mélység lehet, gondola magában. 
A villámok vakitó fényétől megijedt nagy ma­

darak gyors szárnycsattogatásokkal röpködtek 
körüle és a helyett, hogy röptükben felfelé emel­
kedtek volna, lemerültek az űrbe. Ebből azt kö­
vetkeztette, hogy meredélynek, sőt talán igen 
nagy mélységnek kell előtte tátongani. 

E pillanatban a vezeték felső részén zörej hal­
latszott. Sándor gróf egy villám gyors világosságá­
nál egy sötét tömeget látott elválni a torony falától. 

Hideg v é r ! . . . Én lebocsátkozom... Te 
fogsz utánam jönni, — viszonzá Sándor gróf. 

És már megragadta a vezetéket azzal a szán­
dékkal, hogy lebocsátkozzék a legelső vas­
kapocsig, a melyen meg akart állni, hogy társát 
bevárja. 

Egyszerre a torony felső részéből kiáltások 
hallatszottak. Mintha a börtön ablakából hang­
zottak volna. Egyszerre e kiáltás hallatszott: 
— Meneküljetek! 

Zathmár László hangja volt. 
Közvetlenül ezután élénk világosság villant 

meg a falon kivül és nyomban rá száraz, vissz­
hangtalan dördülés következett. Ezúttal nem a 
villám czikázó fénye volt az, a mi a homályban 
megvillant, nem a mennydörgés moraja hang­
zott a térben. Puskalövés volt, a melyet kétség-
kivül találomra sütöttek el a torony valamelyik 
ablakából. Akár jeladás volt az őröknek, akár a 
menekülőknek szánták a golyót, a szökés min­
denesetre fel volt fedezve. 

(Folyt, köv.) 

* A halottak ünnepét a katholikus egyházban 
csak a 10-ik század vége felé kezdték megtartani a 
lassankint terjedt el. A legenda szerint egy Palestiná-
ból visszatért zarándok Szicziliában lángokat látott 
a földből kiemelkedni s hallotta a purgatoriumban 
levő lelkek jajgatásai hogy tegyen értök lépést a 
clugnyi benczések imádságainak közvetítésével. Odilo, 
clngnyi apát 998-ban erre csakugyan elrendelte, hogy 
a benczés zárdákban mindenszentek napján az elhal­
tak lelkeért imádságokat tartsanak. A sírok feldiszi-
tése s a körmenetek csak később jöttek divatba. A 
protestáns országokban a halottak emlékezetét az 
egyházi év utolsó vasárnapján, ez évben nov. 22-én 
tartják meg s a hol az időjárás engedi, a sírokat fel­
díszítik. Némely helyeken, pl. Lipcsében és Nürn­
bergben, Sz. János napján diszitik fel a sírokat. 

* A gyász szine Törökországban a violaszín, míg 
Egyiptomban a sárga. 

* A virágok hosszas ideig frissen maradnak, 
ha nem vizbe teszszük, hanem csak nedves papírba 
gyöngyölitjük. Nedves kendő már rossz volna, mivel 
súlyosabb s igy nyomja a virágokat, e mellett a 
nedvesség hamarabb elpárolog róla. Kózsabimbót 
nedves papírban igen messze el lehet küldeni s egé­
szen frissnek néz ki. 

* Claque és a női kalapok. Több szinházigazgató-
ság ujabb intézkedése, hogy a nők kalapban nem 
lehetnek jelen az előadásokon, némely helyeken azt 
idézte elő, hogy a nők számára is készítenek magas. 

SÁNDOR GROF KIBUJT AZ ABLAKON. ÓRIÁSI VILLÁM HASÍTOTTA AT A LEVEGŐT. . . 

Báthory István volt, a ki e perczben kibujt az 
ablakon. Megfogta a vas-vezetéket és lassan le­
bocsátkozott Sándor Mátyáshoz. A gróf erősen 
megvetette lábát a pái'kányon. Itt most már 
Báthory Istvánnak kellett vára", mig társa to­
vább megy lefelé. 

Néhány másodperez múlva egymás mellett 
álltak a sziklapárkányon. 

Mihelyt a mennydörgés utolsó moraja meg­
szűnt, megérthették egymás szavát. 

— És László ? — kérdé Sándor gróf. 
— Két perez múlva itt lesz. 
— Odafenn nincs semmi baj ! 
— Nincs. 
— Jól van. Helyet csinálok Lászlónak, te pe­

dig, István, bevárod őt ezen a helyen. 
— Jól van. 
E pillanatban óriási vüláni hasította át a 

levegőt, mintha a vezetéken végig futó villamos 
folyam az idegeikig hatott volna, azt hitték, hogy 
a villám beléjök csapott. 

— M á t y á s ! . . . Mátyás! — kiáltá Báthory 
István, a rémület benyomása alatt, a melyen 
nem birt erőt venni. 

S Á N D O R M Á T Y Á S . 

EGYVELEG. 
* A legnagyobb pályadíj tudományos műre 

Szent-Pétervártt 1925 decz. 1-én fizettetik ki. E dijt, 
mely 1.439,220 rubel összeget tesz ki, I. Sándor czár 
egyik tisztelője alapította, végrendeletileg 500.000 
rubelt téve le a birodalmi bankban, hogy azt 1925-ig 
kamatoztassák s ekkor, Sándor czár halálának száza­
dos évfordulóján, a pétervári tudományos akadémia 
Ítélje oda a legkitűnőbb műnek, mely a czár életét 
tárgyalja. A betett tőke 4 százalékkal 1.918,960 ru­
belre fog nőni s a megmaradó negyedrész, 479,740 
rubel a mű kiadására fog fordíttatni. 

* A fametszet egyik legrégibb kísérletét találták 
meg Bainer főherczeg rendkívül becses egyptomi 
papyrus-gyüjteményében. Ez egy 9-ik századból 
származó arab papir-metszet, ékítményekkel és 
kezdő betűkkel. A fametszetet ezelőtt khinai eredetű 
találmánynak tartották s bár köztudomású, hogy az 
egyptomiak és rómaiak pecsételésre használtak már 
bélyegzett téglákat és fákat, a tulajdonképi fametszet 
keletkezését a 15-ik századra teszik, tehát hat szá-

; zaddal későbbre, mint a hogy azt a jelen felfedezés 
feltünteti. 

* A legrégibb naptár t Egyiptomban találták egy 
I körülbelül három ezer éves múmia mellett, mely 

most a brit múzeumban őriztetik. A napokat ezen 
| vörös tintával jelölték s mindenik alatt van egy alak 
I s három jegy, melyek az időjárásra vonatkoznak. 
) A naptár papyrusra van irva, de nem ép; valószínű, 
; hogy már a múmia halála előtt szétszakadt. 

tetejű s virágokkal díszített kilapokat, melyeket 
azonban, mint a férfiaknál divatos claqtieot, minden 
kellemetlenség nélkül össze lehet nyomni s igy az 
előadás alatt kényelmesen tarthatják az ölben. 

* A himlő oly erősen dühöngött Montrealban, 
hogy pusztításának nyomait hónapokig meg lehet-
látni. A fogadók üresek, az üzletek nagy részét bezár­
ták s a montreali lakók már előre szomorkodnak, 
hogy a jövő farsang alkalmával nem lesz oly sok 
mulatság s jégpalota, mint az előtt. Az Egyesült­
államok hatósága nagy elővigyázatokat tesz a himlő> 
ellen, a Kanadából jövő vasutakra a határon rögtön 
egy sárga ruhába öltözött orvosi felügyelő lép, min­
den utast megvizsgál s a kin nem vehető észre a 
beoltás nyoma, rögtön újból beoltják. 

* A szent Márk te ré t most újból kövezik és ez 
alkalmat felhasználják arra, hogy a jelen tér helyén 
állott épületek nyomait kutassák. A kutatások való­
színűleg két-három évig is eltartanak, mert a régi 
piacz területének megállapításán kivül fel akarják 
találni az 552-ben épült St. Giminiano templom 
alapjait és azon kőfal nyomait, melyet 900 körül az 
idáig kalandozó magyarok ellen emeltek. A talajban 
eddig is több értékes szobrot találtak, melyek a XII. 
századból erednek. 

* A tejút egy kis részét a párisi csillagvizsgáló­
intézetben a lehető legnagyobb gonddal lefényképez­
ték. Mintegy ötezer csillag van benne, 6—15-öd 
nagyságnak. Az egész tejút körülbelől 6000 ily rész­
ből állana s igy, egyenlő megosztás mellett, 15-öd 
nagyságig húsz millió csillag volna benne. 
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SZERB KOVÁCS-MŰHELY. 

' pl'aitnni II 
Maczedoniai önkéntes. Kurtev, egy önkéntes csapat vezére. Verban esperes. 

KÉPEK KELETRŐL. 
A bolgár lázongás. 

Még nem tört ki a háború a Balkán-félszige­
ten s vannak sokan, kik még egész jó lélekkel 

reménylik, hogy nem 
is fog ki törni ; de a 
harczias mozgalom 
kétségtelen. Ha min­
dennap megczáfol-
ják is az összeütkö­
zéseket, a határok 
átlépését, a sebesül­
tek s halottakról szó­
ló híreket : e hirek 
minduntalan föléle­
dése és szárnyrake-
lése jellemzi az álla­
potokat e vidéke­
ken, hol minden nép 
harczi lángban ég, 
de e mellett műve­
letlen s igy a nem-
zetközi'jog által meg­
állapított szabályo­
kat kevósbbé respek­
tálja, mint a nyugoti 
népek s a hol e mel­
lett mindén vallás 
felekezet s minden 
faj ősidőktől fogva 
megszokta egymást 
ellenségnek tartani. 

Hajdan az Al-Du­
nán túl mindenütt 
oly népeket ismer­

tünk, hogy vérboszu, egyes törzsek csatáro­
zása egymással , földmivesek harcza a rablók 
ellen s más efféle dolgok egész napirenden vol­
tak köztük; ma e vad állapotok határa már 
szűkebb lett, a művelődés kétségkívül terjedt 
ugy északról, mint délről s nyugot felől. Görög­
ország, a pár évvel ezelőtt még verekedő par­
lamentjéről, rablóiról hírhedt ország napról­
napra több jelét adja haladásának, az örökké 
háborgó bosnyákok, sőt a pár évvel ezelőtt 
fegyver nélkül el sem képzelhető montenegróiak 
is szelídültek, európai műveltség terjed köztök, 
nemkülönben Szerbiában és Bulgáriában is. 

De megmaradt a vadság teljes mértékben a 
Balkán-félsziget középrészén, különösen a hír­
hedt albánoknál s most fajgyűlölet, feleke-
zetiség, nemzeti féltékenység műiden irányban 
kitörtek, a félig-meddig már megszelídült vad 
népek szenvedélyesen keresik a vért, melynek 
kábitó hatását még nem feledték el. 

Harcztér valóban már is a Balkán, a szenvedé­
lyek harcza foly s a szenvedélyek küzdelme e 
helyen s e népek között nem lehet csendes le­
folyású. 

Egyik szemmel látható jelensége ennek a 
Balkán félsziget mohamedán lakóinak pusztu­
lása azokról a helyekről, hol a mozgalom ural­
kodik. Mint a hogy csaknem észrevétlenül ki­
pusztult már régi idő óta Görögországból, 
Szerbiából, Bomániából az egykor itt oly hatal-

Stojanov Nedelyn, a ruméliai 
amazon. 

GOROG KÁVÉHÁZ PTRAEUSBAN. 

A R U M É L I A I FORRADALOM. 

Gavril pasa. 

mas mohamedán elem, s a mint apadni kezd 
már Bulgáriában is, hol csak egy évtizede szűnt 
meg ha ta lmuk: ugy kezdődött meg az átalaku­
lás Kelet-Buméliában ama két hó óta, hogy a 
híres államcsíny végbe ment. A békés hangu­
latú török társainak szomorú példájából tudja, 
hogy az esetleg kitörő háborúban mily kegyet­
len bánásmód fogja érni s önkényt vándorol ki 
kelet felé a még fennálló nagy város oltalmazó 
falai közé, melynek lakói azonban maguk is 
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Ázsia partjára, Skutariba viszik szeretett halót- ! 
taikat, azt remélvén, hogy ott nagyobb nyugal­
mat fognak találni. 

A háborús idők láza a bolgárokat s a közvet­
lenül érdekelt maczedónokat egész elemi erővel 
ragadta meg. Még a papok s nők is fegyvert ra­
gadnak a «szent ügyért», harczolni készen. 
A képeinken bemutatott arczok különben nem­
csak természet után készült képek, de bizonyos 
tekintetben nevezetességek is. így a katonai 
lelkész, Verban esperes, egyike a kiválóbb bol­
gár papoknak, kinek a forradalom előidézésében 
is jelentékeny szerepe volt s most egyik ezred 
lelkésze. A nő, kit képünk ábrázol, egy sokat 
emlegetett hős leány. Stojanov Nedelyn, jelenleg 
még csak 18 éves, Konary nevű faluban szüle­
tett, északnyugatra Filippopoltól s az utóbbi 
helyen pár óv óta fennálló női liczeum növen­
déke. Legnevezetesebb szerepe volt, hogy a for­
radalom kitörésekor, szeptember 17-én elfogott 
kormányzót, Gavril pasát, ő kísérte ki a város 
utczáin kivont karddal, a felkelők ily módon 
akarván mintegy nevetségessé tenni a régi ha­
talom képviselőjét. 

Gavril pasát is bemutatja képünk. E kor­
mányzó, ki az európai közvélemény ezerint 
maga is elősegítette a forradalmat, vagy leg­
alább szemet hunyt annak előkészítésére, bol­
gár eredetű s neve Krestovics Gábor, a Gavril 
török neve Gábornak. Kötélben született Sumla 
mellett, Parisban tanult elődjének, Aleko pasá­
nak gyámolitásával, több évig tagja volt a kon­
stantinápolyi török törvényszéknek s pár évvel 
ezelőtt került Filippopolba, mint Aleko pasa 
kormányzó főtitkára, kinek nemsokára helyébe 
jött azután az orosz konzul cselszövései követ­
keztében. 

A negyedik alak, kit képünk bemutat, Kurtev, 
egy önkénytes csapat vezetője, mely csapat most 
a maczedón határon áll, hogy Sándor fejedelem 
felhívására rögtön Kelet-Ruméliába nyomuljon. 
Kurtev részt vett 1877-ben a Sipka-szoros védel­
mében s átalában nagy tevékenységet fejtett ki 
a balkáni ügyekben. 

Ha még nem tört is ki a háború, a lázas, har-
czias állapot az egész Balkán-félszigeten ural­
kodik, különösen Kelet-Rumóliában, mint igen 
természetes is; mert nagyon valószínű, hogy a 
Balkán környékén lakó kis törzsek sorsát hosszú 
időre eldöntő világtörténelmi esemény színhelye 
itt lesz. 

Egy szerb kovács-műhelyben. 

Szerbia ma már az iparnak csaknem minden 
terén fölmutathat egy pár számbavehető ered­
ményt, de azok — igen csekély kivétellel — 
még mintegy üvegházi növényeknek tekinthe­
tők, inkább külföldieknek köszönhetők, maga 
a nép túlnyomólag földmiveléssel ós baromte­
nyésztéssel foglalkozván, nem sokat törődik az­
zal, hogy ipari szükségleteit maga állítsa elő, 
annál kevósbbé, mert minden faluban akad 
egy"egy zsidó, ki a bor és pálinkán kivül, vagy 
igen gyakran ezekkel együtt, boltot tart, hol a 
népnek szükséges minden dolgot megkaphatni. 
A javításokra és foltozgatásokra készen áll a 
czigány, ki a kis országot egyik zugától a 
másikig folyvást bekóborogja munkát keresve. 

Olyanforma a szerb nép ipara, mint nálunk i 
volt a 40-es években; egy pár jelentékeny gyár 
mutatóban, a nagyobb városokban a munkafel­
osztás kezdete, falun pedig szabó, kovács, kik 
egyúttal földmivesek is voltak s a mesterséget 
csak azért folytatták, mert ebből biztosabb volt 
a jövedelem. 

A kovács Szerbiában nagyon szükséges, mert 
e hegyvölgy es országban nemcsak a lovakat, de 
a szarvasmarhákat is megvasalják, mivelhogy 
az utóbbiakkal is szántanak s azok is felhasz­
náltatnak tehervonásra, sőt még "lovaglásra* 
is. A kis parasztgazdának, minő Szerbiában 
másfél millió van, tehát a lakosság hasonlithat-
lanul nagyobb részének, sokszor disznón kivül 
nincs is egyebe, mint egy pár szarvasmarhája s 
így ezt mindenre fel kell használnia. 

Az első vasút, mely Magyarországról jőve a 
kis országot átfutja, még csak egy pár hónapja 
áll fenn s igy a gazdasági viszonyokat gyökere­
sen még nem lehetett ideje megváltoztatni. De 
előre látható, hogy az üy patriarkhális egysze­
rűségű viszonyok, minőt, jelen képünk is ábrá­
zol, csakhamar el fognak tűnni vagy legalább, I 
mint nálunk is történik, csak a .világtól félreeső I 
zugok»-ban maradnak fönn még egy ideig 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Egy görög kávéházban. 
Piraeus kikötőjéből mutatunk be egy kávé­

házat. A régi görögök e világhírű kikötője ma 
már Athén külvárosa s a rendkívül gyorsan 
emelkedő görög fővárossal együtt a legélénkebb 
helyek közé tartozik keleten. Képünknek 
azonban különös érdeket nyújt a kávéház törzs­
vendégeinek sajátságos öltözete, mely festői 
ellentétben áll a mi kávéházaink látogatóinak 
egyhangú, sötét ruházatával. 

Baloldalt láthatjuk a jóniaiak széles fustinel-
láját, e sajátságos ránczos szoknya-alaku vise­
letet, mely nálunk férfiakon csaknem komikus­
nak tűnnék fel; jobb oldalt a turbános törököt 
s a háttérben a görögöket. Rajzunk Finnemore 
angol utazó vázlata után készült, ki maga igy 
ir erről: «A társaság kártyajátékkal foglalkozik 
s az öreg ember, ki nyereségben van, egészen 
meglepetve látja, hogy fiatalabb társa most adja 
ki az ütő kártyát, melyről ő már azt hitte, hogy 
régen kiment.» 

A „CZIGÁNY-BÁRÓ". 
Bécs szinpadjain az utolsó időkben figyelmet 

kezdtek tanúsítani a magyar irodalom iránt. 
A hol ezelőtt a magyar csak mint komikus alak, 
a kinek rovására nevetni kívántak, jelent meg 
egy-egy vígjátékban vagy bohózatban, ott, azo­
kon a deszkákon végre magyar irodalmi termé­
keknek is helyet szorítottak. Előadták Csiky 
Gergely egy társadalmi színmüvét, Dóczy Lajos­
tól a Burg-szinházban a «Csók» és «Utolsó sze­
relem * vígjátékokat; ugyanott bemutatták pár 
héttel ezelőtt Jókai egy régibb drámáját "Köny­
ves Kálmán*-t. Jókai költészetének hatalmas 
vonzerejét az «An der Wien» színház tapasz­
talta a legnagyobb mértékben. Az «Arany em­
ber»német előadása a múlt esztendőben a szín­
ház leghatásosabb kassza-darabja lett. Oly 
fogadtatásban részesült, minőben hosszú idő óta 
egyetlen egy darab sem. Sorba bejárta Német­
ország színpadjait. A fantázia, a képzelem, a 
költői frisseség üdén hatott mindenütt. 

E színpadi siker, Jókainak a német színházi 
közönség előtt is hangzatossá és kedveltté vált 
neve, a magyar költőre központosította a figyel­
met, s nem akarták a meleg alkalmat elmúlni 
engedni, a nélkül, hogy a következő színházi 
saisonra ismét Jókaitól ne szolgáljanak vala­
mivel a közönségnek. Egyenesen ők óhajtották 
volna a magyar költő egyik darabját bemutatni. 
Ez meg is történt múlt hó 24-ikén, ismét az «An 
der Wien» színházban. 

Strausz János, a «valzer-király», a bécsiek e 
nagy népszerüségü zeneköltője, annyi bájos ke­
ringő szerzője, a színpad számára kívánt ismét 
dolgozni. A német operettek nem épen szeren­
csések szöveg dolgában. Sokszor franczia szín­
művekhez kellett fordulniok s ezt olykor ugy is 
megtették, hogy be nem vallották, és csak ké­
sőbb derült ki, hogy a mit a német közönség 
sokáig egészen magáénak tartott, titkos kölcsön 
volt. Strausz a mag ar költőre gondolt, s Jókai 
csakugyan adott is neki szöveget. Ez a «Czigány-
báró», mely magyarul mint egy-kötetes regény 
nem régiben jelent meg. Az elbeszélést Schni-
tzer idomította át operettének, ki már több ma­
gyar müvet ültetett át a német irodalomba. 

Strausz zenéje és Jókai szövege e hó 24-ikén 
egészen meghódították az An der Wien közön­
ségét. A «Czigány-báró» az idény legkedveltebb 
repertoir-darabja lett. Az operettek léha körében 
tartalom és egészséges lég támadt. Szokatlan ele­
mek is jutottak be. A vaskos burleszk helyett 
igazi humor. Strausz elemében volt. Pazarul 
ontja képzeletét és zenei találékonyságát. Kecses 
keringöi mellett a magyar zene motívumait is 
felvette. A bécsi keringő és magyar csárdás e 
szövetsége pikáns és uj a közönség előtt és a leg­
szívesebben hallgatja. A romantikus tárgyat 
Strausz mindenütt fülbemászó zenével veszi kö­
rül. Strausz átérezte Jókai idealizmusát. 

Az operetté meséje meglehetősen hűen nyo­
mában jár az elbeszélésnek. A múlt század vé­
gén játszik, az első két felvonás Magyarországon, 
az akkori temesi bánságnak nevezett részen, a 
hol a török kiűzetése után oly sajátságos viszo­
nyok uralkodtak; a harmadik felvonás színhelye 
pedig Bécs. 

Barinkay Sándor az operetté hőse. Visszatér 
szülőföldjére, hogy átvegye örökségét, mely afféle 
gazdátlan birtok volt, a hol Zsupán Kálmán, a 
gazdag sertés-kupecz kedve-kénye szerint tett, a 
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mi tetszett neki. Most aztán sehogy sem láthatja 
örömest az igazi tulajdonost. A dolgot még jól 
el lehetne intézni, ha a sertés-király leánya, Ar-
zena, nőül menne Barinkayhoz, de a kisasszony 
legalább is báró férjet óhajt. Legalább igy 
mondja. Szive azonban nevelönőjének fiához, Ot­
tokárhoz vonja. Barinkay azonban csakhamar báró 
lesz — czigány-báró. A czigányok ugyanis meg­
teszik őt vajdájuknak, s ez annyi, mint czigány-
báró. A czigányok bevonulása, Barinkaynak 
vajdává választása, egyike az operetté legtarkább 
látványainak, s képünk ezt a jelenetet tünteti 
föl, az első felvonás végén. A kép a jelmezek 
tekintetében is hü mása az An der Wien színház 
előadásának. De Zsupánoknak nem ilyen báró 
kell. Megkapja a kosarat. Barinkay azonban 
könnyen viseli, mert bele szeretett Szaffiba, egy 
czigány lányba, a kiről végül kiderül, hogy az 
utolsó temesvári pasa leánya. 

A második felvonásban czigány tábor es ka­
tonai toborzás van. A vajda nőül veszi czigány 
szokás szerint Szaffit. A harmadik felvonásban 
a darab hőseit a háborús viszontagságok, mint 
győzteseket, Bécsbe viszik. A katonaság bevo­
nulásával végződik a darab. Három kitűnő alak 
képviseli benne a folytonos vidámságot. Conte 
Larnero királyi biztos és a "legfőbb erkölcsbi-
ráló bizottság alelőlülöje» továbbá Zsupán s 
ennek neje, Mirabella, kiben a királyi biztos 
húsz óv előtt elveszett feleségére ismer. 

A képen mind együtt láthatók az operetté 
személyei. Balra Zsupán leányával, és a királyi 
biztos, mögötte Mirabella; középen a czigá­
nyok által fölemelt Barinkay: jobbra Szaffi 
czigány lány, Czipra czigány-asszonynyal. 

A ROMBOLÁS HETE. 
— A kiállítás után. —• 

Egy Saturnus, a ki saját gyermekeit falja fel, 
— ime a kiállítás legutolsó képe! Utolsó cso-
portozata annak a tarka kaleidoszkópnak, melyet 
annyifélekép forgatott az újságíró keze, s mely­
nek oly sokféle változatában gyönyörködött a 
szem. Itt-ott megzizzen még a harasztos pázsit 
a városligeti fasorok közt, s kíváncsi leselkedők 
bámészkodnak bele a főbejárat elzárt rácsoza­
tán keresztül a korzó néptelenségébe. Mit lát­
nak ? Mit fürkésznek ? Ki tudná megmondani! 
A tömegek tudvágya nem elégszik meg a léte­
zővel, befúrja magát az eltemetett múltba, meg-
számitja a koporsószegeket s vandal kezekkel 
széthányja a szemfedőt — a kiállítás szemfedő­
jét. S hogy a hasonlat még teljesebb legyen, 
kalapácsütések visszhangzanak a lombjavesztett 
terület mindanégy zugában, ide-oda tolt deszkák 
nyöszörgő csikorgása, mintha egy óriási ravatal 
felállításán dolgoznának, melyen mindenki ki­
nyújtóztathatja meghalt emlékeit elsorvadt örö­
meit, melyek a fényes napokban bokor számra 
nyíltak számára. 

Nehéz társzekerek lomhán csoszognak végig 
az Andrássy-ut kettős palotasora közt, csúcsokra 
rakva bennök a kiállított tárgyak halmaza, 
khaotikus összevisszaságban, mintha egy föld­
indulás döntötte volna rakásra. Szeg, csavar, 
fénykép, váza, kulcs, csokor, kürtő; aztán üres 
fiókok, átkötözött deszkanyalábok, szőnyegek 
végszámra, a mint lecsüngve lobognak búsan, két 
végökkel a puszta levegőben. A fuvaros érzéket­
len butasággal veri ki rajtok pipája hamvát, 
mosdatlan képű suhanczgyerek a tetőn ku­
porgva lóggatja lábait világgá. Néha, mintha 
az óriás bárka megfiadzanék, apróbb taligák 
egész sorát vontatja maga után, nagyokat csi-
korgva tengelyén, s mély árkot nyomva a liget 
lágy sarában. Köröskörül a távolban az őszi 
szürkület elmosódó körvonalai fakó árnynyá 
tömörülnek, s az utolsó zöldjétől vetkező cser­
jék közt itt-ott gyanús árnyak tünedeznek fel 
pillanatra s vesznek el újra az élenytől párádzó 
homályban. 

Mint mikor egy virágzó város téréin egy­
szerre pusztító vese üti fel fejét s riadva indul 
meg a népáradat, majd szorongó gyötrelemben 
menekül mindenki, tolongó csoportok verődnek 
össze s a régi tűzhely parazsa kialszik, vakolata 
lehull: egy ilyen költöző város képét nyújtja 
ma a kiállítási terület. Az iparcsarnok büszke 
homlokzatáról kitört ablaktáblák néznek alá, 
melyeken ki- s befütyöl a novemberi Bzél. Nagy 
ládahalmazok gondosan leszegezve s egymás 
hátára fektetve, csomagok, szekrények, kisztnik 
foglalják el a pavillonok előtti tért. Benn a 
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csomagolás már napok óta foly, a szállítási 
irodaelőtt egymást érik areklamálók. Köröskörül 
a kiállítás egész belső területe sodronyhálózat­
tal van elzárva, melyen belől csöndes vérmér-
sékü konstablerek állingálnak, nyugodt flegmá­
val mertngve a pusztulás kópén, mely szemök 
elé tárul. Már az ács fejszéje is belevág az 
állványok deszkázatába s recseg a forgács, 
ropog a tető a könyörületlen kéz sujtására. 
Eldobott skatulyák, egy-egy kancsó letört füle, 
dirib-darab cserepek, papiros- és szemethalmaz 
jelölik csak azt a csillogást, melynek egykor itt 
volt tanyája. Künn a cascade gyöngyöző csepp­
jei még egyre hullnak, mintha a hideg kéz, mely 
dermesztőleg suhintott végig a paloták pompá­
ján, ott feledte volna üres kíséretéül a hang­
nak, a mely elhalt, árnyékául ez életnek, a 
mely kiröppent, vidáman csevegve a szomorú­
ság közepette oly dolgokról, a melyeket többé 
senki sem ért, s a melyekre senki sem felel. 

Mint a halál megváltoztatja legjobb ismerő­
seink arczát, feldúlja a szabályos vonásokat s 
kiforgatja eredeti helyzetükből: ugy elváltozik a 
kiállítás egy-egy pontja is szemünkben, csaknem 
a felismerhetetlenségig. Idegenül nézelődünk 
körül: mi volt itt ? hová lett az ismerős hely ? 
mért nem birjuk tájékozni magunkat? Pedig 
csak egy kődarab lett odább vive, csak egy fa­
bódét emeltek ki a földből. De a visszanéző, 
léleknek is megvan a maga káprázata, nem tud­
juk, hogy emlékeink is legerősebben a kis dol­
gokhoz kötik magokat, s rég elfeledtük tan­
könyvünkbői világhódító Sándor minden csatáit, 
mikor egy p orban csillogó gomb még vissza­
idézi a gyermekkor édes képét. 

Legnagyobb a pusztulás a hódmezővásárhelyi 
csárdában. A tető elhordva, mintha egy szél­
roham hamarosan kapta volna el, ajtók- és 
ablakfák eltűntek, kopasz nyilasaik üresen 
tátonganak, mint egy koponya állkapcsa, mu­
tatva belől a festett falakat, melyeken még ott 
tapad a bor foltja, a mint mámoros fővel, 
vidám kedvben, legénykedő ifjak suhintották 
oda a pohárral együtt. Tört üvegekben gázol a 
láb, s a tővágó által az épület oldalában ejtett 
nyilas hasonlít egy bombázott várfal réséhez, 
melyen az ostromolt seregek kitörését várjuk 
minden pillanatban, — de nem, csak a festett 
kastélyok piros tornyai kandikálnak ki, melye­
ket ultramarin kék svájczi tavak mellé festett 
bizonytalan körvonalokban a szobapiktor. 

Jól felvéve a dolgot, a hódmezővásárhelyi 
csárdának, szegénynek, mindegy lett volna akár 
ma, akár két hónappal előbb ejtik vala meg 
rajta ezt a nagy érvágást. De azért ne tapsolja­
tok ti büszke pavillonok; ki tudja, mi van még 
megírva felőletek is a sors könyvében. Vala­
mint vannak ünnepelt szépségek, kiket min­
denki magasztal, mindenki csodál, de azért 
nem akad egy sem, a ki életéhez akarná lán-
czolni őket, ott kell elsenyvedniök megközelit-
hetlensógök magaslatán: ugy titeket is hiába irt 
le annyi toll, hiába dicsért fel annyi száj, nincs 
a ki megvegyen, széthullt tagokkal kell majd ösz-
szeroskadnotok. Az erdészeti pavillonról pél­
dául már a kiállítás elején írták, hogy alkuszik 
rá egy gazdag magyar mágnás, ki falusi birto­
kán akarja elhelyezni. Nos hát, e magyar mág­
nás gr. Festetich Tasziló volt, az ár pedig, me­
lyet kértek érette, 35,000 frt, hanem a vásár 
aligha fog létrejönni. Épen ugy áll a dolog a 
Neuschloss féle pavilonnal is, melyet egy fővá­
rosi kereskedő akart megszerezni kerti pavil-
lonul, de sokaita érte a 15,000 frtot. 

Különben a pavillonok nagy többsége, né­
hány kisebbet leszámítva, még ma is fennáll, 
várva a végitéletet, mely sorsuk felett dönteni 
fog. Benézünk a házi-ipari csarnokba. Néhány 
régi tisztviselő, kiket valami elmulasztott dol­
guk vagy a véletlen hozott ott össze, hidegtől 
didergve beszélget köznyös dolgokról, s megtud­
juk tőlük, hogy a sokat bámult parasztszo­
bákra milyen szomorú sors vár — el fogják őket 
árverezni. Érdekes sorsuk lesz az erdészeti osz­
tályban kiállított kolosszális fatörzseknek is, eze­
ket feldarabolva fogják (áruba bocsátani. Minő 
keserű irónia! A rengetegek fejedelmi sudarait 
krajczárokban méri ki a szatócsboltos s felapró­
zott hasábjai mellett pinczelakásokban melegí­
tik majd fel a tegnapról maradt burgonyát. 

Tény az, hogy i nincs a kiállítások történeté­
ben példa oly gyors elszállításra, mint a jelen­
legi. Való, hogy ez részben annak is köszönhető, 
hogy a kiállítók nagyobb része fővárosi, a vidé­
kiek érdekeiről pedig gondoskodott az osztrák -

VASÁENAPI ÚJSÁG. 
magyar államvasutaknak a kiállítás területére 

j bevezetett szárnyvonala, mely a le- s felrakodást 
I lényegesen megkönnyítette. A nagyobb terje­

delmű gépeket vizhatlan vitorla-vászonnal gon­
dosan betakarva, nyílt vaggonokban szállítják, 
mig a kisebbeket ott helyben látják el faburko- ! 
latokkal a akkor emelik szekérre, a mi nyolcz-
tiz embernek ad néha izzadságos dolgot, s az 
izgalmak kedvelőinek is idegfeszítő látványt 
nyújt. 

Sorban lerakva várják az elszállítást a kiállí­
tás híres harangjai, magokkal vive a másfél 

] milliós deficzit emlékét és sok fizetetten váltó 
i adresszét, mely a kiállítás üzletforgalmában 

jött életre. Ezek a harangok, a melyek a bezárás 
napján déli 12 órakor megkondulva oly szépen 
siratták el a hat hónapi hűhót! Talán több 
bámulójuk volt a kiállítás alatt, mint az összes 
pavillonoknak együttvéve, — ezeknek a magasz­
tos hangszereknek, a melyeken olyan művé­
szet nélkül lehet játszani, s mégis olyan meg-

j hatólag. "Kongasd, kongasd vén Robotos!" 
Mélázó moll-játékotok fájóan tudott a szivhez 
szólni, de hallgatástok még jobban fáj beszé-

j deteknél. 
A hattyu-tó kis propellerének is nyakába ve­

tették a vastag kötélhurkot s nehéz csigákhoz 
erősítve vontatják partra. Soha hajót ilyen fonák 
sors nem ért. Mikor állnia kellett, vizre eresz­
tették, s mikor járnia kell, szárazra húzzák. 
A bezárt pavillonok ablakain keresztül be-be-
kukucskál a sötétsége megbámulja a felfordított 
padokat, asztalokat, s az üresen hagyott állványt, 
mely szép kezek érintésétől illatos még. Hur-
czolkodó napszámosok durva szavai rázzák fel 
az árnyas rejtekek csendjét s a villamfény csábos 
ragyogásához szokott levélkék nem tudják túl­
élni elhagyatásukat, zizegve zsugorganak össze 
s fáradtan peregnek alá, mint tüdővészes ifjú 
lánykák, kik egy báli éj rövid csillogása után 
feküsznek hideg sírba, a megszakadt zene végső 
akkordjaira. 

Négy óra. A napi munka véget ért, a rakodás 
félbenszakad. De csak másnap reggelig, a mi­
kor majd megfeszített erővel folytatódik újra a 
munka, s mire e sorok napvilágot látnak, min­
den el lesz takarítva s hozzákezdhetnek a rom­
bolás tragédiájának második felvonásához, a 
pavillonok szétbontásához. Munkások térnek 
haza nyalábra csomagolt műszereikkel, egy-egy 
rajzoló vagy fényképész barangolja be a jól 
ismert pontokat és sietve teszi meg felvételét; 
az igazgatósági hivatalban javában dolgoznak 
még a felgyújtott lámpák mellett, egyebütt 
minden kihalt. — De nem I íme a keleti pa-
villon ablakain is dereng még némi halvány 
vörös fény — kis társa«ág fogyasztja ott kedé­
lyes traccsolással a gőzölgő forró kávét, sőt ha 
jobban kémlelődünk, még a Pohlban is felfe­
dezhetünk néhány álmos pinczért. Az élelmes 
vendéglős, a ki innen most a terézvárosi klub 
Andrássy-uti uj helyiségeibe lépett át, fóllábát 
benne hagyta még a kiállításban, hogy az ott 
dolgozók se legyenek kénytelenek éhen veszni. 

Néhány bérkocsi lézeng még a bejárat előtt, 
ügyes-bajos kiállítókra vagy a serényen dolgozó 

í hivatalnok urakra várva ; a kiállítási épületek 
j körvonalai sürü setótbe burkolóznak, mig künn 

a tükröző locs-pocs világit még a sötétben buk­
dácsolók előtt. Omnibuszosok sípja hasítja oly­
kor a levegőt, a sűrűségben megrezzen a.z ág 

! a rőzsét szedő öreg asszonyok tipegő léptei 
j alatt, s messze távolban élesen hangzik fel a 

mesterinas füttyje, Damjanics-utczán végig, vé-
I gig,végig... V—r. 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
A király levele a trónörököshöz. Ő felsége 

liudolf trónörököshöz, mint a kiállítás védnökéhez 
a következő kéziratot intézte : 

Kedves Fiam liudolf Főherczeg trónörökös ur ! 
Midőn ismételve meglátogattam az imént berekesz­

tett budapesti országos kiállítást, a legélénkebb 
örömmel és megelégedéssel szemléltem a szellemi 
teremtő erő és az ernyedetlen munka e fényes alko­
tását, mely tanúságot tesz magyar koronám országai 
lakóinak a közelebbi évtizedek alatt minden téren 
való örvendetes előhaladásáról. 

Fokozta örömömet azon tudat, hogy e mű Ked-
! veltséged védnöksége alatt jött létre, és különös 

megelégedéssel értesültem, hogy Kedveltséged a 
| budapesti országos kiállítás iránt kezdettől fogva oly 
: nagy érdeklődéssel viseltetett, s nemcsak annak meg-
| nyitásánál és berekesztésénél személyesen teljesítette 
védnöki tisztét, hanem azonkívül is többszöri jelen-
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létével buzditólag hatott a kiálUtókra, sőt mint kiál­
lító maga is résztvett e szép vállalatban, s ily módon 
személyesen is hathatósan előmozdította annak fényes 
sikerét. 

Ennélfogva kedvesen ösztönözve érzem magamat, 
hogy Kedveltségednek atyai szándékaimmal is talál­
kozó s élénk örömemre szolgáló ezen üdvös közre­
működéséért őszinte elismerésemet és meleg köszö­
netemet nyilvánítsam. — Kelt Gödöllőn, 1885. évi 
november hó 6-ikán. 

Ferencz József, s. k. 
Gr. Széchenyi Pál minisztert a kiállítás alkal­

mából ő felsége az első osztályú vaskoronarenddel 
tüntette ki. 

A kiállítás területe. A fontos kérdéssel, hogy mi 
legyen a kiállítás területével, mikép használják föl a 
fenmaradó épületeket, a kiállítás országos bizottsága 
is foglalkozott s javaslatot állapított meg, a mi még 
további tanácskozások tárgyát képezi majd. A kiállí­
tási bizottság tervezete következő: 

Az iparcsarnok, valamint az előtte levó korzó, tel­
jes épségében fentartandó továbbra is. Az iparcsar-

1 nok jövő rendeltetése egy ideig függőben marad, a 
I korzó pedig nyilvános sétakertül szolgál. A kiállítási 
j főkapu meghagyatik rendes bejáróul a területre, 

mely az igazgatósági épület mögötti kocsiút mentén, 
az iparcsarnok keleti részét néhány méternyi távol-

! ban megkerülve, bekerittetik. A kerítésen kivül esik 
az igazgatósági épület mögötti kocsiút, mely szabad 
közlekedési útnak lesz fentartva; továbbá a kiállítási 
területen levő tavacska, a «Hattyú»-sziget, hol a 
kiállítás alatt czukrászat állott, a híd által a terület­
hez fog csatoltatni. A panoráma épülete a kerítésen 
kívül fog esni. A bekerített területen az iparcsarnokon 
kivül csupán a fővárosi pavillon marad meg, mely 
vendéglővé alakittatik. Esetleg az iparcsarnok észak-

I nyugoti szárnyában kávéházi helyiséget rendeznek. 
í A korzón levő szökőkút, valamint a zenecsarnok fen-
: marad. Legélénkebb eszmecsere támadt a kirrily-
| pavillon átalakítása fölött. Némelyek véleménye oda 

irányult, hogy a királypavillon, mely a bekerített 
sétányon kivül esik, kávéházzá alakíttassák. Hosszan 
tartó vitatkozás után a bizottság abban állapodott 
meg, hogy legelőször is a király a kormány által fel­
kérendő, nem lenne-e hajlandó az épületet saját és 
fenséges családja számára továbbra is megtartani. 
Ez esetben a csarnok továbbra is teljes épségben 
megőriztetik. Ha pedig a király az épületről lemon­
dana, ugy az ő felsége iránt való kegyeletből lebon-

. tátik, mivel a bizottság véleménye szerint az épület­
nek eddigi czéljához méltó rendeltetést alig lehet 
adni. Az uralkodó iránti kegyelet kifejezésére azon-

i ban alkalmasint jobb módot is fognak találni, mint 
I egy diszes épület lerombolását. A műcsarnokot az 
J országos bizottság múzeumnak szánta. Az erdészeti 
j pavűlont is fentartja és valamely testgyakorló egyesü-
I let (athletikai klub) rendelkezésére bocsátja. A kiállí­

tás területén levő egyéb épületek eltávolitandók. Az 
országos bizottság véleménye szerint a bor- és szeszes 

j italok csarnoka helyén nyilvános jégpálya létesítendő, 
mivel e hely, lejtős fekvése, valamint azon körülmény 
folytán, hogy a tó partján fekszik, ezen czélra igen 
alkalmasnak mutatkozik. Az állatkiállitások helyén, 
miután az eddigi ideiglenes jellegű pavillonok eltá-

' volittatnak. nagyobb szabású, szilárd anyagból ké-
I szült állatkiállitási csarnokok emelendők. Ezen csar-
i nokokban rendeztetnék azután évenkint az állatkiál-
í litás, melyet eddig alkalmasabb hely hiányában a 

budapesti közvágóhídon szoktak megtartani. 

A rombolások. A mohai Ágnes-forrás csarnoka, 
Albrecht főherczeg pavillona, a hódmező-vásárhelyi 
csárda, az állatkiállitási csarnokok pusztultak el 
legelőször. Aztán a Dobos-fél ^ndéglő szétbontásá­
hoz fogtak. Ezt Debreczen városa vette meg a nagy­
erdő mulató helyéül. A panoráma környékét körül­
kerítették, s ezzel külön szakították a rombolás 
helyétől. A panorámát most is meg lehet nézni, s 
fenn is tartják, bizonyára érdekesebben rendezve. 
A kiállítási tárgyakat naponkint szállítják. A mit e 
hó 20-ikáig el nem visznek, a nagy iparcsarnokban 
helyezik el. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Rudolf trónörökös kezdeményezéséből és 

közreműködésével megjelenendő«Osztrák-Magyar 
Monarkhia írásban és Képben* czimű vállalatelőrajza 
lapunk mai számához van csatolva. Az évek hosszabb 
sorára tervezett e nagy vállalat tehát, mint az 
előrajzból láthatjuk, már a megindulás stádiumába 
jutott s deczember hó elsejétől kezdve megjelennek 
a diszes borítékkal ellátott 2—2 ívre terjedő illuszt­
rált füzetek. Az előrajz diszes sorát közű az irodal­
mi neveknek, első sorban magáét a fenséges kezde­
ményezőét, aztán egyelőre azon Írókét, kik az első 
köteteknél már közreműködtek vagy az általuk meg­
írandó részekre nézve a megbízatás elfogadása iránt 

* 
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nyilatkoztak. Ezekhez a munka folyamán mind töb­
ben fognak csatlakozni, úgy hogy alapos kilátás lehet, 
hogy sem nálunk, sem Ausztriában nem lesz jelen­
tékenyebb irodalmi erő, mely e munka érdekesbbé 
tételében közremunkálásával hiányoznék. Meg van­
nak nevezve továbbá ama művészek is, kik rajzokkal 
járultak a mű illusztrácziójához, s kiknek száma a 
munka előhaladtával természetesen szintén szapo­
rodni fog. Stefánia főherczegasszony a vállalatnak mind 
osztrák, mind magyar részébe készit rajzokat, 8 a 
a magyar rész azonfölül Klotild főherczegasszonytól is 
fog közölni képeket, kinek hivatott kezéből már a 
• Vasárnapi Újság» is volt szerencsés szép rajzokat 
közölni. A művészek névsorában ott találjuk a legki­
tűnőbb magyar, úgyszintén a legjelesebb ausztriai 
művészek nevét. A mellékelt előrajz már bemutat 
néhány képet, melyek az első füzeteket diszitendik 
s melyeknek műbecse és gondos kivitele telj es bizto­
sítékot igér az iránt, hogy a munka ebben a tekintet­
ben is méltó leend ahhoz a fényes névhez, melynek 
aegise alatt megjelen. Az előrajz a benne foglalt ké­
pekkel akként van összeállítva, hogy kellő fogal­
mat nyújtson a megjelenendő füzetek alakjáról és 
beosztásáról, melyek az előrajzéhoz hasonló alakban, 
ugyanolyan nagyságban és ugyanazon papíron fog­
nak megjelenni. A többire nézve utaljuk olvasóinkat j 
a mellékelt előrajz szövegére. 

A Franklin-társulat naptárai. A Franklin-tár­
sulatnak közkedveltségü naptárai az 1886-iki évre is 
megjelentek. Különböző kör számára valók s egy 
sincs köztük, mely már több év óta ismeretes ne 
volna. Csinos kiállítású mindenik, számos képpel, 
gondosan válogatott tartalommal, s a földmivelés és 
kereskedelemügyi minisztériumban összeállított leg­
újabb adatok nyomán szerkesztett vásárok kimutatá­
sával. 

István bácsi naptára, a legrégibb naptárak egyike, 
mely most már a 31-ik évfolyamát adja ki családos i 
házigazdák és gazdasszonyok, helységi elöljárók, 
iparosok és földmivelők számára ; szerkeszti Kőhalmi 
Klimstein József tanár. Az alapító "István bácsi» 
által adott vallás-erkölcsi jellegét folyást megtartja. 
Sok képpel ellátott bő tartalma megoszlik a mulat­
tató olvasmányok, ismeretterjesztés és a legújabb 
eseményekről való tájékozás közt. Közleményeitirták 
Nyulassy Antal, Somogyi Gyula, Zelliger Alajos, 
Kollányi Ferencz stb. Tartalma a következő szaka­
szokra van felosztva : I. Az erkölcsi világ. II. Gazdák 
naptára. III. Népnevelők naptara. IV. Történeti 
naptár. V. István bácsi a hazában és, a nagyvilágban. 
VI. Művészet. VII. Tréfák mezeje. Ára 50 kr. 

Protestáns uj képes naptár, 32-ik évfolyam, szer­
kesztette Dúzs Sándor. Mint minden évben, most is 
kimerítő protestáns egyházi és iskolai tiszti névtár­
ral van ellátva. Közli gróf Tisza Lajos dunamelléki 
egyházkerületi főgondnok, Margóczy József losonczi 
evang. lelkész és esperes, Szilády Áron dunamelléki 
főjegyző arczképét és életrajzát; számos képet a ki-
állitásról. Ismeretterjesztő és szépirodalmi közlemé­
nyeit Könyves Tóth Kálmán, Beöthy Zsigmond, 
Trsztyenszky Gyula, Csiky Kálmán, Szenté József, stb. 
irták. Ára 50 kr. 

A falusi gazda naptára, magyar gazdák, kertészek, 
lelkészek és tanítók számára szerkeszti Sporzon Pál. 
A gazdaság körébe való igazi kézikönyv, mely gya­
korlati tanácsaival, szakavatott fejtegetéseivel, s a 
gazdaság terén legújabban fölmerült találmányok 
ismertetésével hasznos szolgálatot tesz. Egészen a 
praktikus életre van szánva, s a magyar gazdaközön­
ség méltán kedvelheti. Az uj folyamba, mely már a 
tizenkettedik, Kovácsy Béla, K. Ruffy Pál, Kacziány 
Nándor, Erdélyi Károly, Bombay Dezső, Ebner San- [ 
dor, Pokay Dezső, Bónai Sándor, Fehér Zoltán, Mol­
nár Ödön. Beck Mór, Thallmayer Viktor, Szilágyi 
Gyula, Krausz Károly, stb. írtak. Ára 80 kr. 

Borászati naptár, szerkeszti dr. Nyáry Ferencz. 
Tizenharmadik évfolyam. Feloszlik természettudo­
mányi, szőllőszeti, borászati, kertészeti és mulattató 
részre. Közli az európai államok bortermésének ki­
mutatását, a magyar bortermelők országos szövet­
kezetének szabályzatát, az uj fillokszera-törvényt, az 
országos központi mintapincze szervezeti szabályait; 
gazdáknak való tanácsot minden hónapra a szőllő­
szeti, kertészeti és mezőgazdasági teendőkről, s ezek 
mellett még számos közleménv van a szőllős gazda 
számára, képekkel és ábrákkal. "Ára fűzve 80 kr. 

Magyar nők házi naptára, szerkeszti Beniczky 
Irma ; tizennyolczadik évfolyam. Tartalma ugy van 
válogatva, hogy a nőt mind a háztartásban, mind 
pedig a társaságban való megjelenésében érdekel­
heti; ezenkívül bő olvasmányt is ád, és számos 
illusztráczió díszíti. A háztartáshoz szükséges naplói 
jegyzetek számára külön rovatok vannak. Ára80kr. 

Honvéd naptár, egyúttal katonai naptár. A ma­
gyar nép számára, szerkeszti Áldor Imre. Tartalmát 
leginkább a legközelebbi idők háborús eseményei 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
(az orosz-afghán viszály, a szudáni hadjárat) teszik. 

I Közli b. Fejérváry honvédelmi miniszter és Gromon 
Dezső arczképét és életrajzát. Megvan benne a Gör-
gei-ügy ismertetése is, az ismeretes nyilatkozvány-
nyal. Majd minden közleményéhez kép is járul. Ára 
60 kr. 

A magyar nép naptára, sokféle hasznos és mulat­
tató olvasmánynyal ellátva; szerkeszti ifj. Tatár Pé­
ter. Több képpel és a népnek szánt taralommal. 
Ára25kr . 

Lidércz naptár. Huszonöt év óta viseli e czimet, 
mely azonban nem czim kiváltságos borzalmas tör-

1 ténetekre, hanem inkább az utolsó év szomorúbb, 
j vagy feltűnőbb eseményeit válogatja nagyobb elősze-
| retettel, mint a többi naptárak, s merész kalandok­

ról és utazási eseményekről emlékezik meg. Képei 
közt van a kiállításról is, s Blabáné több szerepében 
feltüntetve, stb. Ára 60 kr. 

Nevessünk.' mulattató-naptár a gyönyörűséges 
1886-iki esztendőre. Megcsinálta vala egy Astromó-
kus. Számos illusztrácziókkal, XVII. évfolyam. Ára 
40 kr. 

Uj fali naptár 1886-ik évre. Egy ogész iv. Ara 
20 kr. 

A jász-kunok története, irta Gyárfás István. A 
nagy monográfiának negyedik kötete hagyta el most 
a sajtót. Gyárfás István, ki oly előszeretettel dolgo­
zott e munkán s oly nagy gonddal gyűjtötte hozzá 
évtizedeken keresztül az adatokat, nem érhette meg 
feladata teljes bevégzését. De a munka folytatása 
nem szakadt félbe, s a befejező 5-ik kötet is meg fog 
elenni. Gyárfás a negyedik kötetet nagy részben még 
maga rendezte sajtó alá, csak némely ujabb adat 
beillesztése vált szükségessé. Ezt Széli Farkas, a 
jász-kunok történetének szintén alapos ismerője, 
vállalta magára. Az ötödik kötetet, melynek nagyobb 
részét készen hagyta hátra az érdemes szerző, szin­
tén Széli egészíti k és rendezi. A negyedik kötet nagy 
terjedelmű, mert a most megjelent részszel együtt 
veszi a közönség az előbbi kötet folytatása gyanánt 
az okiratok gyűjteményinek befejező részét, a mi 
magában tizenhat iv, a negyedik kötet pedig 27 iv. 
A kötethez Szilágyi Sándor irt előszót, elmondván 
ebben, hogy a szerző özvegye fölkérésére átnézte a 
hátrahagyott iratokat, az összegyűjtött anyagot, s 
meggyőződött, hogy Gyárfás a nagy monográfiát 
már csaknem egészen befejezte, de éber felügyeletre 
volt szükség a sajtó alá rendezésnél s ezt Széli Far­
kas gondosan teljesítette. Jász-Nagy-Kun-Szolnok­
megye és Pestmegye kis-kun járása, az egykori 
jász-kun terület áldozatkészsége tette lehetővé, hogy 
a nagy munka megjelenhessék, mely a szerzőnek 
maradandó irodalmi emléke, a jászkunoknak és 
intéz menyeiknek pedig oly részletes monográfiája, 
minőnek ily terjedelemben való megírására a lelke­
sültség és kiváló munkaerő egyesülése vállalkozha­
tott. A negyedik kötet az 1542—1686-iki válságos 
időket, a török uralmat irja meg, közvetlen kutfői 
tanulmányokból, s az anyag érdekessége mellett még 
eleven csoportosításban és kidolgozásban. A kettős 
kötet ára l frt 50 kr, s megrendelhető az özvegynél 
(vámház-körút 10. sz.) és Pfeiffer Ferdinánd könyv­
kereskedésében. 

Életrajzok. Pozsonyban Stampfel Káioly több 
életrajzi vállalatot ád ki. Ezek közül a «Kortársaink* 
czimü, melyet dr. Fésűs György szerkeszt, legújabb 
kettős füzetében Tisza Kálmán politikai jellemrajzát 
közli, miniszterelnöki jubileuma alkalmából, Visi 
Imrétől. Terjedelmes és jól irt jellemzés ez, mely Tisza 
életpályáját részletesen festi, parlamenti és államférfiúi 
szereplésében. A csinosan kiállított füzetben több 
illusztráczió is van. Ára 40 kr. • Magyar hölgyek 
életrajzai* czimen pedig Stampfel uj füzetes válla­
latot indított meg, melyet Endrődi Sándor jeles köl­
tőnk szerkeszt. Minden füzete egy-egy bevégzett 
életrajzot fog közölni, arczképpel és egyéb illusztrá-
czióval. Az első füzet Lorántfy Zsuzsanna életrajzát 
adja. Ezt fogja követni Zrínyi Hona, Széchy Mária, 
Pekry Lőrinczné, Ujfalvy Krisztina és Ferenczy Teréz, 
Dukai Takács Judit, Szendrey Júlia, Déryné, Jókainé, 
stb. életrajza. 

Szilágyi István és az ő irodalmi munkássága 
I czim alatt díszes kiállítású füzet jelent meg, melyben 
I Hajdú Nagy Sándor behatóan méltányolja tudomá-
| nyos életünk egyik legszerényebb, de legérdemesebb 

férfiának tevékenységét, kinek jubileumát a napok­
ban ülik meg Máramaros-Szigeten. A füzet külön 
lenyomat az ünnepélyre megjelenő «Szilágyi album»-
ból s nemcsak az adatok összegyűjtése, hanem a 
meleg és vonzó előadás is érdeme. A lapunk mai 
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számában közölt életrajzhoz több adatot fölhasznál­
tunk Hajdú Nagy Sándor e dolgozatából. 

Bajzok, irta Carmen Sylva, fordította Harmath 
Lnjza, kiadta Aigner Lajos. Tudvalevőleg Románia 
királynéjának irói álneve Carmen Sylva s a német 
irodalomban jó hangzású lett. A fejedelmi hölgynek 
vonzó elbeszélő hangja, mély és finom érzése van. Á nőt 
a szentimentalizmus felé való hajlam árulja el benne. 
A kilencz elbeszélés közül, mely a kötet tartalmát 
teszi, a legtöbb itt jelenik meg először. Ezek a kö­
vetkezők : Egy levél, Levél a viharban, Egy fiatal 
asszony levele, A jutalom, Holdvilágos éj, A hable­
ány, Rossz történet, A boldogok és Á véres bükk. A 
csinosan kiállított kötet ára 1 frt 50 kr. 

A miskolczi ref. főgymnázium tör ténete , irta 
dr. Kovács Gábor tanár. Az ország egyik legrégibb 
iskolájának gondosan felkutatott és lelkiismeretesen 
feldolgozott adatait veszik e terjedelmes kötetben a 
hazai művelődés és ezen iskola iránt érdeklődők. 
A miskolczi ref. iskola már a XVH. század közepén 
a virágzó tanintézetek közé tartozott. Kovács élén­
ken irja le a multat, sok becses adattal, s részletesen 
megismertet az intézet jelenlegi viszonyaival is. Ára 
1 frt. A munka tiszta jövedelme a ref. főgymnasiumi 
tanári nyugdíjintézet gyarapítására van szánva. 

Előfizetési felhívások. «Hangok az ifjúságból* 
czimmel fognak közelebb megjelenni Méhner Vil­
mosnál Jakab Ödön összes költeményei. A fiatal 
költő, kinek költeményei már évek előtt jó nevet 
szereztek az irodalomban, lyrai verseit és elbeszélő 
költeményeit gyűjti össze a húsz ivre terjedő kötet­
ben. Ára fűzve 1 írt 60 kr, diszkötésben arany met­
széssel 2 frt 80 krajczár. — «Apró-cseprő históriák* 
czim alatt tizenkét kisebb elbeszélés jelenik meg 
Sikor Margit kisasszonytól, ki a szépirodalmi lapokba 
több sikerült elbeszélést irt. A könyvhöz Komócsy 
József ír előszót s 2 írtjával Aigner Lajos könyv­
kereskedésében lehet rá előfizetni. — «Egyesületi 
naptár* kiadását határozta el a felvidéki közműve­
lődési egylet, mely egyszersmind tájékoztató évkönyv 
is lesz, s Kossuthtól nagyobb dolgozatot közöl «Nem­
vet és nemzetiség* czimen. Megrendelhető 40 krjá-
val Nyitrán, az egyesület választmányánál. 

A műcsarnok őszi kiállítását sokan nézték az 
első héten. A képvásárlások is megindultak. A tárlat 
egyik legszebb művét, Roskovics Ignácztól a «Piczi 
piros alma» életképet gr. Zichy Jenő vásárolta meg. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK 
A magyar tud akadémia e hó 9-iki ülésén, Wen-

zel Gusztáv elnöklete alatt, két értekezés volt; egyik 
a jogtudomány, másik a politikai irodalom köréből. 

/xpáthy István, a jeles jogi iró, mint rendes tag, 
székfoglaló értekezését tartotta «A szerzői jogról 
szóló törvény méltatása jogi és gazdasági szempont­
ból* czimen. Tartalmasán fejtegette az 1884-ik évi 

I 15-ik törvényczikket. Előrebocsátotta, hogy hazánk­
nak 1867 óta mily rohamosan kellett törvényeket 

j alkotni. Nem minden törvényhozási alkotás felel 
l meg a hozzá kötött várakozásnak, de törvényhozá­

sunk feladatának teljes magasságára emelkedett. 
A szerzői jog védelmére is meghozta a törvényt. 
Fejtegette a vagyoni és ideális érdekeket, s azok 
védelmének jogosultságát. A társadalom saját érdekei 
ellen vétene, ha a szellemi alkotás jogosultságát el 
nem ismerné. Majd azt fejtegette, hogy szükséges 
volt-e nálunk a szellemi alkotás védelmére törvény­
nyel intézkedni, és hogy a törvény megfelel-e czéljá-
nak. Mind a két kérdésre igennel válaszolt. Kívánatos­
nak tartotta volna azonban, hogy a védelem határ­
ideje nálunk is 30 év legyen, mint a legtöbb állam­
ban és ne 50 év. Ez inkább hátrányára, mint előnyére 
fog szolgálni a közművelődésnek, mert nálunk arra 
kell törekedni, hogy a művelődés eszközei minél 
könnyebben megszerezhetők legyenek. Ez nem saját 
irodalmunknak haszna, hanem a külföldé, melytől 
annyi művelődési segélyt vagyunk kénytelenek 
átvenni. Mi 50 évig védjük az oly államok szerzői 
jogát is, melyek a mi szerzőinkét csak 30 évig védel­
mezik. — Az élénk tetszéssel fogadott előadás után 
Sch 'arcz Gyula folytatta a görögök politikai irodal­
mának terjedelméről és kezdeteiről szóló tanulmá­
nyát, melyből egy részletet már bemutatott volt. 
Mostani értekezésének czime: • További adatok a 
görögök politikai irodalmának kritikai történelméhez 
és államtudományi megjegyzések Susemihl ariszto-
telesi kritikájára.* 

A Petőfi-társaság e hó 8-iki havi ülésén az 
elnöklő Komócsy József bejelentette, hogy néhai 
Frankenburg Adolfnak szintén elhalálozott neje, 
Carina Anna a társaságnak hagyta Frankenburg 50 
éves irói jubileuma alkalmával kapott arany tollát, 
egy ezüsttel kivert bársonytokot s Frankenburg mű­
veit és lapjait, összesen 48 kötetet s kéziratgyüjte-
ményét. — A felolvasások sorát Bodnár Zsigmond 
nyitotta meg, ki «A tragikumról* értekezett, s 
Beöthy Zsoltnak ugyané tárgyról nem régiben meg­
jelent terjedelmes tanulmányát is bírálta. Ábrányi 
Emil azután egy vendégnek, Mezei Ernőnek tÉj a 
Svábhegyen* czimű költeményét mutatta be, mely-
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bői mélyebb gondolat és érzés hangzik ki. Margit-
tay Dezső «A fátyol* czimü elbeszélését is tetszéssel 
fogadta a nagy számú közönség. Végül Komócsy 
bemutatta Seress Imre (vendég) «Páky Péter* czimű 
balladáját. A felolvasó ülést zárt ülés követte, me­
lyen elhatározták, hogy a máramaros szigeti Szilá­
gyi-jubileumon a társaság kópviselésére P. Szathmáry 
Károlyt kérik föl, s hogy az üres két tagsági hely 
betöltésére az ajánlások deczember végéig külden­
dők be. 

Az erdélyi közművelődési egyesület vagyona 
f. hó 1-én összesen 79,908 frt 88 krt tesz ki. Ebből 
értékpapír (névértékben véve) 6250 frt, magánköt­
vény 493 frt, a többi készpénz. A pénzeket egyelőre 
takarékpénztárakba helyezték el. Az aláirt összegek 
eddig körülbelül 300,000 frtot tesznek, természete­
sen 6 évre fölszámítva, meddig a tagkötelezettség 
tart. Ez összegbe mindennemű tagdíj bele van szá­
mítva. 

A történelmi társula t e hó 12-iki ülésén b. Ke­
mény Gábor elnökölt. Angyal Dávid érdekesen érte­
kezett «I. Lipót kormánya és Magyarország* czim­
mel. Hazánk egyik zivataros korszakára vonatkozik. 
Az 1658-tól 1700-ig terjedő korszakot festette, a 
kormány politikájával, mely eszélytelensége által föl­
ingerelte a nemzetet. Czáfolta ama külföldi, legin­
kább német Írókat, a kik a vasvári békét védelmezik 
s azt kívánják elhitetni, hogy Magyarország hálával 
tartozik Lipótnak azért, mert fölszabadította a ma­
gyar területet a törököktől. Rákóczi fölkelése termé­
szetes következése volt az évtizedeken át folytatott 
hibás politikának. Az érdekes felolvasás után a folyó 
ügyek következtek. A Szilágyi István nov. 27-én 
tartandó jubileumán a társaságot Lehóczky Tivadar 
és Hajdú Nagy Sándor fogják képviselni. A gróf 
Zichy-család oklevéltárának kiadását folytattatni fog­
ják a további 5-ik kötettel. 

Az állatvédő egylet e hó 8-ikán tartotta évi köz­
gyűlését Királyi Pál elnöklete alatt, ki a megnyitó 
beszédben kiemelte, hogy az egylet különösen a taní­
tók részéről tapasztalt készséget az állatvédelemben ; 
de a rendőrség is segítette az egyletet. Az egylet 
működésének máris szembetűnő hatása van a fővá­
rosban, s az állatokkal nem bánnak többé oly kegyet­
lenül. 

A pénztárnok jelentése szerint a tagok száma: 
1109 rendes és 31 alapító. A bevétel 1980 forint 
51 kr, a kiadás 1088 frt 71 kr volt. Ezután módosí­
tották az alapszabályokat, minthogy az egylet orszá­
gossá alakul. Békey Imre tanfelügyelő indítványára 
vidéki fiókegyletek alakítását, Havas Sándor felszóla­
lására a madár-fogdosás és fészek-rablás meggátlását 
is felvették az egylet czéljai közé, Werther Alvin in­
dítványára pedig elhatározták, hogy a közoktatásügyi 
minisztert küldöttségileg kérik fel annak kieszközlé-
sére, hogy a papság a szószékről is hirdesse az állat­
védelemét s azt a tankönyvekbe szintén fölvegye. 
E3után 10—40 frankot osztottak ki Hét rendőr közt, 
kik az állatvédelemben kitűntek, valamennyinek 
elismerő okiratot is adva. A tisztujitásnál elnök ismét 
Királyi Pál lett, alelnökök Török János főkapitány, 
Tormay Béla, Werther Alvin. 

A magyar iparművészeti társulat e hó 5-én 
Trefort Ágoston elnöklete alatt tartott választmányi 
ülésén Lipthay Béla alelnök javaslatára azon elvi 
határozat hozatott, hogy a társulat alaptőkéje, mely 
a 20,000 frtot meghaladja, kellően indokolt esetek­
ben megfelelő biztosíték mellett műipari vállalatok 
emelésére, mint forgó tőke legyen felhasználható. 
A közoktatási miniszter, mint a társulat elnöke, a 
«Művészi Ipar* szaklap érdekében körlevelet intézett 
az ország összes egyházi főhatóságaihoz, felkérvén 
őket, hogy a lapot előfizetés által támogassák. 

A zürichi magyar egyesület október 31-én tar­
totta meg tisztújító közgyűlését. Elnök lett dr. Szabó 
Gyula, kolozsvári egyetemi magántanár; titkár Zel-
lerin József, közgyűlési jegyző Molnár Ödön, könyv­
tárnokok Kaminszky és Beér, pénztárnok Jedovszky 
Károly, bizottsági jegyző Stempien Lajos. 

MI UJSÁG? 
A király, ki a múlt vasárnap tért vissza Gödöl­

lőről Bécsbe, legközelebb ismét Gödöllőre jön, hogy 
a királyné ő felsége nov. 19-iki nevenapján jelen 
lehessen. A delegácziók berekesztése után a király 
hosszabb tartózkodásra jön Gödöllőre. A király­
asszony nevenapja alkalmával a gödöllői udvari ká­
polnában Mayer udvari lelkész f. hó 19-én d. e. 9 
órakor misét mond, melyen az egész udvar jelen 
lesz. A szertartás végeztével a királyasszony az üdvöz- , 
leteket fogja fogadni. Délután 2 órakor a királyasz-
szony saját termeiben ebédet ad. A király 20 án ; 
reggel tér vissza Bécsbe. 

Albrecht föherczeg ajándéka a nemzeti mú­
zeumnak. Albrecht föherczeg az országos kiállításon 
az ő saját pavillonjában kiállítva volt kitömött him- : 
szarvast a nemzeti múzeumnak ajándékozta. A szép ' 
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I 14 ágas állatot a föherczeg béllyei (Baranyamegye) 
, uradalmában lőtték s ugy van kitömve, a mint előre­

nyújtott fejjel a nádasból kifelé szimatol s a kiállí­
tásban tényleg nádasban volt felállítva. Az ajándék 
egyike a múzeum legszebb és legjobban kitömött 
szarvasainak. 

A budai Mátyás-templom jövő évben nyittatik 
meg, mikor az ország és a főváros Budavár vissza­
vételének kétszázadik évfordulóját ünnepeli. A tem­
plom belső felszerelése 90,000 frtba fog kerülni. 

Az uj országház területén nagyban folynak a 
földmunkálatok, melyeket, ha enyhe tél lesz, meg­
szakítás nélkül fognak folytatni. A vállalkozók uj 
iroda épülete már tető alatt van. Ujabban az építési 
bizottság tárgyalásokat kezdett meg egyrészt a fővá­
rossal, másrészt a katonai kincstárral az «Uj épület* 
kaszárnyához tartozó kocsi- és ágynemű raktár-épü­
letek kisajátítása iránt. 

Kisfaludy Károly győri emlékszobrára Győr­
megye közgyűlése 500 frtot szavazott meg. 

Emlékszobor egy püspöknek. Szepessy Ignácz 
néhai pécsi püspök emlékére a pécsiek szobrot akar­
nak állítani. A szobor mintájának elkészítésére Kiss 
György szobrászt kérték föl. 

Pulszky Ferencz jubileumához. Pulszky Ferencz 
50 éves irói jubileuma alkalmából az országos régé­
szeti és embertani társulat tudvalevőleg diszalbumot 
adott ki és emlékérmeket veretett. Az albumot már 
a múlt deczemberi ünnepélyes közgyűlésen átadták, 
az érmek azonban csak most készültek el s annak 
egy díszpéldányát a társulat képviselői: báró Nyáry 
Jenő és Henszlmann Imre e napokban nyujották át 
a jubilánsnak. 

A sikerült és művészi becscsel biró érmeket a 
] magyar származású Scharf Antal bécsi udvari me-
| dailleur készítette. Előlapján Pulszky domborművű 
I uteliképe látható, oldalt a következő felirattal: 

«Pulszky Ferencz 70 éves korában;* a hátlap 
felirata babérkoszorúban a következő: «ötven éves 
irói működése ünnepélyére az orsz. régészeti [tár­
sulat 1834—1884.* Áz előfizetők az érmeket 
Czanyuga József társulati pénztárnoknál (nemzeti 
múzeum) naponkint délelőtt 9—1 óra közt átvehe­
tik ; megrendelések darabonkint 3 írtjával ugyanoda 
intézendők. 

Vámbéry Ármin felolvasást tartott Szolnokon az 
ottani ipariskola javára «A keleti ipar hanyatlása és 
az ebből vonható tanulság* czimen. Az uj városház 
terme szorongásig megtelt az érdekes felolvasásra, s 
a tudós férfiút a legzajosb fogadtatásban részesí­
tették. 

Verescságin festményeinek bécsi kiállítása vá­
ratlan feltűnőséget nyert az által, hogy két kép ellen 
Ganglbauer bécsi bibornok-érsek nyilvánosan fel­
szólalt. A felszólalás a hivatalos lapban jelent meg, 
s a «Szent család* és «Krisztus feltámadása* czimet 
viselő képek ellen irányul, mint a melyek egyikén 
Jézus ugy van feltüntetve, mint gyermekekkel gaz­
dagon megáldott keleti család első szülöttje, a mási­
kon pedig mint tetszhalálból él redő ember, a mint 
egy sirüríg nyílásából előre törekszik, s kinek visz-
szataszitó alskjától az őrök megriadnak. Az érsek 
kijelenti, hogy a vallásos tudást sértő eme festmé­
nyek eltávolítása végett kötelességének tartotta lépé­
seket tenni, de mivel azoknak nem veit eredménye, 
az összes hivek nevében hangosan és nyilvánosan 
tiltakozik ellenök. 

A vallásos tárgyú, de realisztikus előadásu fest-
I menyek által okozott zaj igen látogatottá tettek a 

kiállítást,, melyet kezdetben csak középszerűn látó- ! 
gattak. Épen a sokat emlegetett képek azonban az | 
orosz festő leggyöngébb művei közé tartoznak. A i 

j művész már nincs Bécsben, Parisba utazott, és a 
képek felügyeletével megbízott emberének semmi ' 
utasítást nem hagyott. Az osztrák műcsarnok egész 
épületét kibérelvén, a bécsi műegyletnek semmi ; 

! közbeszólása nem lehet. 
A budai ref. egyház temploma és paplaka fel-

építésére a főváros ingyen telket fog ajándékozni. ! 
Az építést 10,000 forinttal fogja a főváror segélyezni, j 
A templom és paplak helye a budai körnt krisztina- ; 
városi részében van kiszemelve s az egyházközség a 
város szépitési és szabályozási kikötéseit teljesíteni j 
tartozik. 

A budapesti ref. papnövelde ifjúsága szép ün-
nepélylyel ülte meg a reformáczió évfordulóját. Tel­
jes számban gyűlt össze s emelkedett szellemben | 
emlékezett meg a hitújításról. Pap István negyed- j 
éves theologus mondott alkalmi imát, Incze Lajos [ 
pedig tartalmas emlékbeszédet, melyben a reformá- ; 
czió világtörténelmi jelentőségét fejtegette. Gyógy j 
László pedig azt a kort festette, mely a hitújítást | 
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megelőzte. Közbe ének hangzott; végül pedig Hamar 
Andor imája fejezte be a vallásos ünnepélyt. 

Az aggteleki barlang második bejáratát rövid 
időn kinyitják. E második bejárat alkalmasint Jolsva-
főnél lesz Abauj-, Tornamegyében s e bejáraton át a 
világhírű barlang teljes pompájában nagyobb fárad­
ság nélkül lesz látható, míg most az aggteleki bejáró­
ból félszázados fáklyafüsttől bepiszkolt részeken át 
legalább félnapi kényelmetlen járáskelésbe került, 
míg az ember a barlangban oly helyre juthatott, a 
hol igazán gyönyörködhetett a természet csodás 
alkotásaiban. 

A régi királyi jogügyek igazgatóságának levél­
tára. A királyi ügyészség helyisége nem valami 
terjedelmes, s hogy több helyet nyerjenek, a régi 
királyi jogügyek igazgatóságának (fiskus) 1872-ig 
vagyis az ügyészség életbe lépéséig terjedő iratait 
el fogják adni. Kozma Sándor kir. főügyész ez irato­
kat részletesen átvizsgáltatta a végből, hogy a törté­
nelmi fontosságú perek ügyiratait kiválogassák és 
visszatartsák. A kutatás ez alkalommal legfőképen a 
Martinovics-féle összeesküvés, a Táncsics és Kossuth-
perek ügyirataira vonatkozott, melyekből azonban 
semmit sem találtak a főügyészség levéltárában s azt 
hiszik, hogy ezeket a legfőbb Ítélőszék arkhivumá-
ban őrzik. 

Villamos világítás Bécsben. A bécsi község-
i tanács sürgősségi indítványt fogadott el, mely szerint 

elvileg helyesli, hogy a város saját kezelése alatt 
villamos világítás és e czélra központi állomás léte­
síttessék s megbízza a városi építészeti hivatalt, hogy 
e tárgyban mielőbb jelentést tegyen, különösen az 
iránt, vájjon a régi városháza alkalmas-e arra, hogy 
a központi állomás ott létesíttessék és a Duna moz­
gató erőnek használható-e? 

A • Jogtudományi Közlöny* nov. 13-iki száma 
(46-ik) a következő tartalommal jelent meg: 

A polgári peres eljárás reformjáról. Tóth Gáspár 
selmeczi ügyvédtől. — A hirdetményi eljárás. Dr. Oaal 
Tibortól. — Telekkönyvi törvényjavaslat. Simon 
Endre lőosei kir. tszéki bírótól. — Törvénykezési 
Szemle: Mifcor áll be a végrehajtóság ideje. Dr. hn-
ling Konrád kir. táblai bírótól. — A bűnvádi eljá­
rás költségei. Vargha Ferencz kassai kir. tszéki jog-
gyakornoktól. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A magyar 
királyi pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű 
határozatai. — Kivonat a «Budapesti Közlöny »-bőL 

HALÁLOZÁSOK. 
Dabasi HALÁSZ MÓRICZ, a Pestmegyében nagytekin­

télyű Halász-család egyik legtiszteltebb tagja, 1840-től 
1872 ig a megye főmérnöke, Pestmegye bizottsági 
tagja, meghalt végeigyöngülésben e hó 10-ikén 
dabasi birtokán. Közel félszázadig mindig tevékeny 
részt vett a megye ügyeiben, a politikai élet küz­
delmeiben. Nyáry Pál halála után a pestmegyei 
ellenzéknek, majd meg a függetlenségi pártnak foly­
ton elnöke volt. Benne a megye régi gárdájának 
egyik kiváló alakja dőlt ki. Az elhunytban dr. Halász 
Géza, a fővárosnak volt tiszti főorvosa testvérbátyját, 
Halász Zigmond országgyűlési képviselő pedig édes 
atyját gyászolja. Temetése e hó 14-ikére volt kitűzve. 

SOMOGYI ANTAL, a régebbi közélet egyik veteránja 
meghalt 73 éves korában, Kis-Zomborban. ü volt a 
híres "szatmári tizenkét pont* egyik szerzője is, 
melyeket 1848-ban országszerte elfogadtak. Mint 
Pozsonymegye aljegyzője kezdte pályáját a harmin-
czas évek végén. Később Szatmár s fiiharmegye ter­
mei hangzottak közjogi felszólalásaitól. Mint népszó­
nok a leghíresebbek közé tartozott. A szabadságharcz 
kitörésekor Szegeden lakott. Csongrádvármegye tápéi 
kerülete megválasztá a 48-iki pesti országgyűlésre 
képviselőnek ; mint ilyen egyike volt a képviselőház 
jelesebb tagjainak. A világosi katasztrófa után kül­
földre menekült és hosszabb ideig tartózkodott Lon­
donban és Parisban, honnan Málta szigetére vonult, 
ott 13 évet töltött, s leginkább mint nyelvész — ki 
németül, francziául s olaszul beszélt és irt — tartotta 
fenn magát. A koronázás után visszajött hazájába, 
de meg volt törve testben s lélekben. Politikai sze­
replése már ekkor megszűnt, csak magán körökben 
lehetett látni. Az utóbbi években Szatmárban a már 
elhunyt gróf Degenfeldnél, aztán Erdélyben gróf 
Karacsayné úrnőnél, négy év óta pedig Kis-Zombor­
ban néhai Rónai Mihálynak, egykori jó barátjának 
gyermekeinél tartózkodott, kik gyöngéd figyelmet 
tanúsítottak iránta. 

Ifj. WESSELÉNYI FEBENCZ báró, az erdélyi arisz-
tokráczia egyik jeles tagja, meghalt Drágban e hó 
10-ikén, 76 éves korában. Nagy család és széles kört 
rokonság gyászolja. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: revent-
lowi bárÓ KAAS EDÜABD, volt cs. kir. vérteskapitány, 
földbirtokos, 74 éves korában a pestmegyei Szele-
Farmoson, báró Kaas Ivornak, a jeles pubhczistának, 
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a t P e e t i Napló> vezércz ikk- irójának é d e s atyja. — 
K O B N T A J Í K O S , Arad város t ek in té lyes a g g polgára. 
9 1 é v e s korában, ki e század első n e g y e d é b e n m i n t 
ü g y v é d m ű k ö d ö t t Aradon , az tán m e g y e i t i sz tv i se lő 
le t t , majd galsai s zo lgab iró volt , s m á r 184-5 ó ta 
v i s s z a v o n u l t a m a g á n é l e t b e ; a ritka kort ért férfiút 
n a g y k i terjedésű és t e k i n t é l y ű család gyászolja , k ö z t e 
v e j e i : báró W a s m e r Ado l f orsz. képv i se lő , B iró Kál­
m á n kir. tanácsos , H a u s e r Károly n y ű g . h o n v é d ­
ezredes s s z á m o s u n o k a é s dédunoka . — D E É S I 
F A R K A S , a m a r o s v á s á r h e l y i kir. tábla é r d e m e s birája, 
5 8 éves korában . — Dr . F O D O R F E R E N C Z , a ko lozsvár i 
e g y e t e m s z é p k é p z e t t s é g ü segédtanára, 2 7 é v e s korá­
ban, S z á s z - F e n e s e n . — M Ü N K I C H J Á N O S , Ny i t ra város 
a lkapi tánya , 5 4 éves korában. — CSATHÖ J Ó Z S E F , 
g y ó g y s z e r é s z , a s o p r o n m e g y e i g y ó g y s z e r é s z e t i e g y l e t 
e l n ö k e , 3 7 é v e s korában , Sopronban . — K R I Z A N I C S 
J Ó Z S E F , k a n o n o k , a zágrábi kápta lan l eg idősb tagja. 

— E E I K L E J Á N O S , CS. kir. őrnagy. 75 é v e s korában, 
Irsán . — BÍZNÁK V I L M O S , ü g y v é d , V á g - S z e r d a h e l y e n . 
— D E Ü T S C H Á D Á M , D e u t s c h L i p ó t országgyűlés i kép ­
v i se lő atyja, 7 2 éves korában, M o h á c s o n , — SZIKSZAT 
K Á R O L T , 71 é v e s korában , Beregszászon , é s M u n k á ­
c s o n t e m e t t é k el. — G E R M Á N J Ó Z S E F , balassa-gyar-
m a t i p é n z ü g y i foga lmazó , 27 éves korában. D E M I D O R 
L A J O S , s z a t m á r m e g y e i fö l szente l t pap , 2 4 é v e s korá­
ban , S z a t r n á r t t . — G E M L IGNÁCZ, c sanád e g y h á z m e g y e i 
apát -kanonok , F é n y v á r o n . — FAVÁRY J Ó Z S E F , n y ű g . 
kir. m é r n ö k , a szabadságharczban h o n v é d ő r n a g y , 
7 6 éves korában , B u d a p e s t e n . — RAVASZ F E B E N C Z , 
fö ldbirtokos , Orosházának több év ig városbirája, az 
e v a n g . e g y h á z presbitere , 72 éves korában. — TITYKA 
F E R E N C Z körjegyző, a szabadságharczban h o n v é d , 
B o m h á n y o n . — O R L I C H J Ó Z S E F , vörösvágás i n y ű g . 
l e lkész , 6 2 é v e s korában , S ó b á n y á n . — ZÁNKAT 
K Á L M Á N , ö t ö d é v e s orvos n ö v e n d é k , Kaposvár i t . — 
P Á P A I V I K T O R , vasút i t i sz tv ise lő , Kolozsvár i t . 

Özv. KÁLÓCZYNB a s s z o n y , M o s o n y m e g y e , n é h a i 
fő jegyzőjének ö z v e g y e , 7 0 éves korában , M o s o n y -
b a n . — I d ő s b E J U R Y K Á R O L Y N É szül. Skul té ty Mária, 
6 6 é v e s korában , P o z s o n y b a n . — K R D M P L E R Ö D Ö N N É 
szül . Maurer A n n a , 71 éves korában, K o m á r o m ­
b a n . — S Z A L A Y B E R T A L A N N É szül. B o s n y á k A n n a , 3 3 
é v e s korában . B u d a p e s t e n ; ugyan i t t V A S J Á N O S N É 
szül . P i c h l e r Berta , az operaház egyik fiatal tagjának 
2 4 é v e s n e j e ; H E G E D Ű S B É L Á N É szül. Schvarz Mária, 
vasút i t i s z tv i s e lő neje , 3 4 é v e s korában. — D E L L E W O S 
E B N E S Z T I N A . t e m e s v á r i József külvárosi apáczanö-
v e n d é k . — Özv. B E R C Z E SZAVETA, 7 0 éves k o i á b a n , 
A r a d o n . — B E N E L J I N O S N É , n y ű g . adótárnok neje , 
Kolozsvár i t . — PARRY S Z É C H E N Y I J U L I É grófné 76 é v e s 
korában, B é c s b e n . — T R A U T W E I N G Y U L Á N É szül . 
B a i n e r Uka , a r o m h á n y i kántor neje . — MAGYARY 
Á G N E S , ÖZV. M a g y a r y F e r e n c z n é , szül. Csengery Jul i ­
a n n a 2 0 é v e s l eánya , N a g y - V á r a d o n . — Özv. B Á L I N T 
G Y Ő R G Y N É , B á l i n t F e r e n c z fővárosi ü g y v é d édes 
anyja, 9 6 é v e s korában , S z e g e d e n . — F I L E P ISTVÁNNÉ, 
ü g y v é d ne je , Kolozsvár i t . 

SZEBKESZTÖJ MONDANIVALÓ. 
O r s ó r a m e l l e t t . Szívesen vettünk volna arról a 

végvidékről valami jót , a mit élvezni s közölni lehe­
tett volna. D e meglehetős mennyiségű kész munkáiból 
kiválogatott jókora csomagjában, fájdalom, az irodal­
mi sz ínvonalon megál lhatót egyet len egyet s e m talá­
lunk. Szép bennök a hazafiság; dicséretes a jó igye­
kezet , de a költészet c ly alva jár mindenütt , szárnya 
nehezebb a túzok vagy a struccz madárénál, n e m 
képes a föld szinén felül emelkedői és érzései t isztes­
ségesek, de nagyon köznapiak. — Maga mulatságára, 
ott abban az idegen vi lágban, csak verselgethet, — de 
vi lág elé, a mike t ir, n e m valók. 

S ö t é t n a p o k . Gyönge. Miféle szó ez : fö lme leng? 
s miféle szófüzés ez : sirba sóhajtó levélnek s tán ön-
sorsán is e l m e r e n g 1 Magyaiúl igy v o l n a : a levél sor­
sán s a m a g á é n is. Különben költői tehetségnek 
nyoma sincs az egészben: sem eszme, s e m forma 
tekintetéből. 

C s e r e b o g á r . N é g y sor t t izenhat sorra fölereszteni: 
bizony há lá t lan munka. A parafrázis e n e m é n e k van 
valami neve a költészettanban ; de azért, hogy nevet 

a d t a k valaminek, az még nem teszi jogosulttá. — 
A kis Heine-dalból hova maradt az eredeti második 
versszakának két első Bora ? Próbálták ezt már sokan, 
de m é g senkinek sem sikerült; bizony önnek sem. 

I d y l l e k . Az új czim nem teszi jobbakká. Egyen­
ként mos t is elég csinosak, kivált egy némely ike ; de 
egyenként oly csekélyek (s idylleknek még csekélyeb­
bek m i n t daloknak voltak 1) — válogatni pedig oly 
nehéz, alig lehet, belölök, hogy közlésökről m o s t is 
csak úgy le kell mondanunk, mint előbb. 

A k ö l t ő h a l á l a . Kívánságnak szép : «hogy ne hal­
jak m e g mint más , halálom örökélet legyen s milliók 
szivében éljek tovább !» — csakhogy az i lyen « n o n o m -
nis moriar»-hoz igazi költő kell s nem fűzfapoéta! 

S z . — A néprománczról elhiszszük, hogy falusi 
lány verselte; elég csinos is , de sem bel-, sem külala-
küag valami különös érdeme nincs. N e m i lyen az 
igazi népbal lada! A mi jó van benne, egyes kifejezé­
seiben : inkább reminiszczenczia ; a tárgyalás maga pedig 
próza, krónika, s e m m i több. — Az eredeti költemény­
ben tetszik az elégikus hang, a leiró elem, a csinos 
verselés. Kár, hogy a sziget minden zege-zuga olyan 
leltárszerü pontossággal van elősorolva s aztán meg­
énekelve. A vers kezdete pedig szórói-szóra Petőfi — 
az sem megy ám, igy átvenni két sort ! 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Te voltál. Kis gyermekem. A hű 
szerető. 

SAKKJÁTÉK. 
1356. számú feladvány. Kálniczky Gézától. 

Sötét. 

» » • d Világos6 f « h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1349 . sz. fe ladvány megfejtése. 
Hanauer W.-töl. 

M e g f e j t é s . 

világos. 

1. Fa6—c4 _ . . . . . . 
2 H c 7 — a 6 . . . . . . 
3. V mattott ad. 

a. 

2. H c 7 — a 6 + . . . . . . 
3. Vh7—d3 matt . 

b. 

2. H c 7 — d 5 stb. 

Kb6—a7 (a) 
t. sz . 

Kb6—c5 (b) 
K c 5 — c 4 : 

Kb6—a5 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F . H . 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság 
nevében : E x n e r Kornél. — Lubochnán; Okál János . — 

M.-Szigeten : Glanczer E d e . — A pesti sakk-kör. 

T a r t a l o m . 

S z ö v e g : Szilágyi István, 
temény. ) Pap Kálmántól . — 

— A kert ösvényén. (Köl-
Homokból font kötelek. 

(Eegény.) Angolból fordította Szász Károly. — Apró-
Fágok Sándor bolgár fejedelemről. Eredeti levél Bul­
gáriából. — Szerbia és hadserege. — Kbinai babonák. 
— Sándor Mátyás. Verne Gyula regénye. — Egyveleg . 
— Képek keletről: 1. A bolgár mozgalom. 2. E g y 
szerb kovács műhelye . 3 . Egy görög kávéházban. — A 
«Czigány-báró». — A rombolás hete. — Az országos 
kiállításról. — Irodalom és művészet . — Közinté­
zetek és egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — 
Sakkjáték. — Szerkesztői mondanivaló. — Heti­
naptár. 

K é p e k : Szilágyi István. Ell inger féuykópe után. 
— A nisi t iborból . Milán király hadiszemléje Nisben. 
Tábori jelenet, stb. — Jelenet a «Czigáu.v-báró»-ból. 
— Sándor Mátyás. (2 kép.) — K é p e k keletről: E g y 
szerb kovácsműhely belseje. Stojanov Nedelyn. Macze-
dóniai önkénytes . Kurtev. Verban esperes. Keleti 
alakok egy görög kávéházban. Gavril pasa. 

HETI NAP TAR. November hó. 
*p Kathollkus ét protaitini Gorog-Orosi Izraelit. 

15 V|» 25 Lipóthv. |D 24 Lipót SF 25 Aczep. 7 Heródes 
16 H;0dön pk. hv. Ottmár 4N. Joannicz 8 
17 K Csudatevő Ger. Hugó 5Galakteon 9 
18 R Odo ap. Ottó 6 Pál pk. !l0 
W (1 Erzsébet Erzsébet 7Hi é s32 . t . | l l 
80 P Bódog hv. [ Ödön 8 Mihály ióan 12 
-21 S Bold. A. fölaj. B. Assz. eljegy. 9 One ifor m. Vaj. 
oMváltOzásai: © Holdtölte 22-én 10 óra 55 pk d. e 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

K Ö S Z V É N Y E S E K N E K . 
Kwizda Ferencz János, es. k. udv. szállító és kerületi 

gyógyszerész urnák. Korueuburgltan. 
F e l e s é g e m mosónő' és e fogla lkozás , v a l a m i n t a 

n e d v e s lakás k ö v e t k e z t é b e n a n n y i r a k ö s z v é n y e s 
l e t t , h o g y a m o s á s t a b b a k e l l e t t h a g y n i a s e g é ­
s z e n m u n k a k é p t e l e n l e t t , s e m e l l e t t n a g y o n 
h e v e s f á j d a l m a k a t i s s z e n v e d e t t . 

E k k o r e g y barátom az Ön k ö s z v é n y fo lyadékát 
a ján l ta ; v i t t e m haza e g y palaczkkal , é s mindjár t 
3 — 4 n a p i h a s z n á l a t u t á n f e l e s é g e m j e l e n t é k e n y 
k ö n n y e b b ü l é s t é r z e t t ; k ö r ü l b e l ü l 1 4 n a p m ú l v a 
m i n d e n f á j d a l o m t ó l m e g v o l t s z a b a d í t v a , s m i n t 
azelőtt újra fogla lkozása u t á n l á tha t . 

M a g a m sz in túgy , m i n t n ő m , ezért i g e n l e v a g y u n k 
kö te l ezve s fogadja legforróbb k ö s z ö n e t ü n k e t . 

B é c s , 1 8 8 0 j ú n i u s 9 -én . 
T J t i e s c h e n y L i p ó t . 

I X , Salzergasse , 12. s z á m 

L S z í v e s figyelembe v é t e l ü l . E k é ­
s z í t m é n y v é t e l é n é l k é r j ü k a t. k ö z ö n s é g e t 
m i n d i g „ K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a -

' d é k á t " k é r n i s a r r a ü g y e l n i , h o g y 
m i n d e n p a l a c z k , v a l a m i n t a c a r -

t o n i s a m e l l é k e l t v é d j e g y g y e i l e g y e n 
e l l á t v a . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . F ő l e t é t : 
K w i z d a F e r e n c z J á n o s , c s . k. udv . szá l l í tó kerü le t i 
gyógyszer tára K o r n e u b u r g b a n , 

( N á l u n k i s n a g y o n k a p ó s . ) Uj S z e n t A n n a . (Ma­
gyarország.) T i sz te l t uram ! M ú l t h ó 4 - é n kel t becses 
soraira válaszúi ö r ö m m e l Írhatom, h o g y B r a n d t B . 
gyógyszerész svájczi labdacsai t m a k a c s s zékrekedé ­
s e m e l len a l egjobb s ikerrel h a s z n á l t a m s k é r e m 
szíveskedjék e k i t ű n ő labdacsokból m é g ké t dobozza l 
küldeni . S z í v e s e n ragadom m e g az a lka lmat , h o g y e 
j ó háziszert m i n d e n k i n e k ajánljam. Tisz te le t te l Ste i -
n e r L a m b e r t . 

A vé te lkor m i n d i g m e g kell győződni , h o g y a 
B r a n d t B . g y ó g y s z e r é s z svajczi labdacsa inak m i n d e ­
n ik dobozán (egy doboz ára 7 0 kr. a gyógyszer tárak­
ban) rajta v a n - e c z é g j e g y ü l : a fehér keresz t v ö r ö s 
m e z ő b e n s B r a n d t B . névalá írása- , m i n d e n m á s fajta 
c s o m a g v i sszautas í tandó. 

E g y h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t sor , v a g y annak h e l y e 
egyszer i i g t a t á s n á l 1 5 k r . ; többször i i g t a t á s n á l 
1 0 kr. Bé lyegdí j k ü l ö n minden í g t a t á s u t á n 3 0 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t elfogad 

B É C S B E N : Dukea M. R i e m e r g a s s e 1 2 , Schalek 
Henr ik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t a b e n b a s t e i 2 . 

N É V N A P I AJÁNDÉK! 
A FRANKLIN-TÁRSULAT k iadásában m e g j e l e n t s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható : 

MAGYAR 

SZENT ERZSÉBET ÉLETE. 
(Tiz képpel.) Dr T O L D Y LÁSZLÓ. (Tiz képpel.) 

Xépkiadás ára fűzve 80 krajczár, kemény kötésben 1 forint. 
Nagy kiadás vehn-papiron, diszkótésben, aranymetszéssel 5 forint. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában megjelent és minden könyvkereskedésben kapható — az osztrák 
tartományok számára SZELINSKI GYÖRGY cs. kii. egyet, könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz 6. 

MULATTATÓ MPTÁR A GYÖNYÖRŰSÉGES 1886. ESZTENDŐRE. 
Megcsinálta vala 

EGY ASZTROMOKUS. 
Sok képpel. T i z e n h e t e d i k é v f o l y a m . Ára fűzve 40 kr. 

P o s t á n b é r m e n t v e m e g r k i i l d - v - e 4 6 l c r a j c a B A r . 

MÁRIACZELLI 

GYOMORCSEPPEK. 
J e l e s hatású szer a g-yomor min­
den beteg-séffeiben éa fBIülmulhatatlarj 
étvágryhiány, g'yomorg-yeng-eseg-
rosszssag-u lehel tet , szelek, sava­
n y u -'alböfög-és, kolika, gyomor-
h n r n ^ g-yomoreg-es, kúgryköképző-
des, túlság-os nyalkaképződés, sár-
gaság , nndor és hányás, főfájás, 
ha az a gyomorból ered, gyomor­
görcs , székszornlat, a gyomornak 
tú l terhe lése é te l é s Ital által , g i ­
l i sz ta , l ép- és májbetegség és 

aranyérnél. 
E g y üvegcse ára használati uta­

s í tássa l 3 5 krajczár. 
K ö z p o n t i s z é t k ü l d é s ! r a k t á r : 
B R A D T K Á R O L T „az ő r ­
a n g y a l h o z " c z i m z e t t g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n K r e m z i e r b e n . 

[ILW» 

A „ m á r i a c z e l l i g y o m o r c s e p p e k • • 
k a p h a t ó k m é g v a l ó d i m i n ő s é g b e n a k ö v e t k . r a k t á r b a n : 

Budapesten: F ő r a k t á r T O K O K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l 
k i r á l y - n t o z a 1 2 ; Pataky Karolj gyygyaz., Széchenyi-sétatér; Skála 
ADtal gyógysí., V i n , Marin Terézia-tér ; Bztupa é§ Eriegner gyógyu., 
Calviu-tér; Wagner Józs. pyAgyt., városháztér ; gysz. »a nagy Kristófhoz. 
Egrefy U. ŐZT. gy«z., V. nádor-uteza !á; <ir. Molnár gyógysz. kerepefli út; 
Hazslinszky Karoly, VIII. kerülőt, Sándor ntcza 29. szám alatt, Filó J. 
VIII. Mátyás-tér, ± Vla«sek Ede gyógvt. I, János-tér ; SzSUősy I. gyógyt. 
Városmajor; Eiszdorfer gysz. I. Palota-n. 9. gyógysz. .afekete medvéhez" 
Víziváros. KochmeiBter utódjai; Thallmayer és Seitz. Acta-Fejervár: 
8chőn S. Ada: l'anlovitz gyógyszert. Alsó-Dobat: Ratz gyógyszertár Álguő : 
Wertheimer. Anina: Lndvig S. Apatin: Itátaj gyógyszertár Ara*: nchafler 
F. gyez. Orth A. L. Földes gysz. Acs: Kratochwill gysz. Árokszállás: 
Major gysz. Árpád: Havady D. gysz. Baja: Lemér A. Bánfalva: Apró 
Endre. B.-Mágóct: Szép O. gysz. Barcs: Kohut S. gysz. Bártfa: Sokalski 
J. gysz. Beregszász: Theodorovies J. ISesztercze: Keresztes. Békét- Gyula : 
Kratochuill A. B.-Bicske: Göllner gysz. H.-Szarvas: Medveczky. Bonyhád: 
Kallupka J. Báct-Petrovostello: Tóth I. Batin: Meiss] F. gysz. Bihar-
Diószeg: Vaday gysz. BUd-Stt-líihiily: Lakács gysz. Ctab-lUndck: 
Weiss. Ctanád-Palota: Mayer J. gyógysz. Cxegled: gyógysz. «a szent lélek­
hez.. Ctépa: Czibnlka gyBz. Ctik-Szereda: Dankó Gy. gysz. Meisels L. 
gyógysz. Debreczen: Ilothschnek Emil gyógysz. GöltI gyógysz.; Tamási 
gyógysz.; Mlhalovics gysz. Detta: Branmuller gysz. Diószeg: Krausz M. 
Dombó: SilViersteia. Doroztma: Karcsay gysz. Endrőd: Kalocsa gysz. 
Eperjes: Makoviczky gysz. Schmidt gysz. Edeleny : HSrk gyógysz. Eger: 
Buzáth L. gyógysz. Kollner L. gyógysz.; irg. gyógyt. Érsekújvár: Fleischer 
0. gyógysz. Farkatevae: Nóvák. Felső-Balog: irajtler gysz. Frányova: 
Shicz F. gysz. Gattaja: Lnkinich I. g\sz.Gesztéin: Takács L. gysz. Gödöllő: 
Cs. kir. ndv. gysz. Gyöngyöt: Barueh gysz.; Merfits gysz.; Vozáry gysz. 
Oyöngyöt-Mellék : Schön testv. Győr: Simon Ferenez gyógysz.; Némethy 
gyógysz.; Anvander Rezső gysz. Kaut. Ignász gyógysz.; Mehlschmied J. 
gyógysz. Stierling gyógysz. Holiet : Mühlbaner gyógysz. H.-M.-Válár-
hely: Adler Ferencz gyógysz.; Kiss Gyula gyógysz.; Németh gyógysz.; 
Biníalvy L. gysz.: Tost Béla gysz. Huttt: Keresztes gysz. .ff.-SzoooMtó: 
Trocsányi Imre. Hajdu-BSszörmény: Stenczinger K. H.-Nánás: Slachta 
gyógysz. IUoeska : Goldberger H. Jiszbereny: Merkl János gysz., Búza 
Béla gysz. Játz-Kiser: Mertz gysz. Játt-Ladány: Geszner gysz. Kadarkút: 
Beck Béla gyógysz. Kalocsa: Honczkak Karoly gyógysz. Horváth: K. Káp­
talanfa: Papper L. Kaposvár: Babochay Ágoston gyógysz. Kapuvár : 
Vavrecskay gyógysz. Karántebét: Müller F. gyógysz. Vlad M. gyógysz. 
Karezag: Tóth Kálmán gyógyszer. Kassa: Hegedűs gyógysz.; Gálik Géza 
gysz. Megay gysz. Wandraschek gysz. Kecskemét: Katona Zs. Witz G. 
gyógysz. Molnár J. gyógysz. Késmark: Genersích gyógyszertár, Molnár L. 
Nogsch gyógysz. Kitbér: Koch Ad. Kit-Marja: Goilasz Frigyes gyógysz. 
Komárom: Kirchner M. gyógysz.; Schmidtbaner L. gyógysz.; Kovách 
Aristid. Kornádi: Soloz Gábor gyógysz. Krompach. Mattusch J. gyógysz. 
Kun-Félegyháta: Bernátzky C. Kúnhegyel: Witzfeld M. gysz. Kún-Stt.-
Márton: Bartha Z. gysz. Kw-Marton: Gflssner F. gyógysz. Lébény: 
Batz M. Lekér: Bolyoz Gynla gysz. Lőcse: Honthy 8. gysz. Léva: 
Boleman B. gyei . ; Medveczky gyBz. Liebling: Bnchinek J. gysz. IÁppa: 
Schannen gysz. Losoncz: Pokorny gysz. Lövő: Sasa gyógysz. Lupoj : 
Vértes Laj. gyógysz. Makó: Nagy Ad. Laurenszky. Marczali: Körös 
Victor gyógysz. Jfarmaroi-S.ioít: Bnzáth M. Visy S. gyez. Marok: 
Haubelt János. Martonvátár: Grimm gyógysz. Mehncze: Ledniczky 
gyógysz. Mezőtúr: Csippek Ernő gyógysz. Mező-Ká szony: Rácz gyógysz 
Mesö-Követd: Fridély gyógysz. Mectetuéf: Szurkay József gysz. Mi'skolcz : 
Knrncz J. gygz. ; D r - Bácz uy. Dr. Szabó gysz.; Ujháay K. Berozy 
László; Mitrovicz: Ivanovios B . , Czeisberger gyógysz AfoAác.:Szendrey 
Jsnö, Auber J. N. gysz. Afoaol: Blan F. ifo«on»: Herz 8. N., Brodszky 
fjíK., Munkács: Gottler gyógysz. Jfurat.om*af: Bölez B. gyógysz. 
Hadaid: Bausehenberger A. N.-Abony: Lukáes gyógysz. Nagy-Atad: 
fflsterer gyógysz. Nagybánya: Dawidovlts M. Nagy-Dorog: Merbel Fülöp. 
H'ty-Knyed: Kováts J. gyógysz. S'agy-Becskerek: Menezer L. gyógysz. 
"••*>««.»a: Prager B. gyógysz. Nagy-Károly: Fflleky Pál gysz. Jelinek 
gysz. N.-Kíkinda: Bretner gyógysz., Neuhold gyógysz. Nagy-Kőrös: 
"Mveoary gysi. Nagy-Mihály: Czibnr gyógyss. Nagy Mihály falva: 
•tátrai István gysz. Nagy-Perkáta: Vashegyl gyógysz. Nagy-Salló: 
Csorna gysz. ífaíj-S»«itmiW(í«: Maly Ján. Nagy-Ttremia: Metzger Ed. 
nagyvárad: gysz., Molnár Irg. gysz., Bleyer K. gyógysz. Hering gyógysz. 
"ágy-Váttony: Deutsch Leó. Nenut-Cternya: BzihaKároly. Wsitra.-Kováts 
S7fiz. Tombor gyógysz. Nyék: Gáhy gyógysz. Nyiregyháta: Ssopkó 
Osz. Korányi E. Lederer I. óbesztercze: Kohn H. Ora»ic«i: Tierann J. 

' O-Kanitta: Szilágyi 8. Orothama: Falócza L. gysz. Oszlány : Seidler 
rogysz. Polgárdi: Kampis gysz. Pala: Flórián. Paraja: Weber A. gysz. 
" j w : Bermuller A. Pect: Balas gysz. Irg. gyógyt. 8ipöoz gysz. Kovács 
" g y s z . Periasz: Latteur gysz. Pétrit: VUdzi J. Pécttárad: Drorszky 
«™Wsz. Petrovact: Ferencz István gyógysz. Petrovostetlo: Tóthbetyar 
• tv , PodoHn: F»y J. gyógyzz. Polgárdi: Kampis gya«. Poroszló: Bolkó 
J_ÍOMOIIV; Henrid gyógysz.; Solti gysz. Hóim V. gysz. Tóth B. gysz. 
J ™ " - ' Kohnth Q. gysz. Putnok: Fekete gysz. Bossnyó: Pasteiner. 
°"<inotn: Jeney Jenő gysz. Rákos-Kereutur: Kováos F. Békát: Balloi. 
A- Bakámat: Bielóczky gysz. Besiexa Bagy gy«z. JUmaMomoat.- LiszVa 
87»z. Rovne: Micsjeta E. Buttka: Friedmann gysz. Sárvár: Stnbenvoll 
eysz. 8átd: Keller gyia. Siófok: Szabados gysz. Stmontontya: Beszédes 
gyez. Szabadka: Joó gysz., Milassin Illés gyss. Selmectbánya: Sztankay 
gysz. Sarkad: Trojanovits gysz. kapron: Gráner J. gysz. Khndy gysz. 
Wckert gysa. Molnár L. Stomfa: Kitti gysz. S.-A.-Viliely: Zllnsky gysz. 
«otm,ir: Bossin gysz. Litteraty gysz. Böszörményi. Starvat: Barts 
W»z. Számár: Baltha gysz. Stederkény: Hornnng nysz. Stegtá: 
oarcsay gyógysz. Dontsch gyógysz.; Brehm Vilmos gyógysz. KováU 
*}"• gysz., Fónagy gyógysz. Sugtard: Bátory Elek gyógysz. Stempcz: 
PAL* ***>&"• Sttrtd: Wflrsohing F. Szentes: Várady gyógysz. 

rodhradszky gyógysi. Sóskút: Csernyim D. gyógysz. Stepetlgló: 
Siku" ^ W Z Z . Szépei-Remete: Scholtz L. Stt.-Janot: Magda gyógysz. 
»'*ío«: Dobó István gyógysz.; Teleky Antal gyógysz.; Petrach J. gysz.; 
oonay gygz, Stigetvár: Oscsadal G., Salamon Gy. Stilvát: öödry L. 
Wógyszertár Stilágy-Cseh: Félegyházy gyógyaiertár Szolnok: Finy B. 
Kogy»z. Boár gysz. Siolya: Tolvay gysz. Stakoicta: Irg. gysz. Szóm 
™**«»: lludolf gyss. Simon gysz. Stéktt-Fehérvar: Braun gysz. Dieballa 
w«z. Körös gysz. 8ay gysz.; Rieger Béla gysz. B.-8t.Lőrinct: Hersog D. 
•"•torja: Swoboda R. gysz. Temetvár: Fayklas gysz. Steiner F. gyógyaz. 
Jarczay István; Jahnor C. M. TamáH: Lakner gyógysz. r a p o i c a : Cseby 
ys*- tapU-Stelc: Kormuth gysz. Tatnád: Dnlka A. gysz. Teetö : Mai . 
rrh B a * n , r gjógyszert. Tata: Jnsztko gyógyszert. Tolna: Gömbös 
~ * W z e r t . , Buchner K. gyógyss. TornaUya: ürsziny: gyszógyszert. 
iHr.ot.fa>: Hoffmann A. és D . ; Weiohherz D. rina-CTfla*: Royko V. gysz. 
DfaJií*"""' B t z e k A - Vi-Arad: Orth 8. Újbánya: Cservinka gyógyszert, 
n i * ^ i : PI*Tzi<' Q- gyógyszert. Dimitriewits gysz. Maiimovioa M. Ungvár: 
V"*T, K r m u , z Ad., Mitteimann Fraenkel M. gyógysz. Térni Drsziny gysz. 
„l~~*"t,nm" BossAnyi gysz. Faro»»o: Gaal B. gysz. VaittM: Horváth 
Mógjszert. Vátárút: Weiss Vag-SMye: Zeller I. Vágwred: 8a. Kitsak. 
"**<*: Hnsovitaeh J. Fír.sc.: Herzog gysz. Moldoványi; Strach Seb. 
«ó87*zert. Vettorem : Bokrosy, Ferenozy K. gyógyszert, Szili Horváth 
" f Kysz. Villány: Csató gyógysz. Sombor: Weldinger A. * 8. Gallé 
8J°gy«z. Ztnta: Mntay gysa. Nlkollfa. M. Klein L. Zsombolya: Dnehon 
gJ"1-; Máyering gyógysz. V a l a m i n t E r d é l y , H o r v á t o r s z á g - é s 

S z l a v ó n i a m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . 
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MAGYAR JELZÁLOG-HITELBANK 
[3%-ot kamatozó nyeremény-kötvényei I 
1 . 100 forint névér tékben. § 
11886-ban három sorsolás: egyszer 100,000 írt és kétszer 50,000 frtosl 

főnyereraénynyel s több ine l léknyereménynyel . 
\\\Legközelebbi Ixixzds 1886. jartTLCur TLŐ lő-én. 

Minden kötvény legalább 100 forinttal visszafizettetik s minden kötvény, ha az a névértékkel már vissza is fizettetett, vagy 
| arra már nyeremény is eíett, tovább is résztve^z minden nyeremenyhu/.ásban, u g y h o g y e g y k i t v é n y r s t ö b b i s b e n i s 
= e s h e t n y e r e m é n y . íjtV A kötvények az állampénztáraknál óvadék s biztoiiték gyanánt elfogiltatnak. ~M 

I Napi árfolyamon kivül részletfizetésre is $* T^^t^^&^ I 
= ö s s z e s e n 1 0 5 f r t é r t . Ily elad\-nál a befizetés tartama alatt a n y e p e a é n y j j g a vsvőfc i l l e t i , ellenben a folyó kamatok | 

javunkra esnek s a bélyeg s postadijak a vevő által viselendök. 

jMAGYAR LESZÁMÍTOLÓ- ÉS P É N Z V Á L T Ó - B A N K I 
= 2475 B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 6. s z á m . ( W u r m - u d v a r . ) 
S I "'" "I"""11 I l"""1 " I"" """" iimiiiiuiimi uiiin.i tmillllilliinii i iiimim nn a 

ORA.NDS MAGASINS DV 

Printemps 
N 0 U V E A U T É S 

NAGYSZERŰ 
ILLUSZTRÁLT, 480 mintarajzot 
tartalmazó CATALOGUSUNK a téli 
évadra megjelent. 

Szétküldése gratis és franco. Bér­
mentesített levelek czimzendok: 

MM. JULES JALUZOT & Cie 

P A R I S 
S z ö v e t m i n t á k s z i n t é n b é r m e n t v e é s 

kérjük az óhajtott k e l m e m i n ő s é g é t l e h e t ő l e g 
m e g h a t á r o z n i . 

Expeditio a világ minden részébe. 

U l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l II I l l l l l l l l l I l l l l l l l l l l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l I l l l l l l l l l i 

fémáru-csarnoka, 
R a k t á r : I V . k e r . , n i ' l k l U T Ö T G y á r : VTI . k e r . , 
b é c s i n t e s a 5 . s s . ü l I M l I J M , d o h á n y - a t e z a 2 0 . 

Kiállítási koliektid: Iparcsarnok. IX. csoport. 

D r . L e n g i e l F . 

nyir-balzsama. 
Már a n ö v é n y i nedv, me ly a ny írből ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet ó ta a l egki tűnőbb szépitőszer-
nek van ismerve ; na ped ig e nedv a föl­
ta lá ló utas í tása szerint vegy i u tón bal­
z s a m m á dolgoztat ik, majdnem csodálatos 
hatássa l bír. Ha azzal arCZOt vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
Íiikkelyek válnak le a bőrről, minek 
olytán ez gyöngéddé és fehérré válik, 

E b a l z s a m kis imít ja az arezon támadt redőket és h imlőhelye­
ket, fiatal arezszint á d : a bőrnek fehérséget , g y ö n g é d s é g és 
fr isseséget kö lcsönöz; a l egröv idebb idö a lat t a szeplöt , máj-
boltokat, anyajegye t , orrvörösséget , borátkát é s minden 
agyéb börszenynnet e l távol í t . E g y korsóval használat i uta­
s í tássa l e g y ü t t 1 frt 50 kr. ; p o s t á n küldve 10 krral több . 
F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g szamára , . ö r ö k József, g y ó g y -
zserésznél , B u d a p e s t k irály-uteza 12. szám ; P o z s o n y b a n 
P i s s t o r y B ó d o g , g y ó g y s z . T e m e s v á r o n Tarczay József 
gyógysz . Z á g r á b o n Mitte lbach Zs igmond gyógyszerészné l . 

p- Szőrvesztő por 
(Poudre dépilatoire) p a y j j a 

Védjegy. 

_ Ajánlja az idény beál l tával gyár tmánya i t k á l y h a - e s z k ö -
= zök és aczél e lő té tekben . N icke l , réz és sárgarézből , a 
= legújabb és l e g e l e g á n s a b b mintákban : írttól írtig 

K á l y h a - e l ő t é t *czélból , fényesre c s i szo lva 3 . — 25 
F a - k o s a r a k festészet i k iv i te lben — — 5.— 25 

I S i s é n t a r t ó k - — — — — 9 0 21 
= V a l ó d i a n g o l s z o b a - U r s z é k e k be l ső része 
= zománezozva, tehát te l jesen szagné lkül 25 , 30 .— 35 
= U j n e m ü t e s t ttrszékek - - 13 .— 16 
I F ü r d ő - s z é k e k e l i smert szerkezettel — 15.— 35 
i F ü r d ő - k á d a k felnőttek részére 12, 15.— 20 
= F ü r d ő s z o b a - b e r e n d e z é s e k — — — 75.— 500 
I K o n y h a - f e l s z e r e l é s e k - 25 .— 500 
1 S z á l l í t h a t ó t e j k a n n á k gummizárral , úgysz in tén m i n -
= dennemü t e j g a z d a s á g i e d é n y e k ered. gyár i árakon . 
| Z o m á n o z o z o t t e d é n y e k csakis le .'jobb m i n ő s é g ű ere-
= deti árakon. É p í t k e z é s i b á d o g o s m u n k á k legszo l i -
I dabban eszközöl te tnek. — K é p e s árjegyzékek k ívánatra 
| i n g y e n e s bérmentve . Szé tküldés u tánvé t mel le t t m i n d e n = 
f vasútá l lomásra . Csomago lás eredeti áron számittat ik. I j 

| Sírlámpák 4 írttól 50 forintig, f 
I .niiiiiimiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiii HIHIHI iiiiiiiiiiiniimiiiiiuii miiiiiiiiiiiiiiir. 

Brflning 6. C.-tőI. M. m. Frankfurtban. 
El i smert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes , egészen 
ártalmatlan, a l e g g y ö n g é d e b b bőrt sem támadja meg , 
miné l fogva h ö l g y e k n e k kiválóan ajánlható . H a t á s a rög­
töni és töké le tes . 0ssT~ E g y e t l e n s z ő r v e s z t ő s z e r , 
m e l y o r v o s i l a g a j á n l t a t i k , s m e l y n e k O r o s z -

1 o r s z á g b a v i t e l é t a s z e n t p é t e r v á r i o r o s i h a t ó ­
s á g m e g e n g e d t e . "T|Jf) E g y ü v e g c s e 1 frt 75 kr., a 
hozzáVÍ. ló e c s e t 12 kr. — Raktár B u d a p e s t e n T ö r ő k 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k irá ly-uteza 12. szám. 

l a ^ s a 

I-ső cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 

Ruganyos sérvkötők 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
eérvkötö Politzertöl; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb sérveket is lehető legrövidebb idö alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legeröfeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltatbatik, a nélkül, hogy a sérrbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogv a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva protessor K o v á c s a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Qroas Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által. »437 

Alólirott egyszersmind nagy rak ért is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökböl, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbfirböl. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Hébfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, praser-
vativumok, gummiharisnyák s mindennemű gummi áruezikkek. 
Sérvkötőknét kérem megjelölni: jobb, bal v. kettoé-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

|>|.| IT7FR M(IR cs- klr- a u k - sérvkótó-késxitó, l U L l I í - r . a MVR Bndapestei Beák Perenei-iteM. 
Axsüc: urak, hölgyek és gyermekek siámmra. egyoidahinak darabja 

j Ö—10 frt, a kettősnek darabja 10—16 frt. gyermekeknek felével olcsóbb. | 
< Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkenóes. Egy tégely ára 3 frt 50 kr. 

I i i 1885.éviált.kiállitásoDaIXVin.eso|wrtbaBkiállílTa 
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Amit a világ 
még sohasem látott!! 
Csakugyan csodálatraméltó, mily fölötte rend­
kívüli előmenetet te t t az óra - ipar századunk­
ban ; de jelen uj czikk. melylyel ép a n. é. közön­
ség elé lépek, mely még senkinél a világon tem 
kapható, e jelen uj czikk fölér mindennel, a mi ed­

dig e szakban létezett. 

Csak 2 frt 60 kr. 
egy nagyszerű diszes kivitelben készített, ki tűnő 
és kezesség mellett pontosan járó, tinóin p á r i s i 

Consol-oszlop-OraTj 
Ezen csinos és jól járó óra, kulcsosai felhúzandó, 
szekrényre vagy asztalra állítandó svájczi há­
zacska alakban, minden szobának előnyére és 
díszére válik, s épugyj kitűnő szolgálatot tesz. — 
Jelenleg csak 50 darab érkezett meg, m« lyek a 
legelőbb érkező megrendelésekkel gyorsan szét­
kapatnak. — Megrendeléseket posta-utánvétel 

mellett eszközöl: 

Consol-Uhren-Expedit 
„FEKETE" 

W i e n , Marga re then , W e h r g a s s e Nr. 1 3 U . 

• " • M»l 

Egy beteg- és gyermek-szobából 

BITTNER-féle 

ConiferarSprít 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bittner féle 
Conifera-Sprit és Blttner-féle 
szabadak, porlasztó kérendő. 
2015 F ő letét: 
Bittner Gyula gyógyszerésznél 
Reiohenauban, Alsó-Ausztria; 
BUDAPESTEN: Török Józstl 
gyógyszert., király -utasa 12. 

V a l ó d i h a r c z i 

kanári madarak, 
bel- és külföldi madarak, 

kajdácsok. kutyák stb. kaphatók: 

| Klein Ödön-nél, 
Budapesten, bálvány - uteza 16. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

A • Franklin-Társulat" kiadásában 
Budai esten megjelent, és min­
den könyvárusnál kapható — az 
ósztr. tartom, számára Szelinszki 
György cs. k. egyet, könyvárus­
nál Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

István Mcsi naptára 
vagyis 

családos házigazdák- és gazdasszo-
nyoknak, népnevelőknek, helységi 
elöljáróknak, iparosoknak és föld-
mivelöknek való képes kalendárium 

1886-ik évre. 
Alapitá 

M á j e r I s t v á n 
Szerkeszti 

Kőhalmi Klimstein József 

Harminczegyedik évfolyam. 
Számos képpel. 

Á r a tűsre ftO kra.jczár. 

Kumburgi vásznak, — kész fehérnemüek, -
nöi. férfi- és g y e r m e k - h a r i s n y á k . — alaó-
lngek éa nadrágok, Jaeger-féle normál-árak, 

s mind e szakmába vágó czikkeket 
a legjobb minőségben s a legjutányosabban, ajánl 

SIGMUND JÓZSEF 
Budapest , IV., varosház-uteza 2—4. sz. alatt . 

S S A l a p í t t a t o t t 1846. = = 
W Árjegyzékkel bérmentve szolgálok. 

Elismerő nyilatkozat és hálaköszönet. 
Tekintetes Fáczányi Ármin gyógyszerész urnák. 

Budapest-Kőbányán. 
Azt niitém, bogy a hírlapokban megjelent számos bizonyítékok szerint annyira dicsért 

édes mustárjával a már egy év óta szenvedett beteges állapotomon segíteni ugy sem birok. 
Azonban az általam meghozatott négy üvegből még egyet sem használva fel egészen, már 
is nagyban tapasztaltam javulásomat; — és mire a négy üveggel teljesen elfogyott, jól 
éreztem magamat, limait ai elébb volt nagyszerű köhögésen, megszűnt a majdnem kiáll. 
hatatlan fulladásén, azelőtt egész éjjeleken sem alhattam, s mOSI jól alszom, elébb étvá­
gyam nem volt, egy tét alatt sem tudtam annyi ételt elfogyasztani, amennyit most napon­
ként elfogyasztok; szóval elmondhatom, hegy as előbbi állapotomhoz képest ujjaszület'.em, 

Ezen nagyszerű változást Isten után, csakis az ön által feltalált gyógyszernek, az az 
édes mustárjának köszönhetem. Hogy azonban teljes állandó jó egészségnek örvendhessek, 
továbbra is azon kitűnő hatású gyógymnstárt használni óhajtom, miért is felkérem t. gyógy­
szerész urat, legyen szíves postautánvétel mellett még három nagy üveggel küldeni. 

Mindezek után fogadja az eddigiekért hálaköszönetemet, áldja meg az Ur Isten, adjon 
erőt és tartós egészséget, bogy még sok hasonló betegségben szenvedőkön segíthessen. 

Vidékünkön mar igen sok hozzám hasonló szenvedőnek ajánlottam biztos gyógyszerét. 
Kelt Salfán, u. p . Acsád Vasmegye, október 12-én, 1885. 

» A ™,„o«i Alázatos szolgája F e h é r Jóxaef s. k elemi főtanitó. 
t0- Ezen e r > t J ^ ^ a ^ 1879 évi székesfehérvári országos kiállításon érdem-

é r e B T ! , Í - eh*™°Tt 0 K S S 2 " h r i * a « * t , valamint az 1885. évi általános budapesti orszá­
gos kiállításon js a faalhtasi nagy éremmel és elismerő oklevéllel a versenyképességért, 
kitüntetve lett. Arak : nagy üveg r f r t ; kis Üveg 50 kr. " » • j^epee.M.geri, 

Mosenthin Ferencz ^ ^ - ^ p - ^ - . I v a s é p i t m é n y o k g y á r a és v a s ö n t ö d e . 

Különleges gyár vas-növényházak, téli kertek, verandák, ablakok stb. előállítására. 
M e l e g v í z - é s g ő z f ű t é s e k elismert saját rendszer szerint. 2483 

Sokévi jó tá l lás . Tárgy jegyzékek és kö l t ség te rveze tek rende lkezés re ál lnak. 

9 0 

M 0 8 S M E H 401 
rumburgi vászon rak tá ra „a menyasszonyhoz" 

. Budapest, koronalierezeg-(uri-)ateza 12. sz., 
a zsibárns-uteza sarkán, az uj postaépületnek átellenében b. Orczy-féle ház: 

ajánlja gazdagon fölszerelt raktárát a legjobb fajta rumburgi, ir landi , hol landi , kreasz, 
fonal és lepedő-vásznakból; asztali készletekből 6, 12 és 24 személyre, ágyneműek-
böl, csinvat- , jaquard-, damaszt-, gradl - és kávéabroszokból, törülközők, angol 
és franczia batiszt, valamint sziléziai és irlandi vászon-zsebkendőkből, asztal- és ágy­
teritők-, flanell - takarókból, zsinór-, p iqué- és színes ruha-barketokból , fia-
nel l - , wat tmol l - , ehiffon, angol shirt ing és Oxfordból. Nagy raktár kész női és 
férfi-ingekből, nadrágok-, eorsettek-, alsó-szoknyák-, lepedők- , párnák- , ha ­
risnyák- és kapósakból, hímzett vászon- és batiszt szélekből, betétek- , csipkék-, 

kézelők- és gal lérokból , valamint te l jes gyermek-fölszerelesekből . 

1111, A r.~ ~\IÁ~1 1 , / n J . i . U minden nagyságban a legjobban eszközöltetnek. — 
K l l l í l Z í l M T r t N l K P N 7 P l P I l Az árak a legolcsóbbak valamennyi ismert szilárd 
1YI11U.LIU.U1I.UU1 A U Ű Z i l U l U i l j czégekéi között, a hol jó és nehéz vászon adatik. 

Árjegyzékek kívánatra megküldetnek, s vidéki megrendelések után­
vét mellett azonnal a legpontosabban teljesíttetnek. 2478 

^•W^^^W^^^^^W^^W^^^^^^^W^E^^W^W^W^W^^^^^^ 

INyujtsuk a szerencsének jobbunkat! 

500,000 bir. márka 
főnyereményt igér kedvező esetben a l e g ú j a b b h a m b u r g i n a g y p é n z - s o r s j á t é k , 

mely a magas k o r m á n y á l t a l jóváhagyatot t és biztosíttatott . 

Eme ujabb játéktervezet t lőnyös 
berendezése abban áll, bogy rö­
vid pár hó lefolyása alat t 7 sor­
solásban 1 0 0 , 0 0 0 sorsjegyből 

50 ,500 n y e r e m é n y n e k 

9 , 5 5 0 , 4 5 0 márka 
összegben 

bizton kell történni, mely ösz-
szegben főnyeremények esetleg 

500,000 
márkával, 

különleg 
1 dij 
1 nyerem. 
2 nyerem. 
1 nyerem. 
1 nyerem. 
2 nyerem. 
1 nyerem. 
2 nyerem. 
1 nyerem. 
5 nyerem. 
3 nyerem. 

2 6 nyerem. 
5 6 nyerem. 

1 0 6 nyerem. 
2 5 3 nyerem. 
5 1 2 nyerem. 
8 1 8 nyerem. 

3 1 7 2 0 nyerem. 
1 6 9 9 0 nyerem. 
124 100 94 

azonban: 
300000 márka 
200000 márka 
100000 márka 

90000 márka 
80000 márka 
70000 márka 
60000 márka 
50000 márka 
30000 márka 
20000 márka 
15000 márka 
10000 márka 

5000 márka 
3000 márka 
2000 márka 
1000 márka 

500 márka 
145 márka 

300200150 
67 40 20 m. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 2000 
sorsoltatik ki 117,000 márka összegben. — Az első 
oszt. főnyeremény 5 0 , 0 0 0 mt. tesz s a 2-dikban 
6 0 , 0 0 0 , a 3-ikban 7 0 , 0 0 0 , a 4-ikben 8 0 , 0 0 0 , 
az 5-ikben 9 0 , 0 0 0 , a 6-ikban 1 0 0 , 0 0 0 , a 7-ikben 
azonban esetleg 5 0 0 , 0 0 0 illetőleg 3 0 0 , 0 0 0 , 
2 0 0 , 0 0 0 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményhuzások tervszerűen hivatalosan 
vannak megállapítva. 

Az első osztályú nyereményhuzására ezen nagy, 
az állam által biztosított pénzsorsjátéknak kerül 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3 . 5 0 frt o. é. 
1 fél « « « 1.76 frt o. é. 
1 negyed « « « 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, melyek a pénz b e ­
kü ldése , p o s t a ú t o n ! fizetés vagy az összeg 
u t á n v é t e l e m e l l e t t egyenesen czégűnkhöz intéz­
tetnek, a leglelkiismeretesebben telje úttetaek,[s min­
denki az állam czimerével ellátott e r e d e t i so r s ­
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos terve­
zetek ingyen mellékeltetnek, melyekből ugy a nye­
remények beosztása az illető osztályokra, mint 
szintén az illető betétek is megláthatok és minden 
húzás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül meg­
küldjük a hivatalos huzási lajstromot. Kívánatra a 
hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés vé­
gett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés 
esetében a sorsjegyet az összegnek visszafizetése 
mellett húzás előtt visszavenni. — A nyeremények 
kifizetése tervszerűen pontosan s az állam jótállása 
mellett történik. Csopoi tozatank mindig a szerencse 
kegyeltje volt és érdekelt feleinknek gyakran a leg­
nagyobb nyereményeket fizettük ki, többek között 
2 5 0 , 0 0 0 , 100 ,000 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 
stb. márkával. 

Egy '!>'• a legszo l idabb a l a p o k r a fektetett 
vállalatnál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb 
részvétre lehet bizton számítani s kérjük ennélfogva, 
hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, min­
den megrendelést mie lőbb , mindenesetre pedig 

november hó 30-ika 
előtt hozzánk beküldeni. 

KaufmannésSimon 
bank- és váltóOzlete 

H a m b u r g b a n . 
Ezennel köszönetet mondunk az eddig bennünk helyezett bizalomért és mivel czégflok Ausztria-

Magyarországban hosszú évek sora óta mindenütt ismert, felkérjük mindajokat, kik csakugyan 
szolid pénzsorsolás iránt érdeklődnek és tartanak arra, hogy érdekeik minden tekintetben meg­
óvassanak, forduljanak bizalommal ezégunkhöz, Xautmann és Simon Hambuxxrban, más czéggel 
összeköttetésben nem lévén, sorsjegyeink eladására ügynököket nem tartunk, és igy csakis közvetlenül 
érintkezünk tisztelt vevőinkkel, miáltal a közvetlen vásárlás előnyeit élvezik. Minden hozzánk érkező 
megbízás azonnal bejegyeztetik, 3 gyorsan és pontosan teljesíttetik. 
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I f é l é v r e — 4 • | \ félévre--- 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a posUilag 
meghatározott viteldíj la csatolandó. 

D r JENNER EDUÁRD. 
Í Z EMBERISÉG egy nagy jóltevőjét mutat juk 
\ be olvasóinknak,egy nagy emberbarátot , 

JL J L kinek fölfedezése az orvosi tudomány terén 
számtalan milliókat ragadott ki egy borzasztó 
betegség gyilkos hatásköréből, mely betegség e 
fölfedezés átalános alkalmazása előtt járvány-
szerüleg lépve föl s ragályosan dühöngve, tö­
megesen szedte áldozatait. A himlő korábban 
nem volt kevésbbé rettenetes ragály a rettegett 
dyphtheritisznél, melyről Pasteur, a jeles fran­
czia tudós kimutatta, hogy a kholerának csak 
időszakonkint, bizonyos területeken föllépő jár­
ványa megközelítőleg sincs oly pusztító hatású, 
mint a dyphtheritisz, mely borzasztó egyenletes­
séggel, mindenütt , minden időben szedi áldoza­
tait, kivált az ártatlan kicsinyek köréből. Egy 
egyszerű falusi orvos, dr. Jenner Eduárd volt 
az, a ki az embereket ősidők óta gyilkoló himlő -
betegség járvány- és ragályszerii erejét örökre 
megtörte s azt oly arányokra szállitá alá, hogy 
szórványos fellépéseiben az emberszámot jelen­
tékenyebben apasztó kórok között többé nem 
szerepel. 

Dr. Jenner Eduárd, kinek arczképét ez al­
kalommal bemutatjuk, 1749-ben Angliában 
Berkleyben, Gloucestershireben született s 
ugyanott is hunyt el 1823 január 26-án. Tudo­
mányosan és gyakorlatilag igazolt azon nagy 
fölfedezésén felül, hogy a tehénhimlő nyirkával 
való beoltás az emberi himlő veszélye ellen 
biztosit, nincs egyéb följegyezni való élete pá­
lyájának igénytelen folyamából. De ez az egy 
önmagában is olyan érdeme, mely nevének örök 
dicsőséget biztosit s emléke iránt az emberi 
nemet örök hálára kötelezi. 

1796. május 14-ike volt az a nagy nap, mely 
a gyógyászat terén korszakot volt megnyitandó. 

E napon oltá be dr. Jenner a tehénhimlő 
által ragályozott fejő leány, Nelmesz Sára kezé­
t ő l a nyolez éves Phipps James karját, megtör­
vén ez egyszerű műtétellel az emberi faj egyik 
legrettenetesebb pusztító angyalának hata lmát . 

Az a sejtelem, hogy a tehén- és az ember-
himlő közeli rokonságban állnak egymással, az 
a tapasztalat, hogy a tehénhimlő általi ragályo-
zásban szenvedettek a himlőjárványtól megkí­
mélve maradtak, nem volt akkoriban uj dolog, 
sőt Gloucestershire földmivelő népe, ugy szin­
tén a holsteini is, jól ismerte. Még az is histo-
riailag van bebizonyítva, hogy Kiél mellett 
Jeneen holsteini földbérlő és Plett rachendorfi 

iskolatanitó már 1791-ben gyermekeket oltott 
be a tehénhimlő nyirkával. Mi az oka mégis, 
hogy a mivelődés története e nagyfontosságú 
vívmány dicsőségét a Jenner nevéhez csatolja ? 

A Jenner fölfedezése nem szorítkozott csupán 
az oltás tenyéré magára, de az ahhoz kötött 
ellenpróbát is felölelte. Csak midőn a kis Ja-
mest a vaccinatio u tán még kétszer beoltotta 
emberhimlő-nyirokkal, 8 az ujabb beoltás tel­
jesen foganatlan marad t : akkor tűn t ki elfo­
gadható bizonyossággal, hogy a gyermek teste 
az emberhimlö iránti fogékonyságát valóban 
elvesztette. 

Dr. Jenner ettől kezdve egyre gyűjtötte az 
ujabb bizonyítékokat s csak 1798-ban lépett 
fölfedezésével a nyilvánosság elé s gazdag 
tapasztalatokon és észleleteken alapuló munká­
ját kiadván, eddig hallatlan lelkesedésre ragadta 

az ó- és újvilágot. Hogy fölfoghassuk azt az 
örömriadalt, melylyel a himlőjárvány veszé­
lyességeinek közelgő végéről a hír mindenfelé 
fogadtatott, bele kell magunkat képzelnünk 
abba az időbe, a mikor a himlő rendkívüli gya­
korisága és veszélyessége által oly rettegett ra­
gály vala. A középkoron keresztül egész a múlt 
század végéig a himlő volt a legnagyobb mind 
ama testi nyomorúságok között, melyek az em­
beri nemet látogatták. Csak időközönként mul­
ták fölül a pestis, a dögvész.Evröl-évre állandóan 
pusztitott a járvány, néha enyhébben, néha 
rakásra gyilkolva az embereket. Megmenekülni 
tőle vagy előle lehetetlenségnek tartatott. 
A Krisztus után 923-ban elhunyt arab orvos és 
író, Ehazes fölteszi a kérdést: «Miért marad a 
himlőtől az emberek annyi milliói között csak 
egy-kettő érintetlen?» s ajeles statisztikus, Szüsz-

Dr. J E N N E R EDUÁRD. 


